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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial f;1)ur ose..
1.Before u3|r1|gnthe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application. . .
3.The applicable voltage is 230V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet. _ .
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.VR/ARNING:.This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the

roduct in humid conditions. B .

Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order fo avoid
hazardous situations. _ o .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. _ _
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner. .
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. o
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter. .

() 19. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again. .

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use. .

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a



dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power

adaptor cable to the device, and then connect the power adapfor to the power socket.

22. Never turn on a humidifier if it is not filled with water.

23. Use only clean, cold distilled water.

24. Do not add drugs or chemical substances to the tank, base or vapor outlet. Do not add

aromatic oils, salt, decalcifying tablets, powders or cleaning agents to water.

25. Water tank cap should always be tightly screwed. _

26. Make sure that the water mist outlet is not aimed directly at the walls, furniture,

electrical outlets, electrical and electronic equipment and children. _

27. Do not block the device ventilation. Keep at least 20 cm free space around the device.

Do not block the water mist outlet. _ . .

28. Do no use the device if there is risk of developing condensation. Moisture may occur on

the external or internal device parts if:

— the device is moved from a cold to a warm place,

— the heating s%st_em has just been turned on,

— the device Is being used in a high moisture area,

— the device is cooled by the air conditioning cooling system. o

If the unit may not operate properly if it develops moisfure condensation; in extreme cases

ﬁ can become damaged. In such case, do not use the device and leave it to dry for a few
ours.

29. Do not tilt or overturn the device and do not attempt to add or drain water when the

device is operating. _ . _ _

30. Do not remove the tank from the device base during the device operation.

31. Do not touch the device with wet hands. _

32. The filled tank is heavy. When moving it, support it also from the bottom.

33. Do not use the humidifier when you see the water leak at the bottom.

34. Do not leave water in the humidifier it is not in use. o

35.tCI(g[an the humidifier after each use. Follow the cleaning recommendations in this

instruction.

36. Never let the tank in the humidifier base develop sediment, moisture or gather water (it

could contaminate or even damage the ultrasonic nebulizer). _ .

37. When the device is operating for a long time, the water mist emitted by the humidifier

can settle on the floor and make it wet. . _ _

38. Too much humidity in the room can lead to moisture accumulation causing the growth of

bacteria and fungi and damage to walls, furniture and wallpaper.

39. Do not lift the water tank with the water mist outlet.

40. Do not submerge the base of the humidifier.
DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig. A)

1. Water mist outlet

2. Water tank

3. Base

4. LED indicator

5. Humidity level dial/switch

6. Power source

USING THE DEVICE

1. Make sure that the humidifier is unplugged. Add water to the tank (A2) only when the device is not connected to power.
2. Remove the water tank (A2), unscrew the water filler and will the tank with cold distilled water.

3. Wipe the tank with dry cloth until its dry and put it on the base.

4. Connect the device to power. Start the humidifier setting its humidity level by turning the humidity dial (A5).

5. To stop using the humidifier, turn the intensity dial (A5) to “0.” Unplug the plug from the electric socket.

CLEANING AND MAINTENANCE OF THE DEVICE

1. Turn off the device and remove the plug from the electric socket.

2. Remove the water tank (A2) from the humidifier and empty it.

3. Wash the water tank and remove the sediments and dirt. Dry the tank.
4. Gently wipe the inside of the humidifier base dry.

CAUTION: Do not let the humidifier base get in water.

CAUTION: Do not use warm water to wash the humidifier.



TECHNICAL DATA
Power source: 230V~50 Hz
Power: 18 W

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\:vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Veran._wortun%.fur Schéaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
Zwecke als den bestimmungsgemafen Gebrauch. _ _
3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230 V - 50/60 Hz anschliefen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsma3nahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerét ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von iiber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung

ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlége bezliglich der
sicheren Benutzunﬂ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden. .

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere .
Flussigkeiten tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schutzen. o o
8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem

ﬁ To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding
]




spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemaR arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschédigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle

oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten

Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben

des Benutzers gefahrden. ) ) i

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen. Lo o

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auRerhalb der Tischkante hangen oder heife Flachen berihren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz

angeschlossen ist. i L

14.Es wird empfohlen, fir zus&tzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdlfferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem Bereich

wenden Sie sich an einen Fachelektriker. } .
\:2) 15. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
\_Y _der Badewanne oder Uber dem Waschbecken mit Wasser.
% . Sk%llte das Gerat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

17. Lassen Sie das Geréat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Geréat einmal
doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der Steckdose.
Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom angeschlossen ist.
Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch zuerst von einem
Fachelektriker Uberpriifen. . )
18. Berihren Sie das Gerat nicht mit nassen oder feuchten Handen.
19. Nach Gebrauch das Gerat jeweils ausschalten. o
20. Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist. i .
21.Sollte das Geréat mit einem Stromadapter ausgestattet werden missen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadl%\ung des
Gerates fuhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.
ﬁ2.bSchaIten Sie niemals den Luftbefeuchter ein, ohne ihn vorher mit Wasser gefllt zu

aben.
23. Verwenden Sie nur sauberes, kaltes destilliertes \Wasser.
24. Fugen Sie keine Medikamente oder Chemikalien in den Behalter oder
Wasserdampfastritt. Flgen Sie kein \Wasser, keine atherischen Ole, Salze,
Entkalkungstabletten, Reinigungs-Pulver oder -Mittel hinzu.
25. Der Verschlussdeckel des Wassertanks ist stets zugedreht zu halten.
26. Beachten Sie, dass der Austritt des Wassernebels des Luftbefeuchter nicht direkt in
Richtung von Wanden, Mébeln, Steckdosen, elektrischen und elektronischen Geraten und
Kinder gerichtet sein soll. . o _
27. Die Bellftung des Geréts ist freizuhalten. Halten Sie einen Abstand von mindestens 20
cm vom Gerat. Der Austritt des Wassernebels aus dem Luftbefeuchter ist freizuhalten.
28. Das Gerat nicht benutzen falls die Gefahr der Entstehung der Kondensation besteht.
Feuchtigkeit kann an den inneren und duBeren Teilen des Gerats entstehen, wenn:

— das Gerat von einem kalten zu einem warmen Ort gebracht wird,

— die Heizungsanlage gerade eingeschaltet wurde, ~ . .

- das Gerat In einem Raum mit einer hohen Feuchtigkeit betrieben wird,

— das Gerat durch ein Kuhlsystem der KI|maanIa%e Ee.kuhlt wurde. o

Fall es in dem Geréat zur Kondensation von Feuchtigkeit kommt, kann es nicht I‘IChtlg
funktionieren, oder im Extremfall beschadigt werden:. In diesem Fall verwenden Sie das
Gerat nicht und lassen Sie es fur ein paar Stunden trocknen. i
29. Bitte das Gerat nicht kippen, umdrehen oder versuchen, das Wasser nachzufillen oder



es aus dem Gerat wahrend des Betriebs auszugielen. . i
SQ.h\{Var]nrcend des Betriebs des Luftbefeuchters den Behalter von der Unterseite des Gerates
nicht entfernen.

31. Der mit Wasser geflillte Behalter ist schwer. Beim Transport es ebenfalls darunterhalten.
f32.’[Bteﬂutzen Sie den Luftbefeuchter nicht, falls Sie einen Wasseraustritt aus dem Geréat
eststellen.

33. Lassen Sie kein Wasser in dem Luftbefeuchter, wenn es nicht verwendet wird.

34. Reinigen Sie das Gerat nach jeder Benutzung. Befolgen Sie die Pflegehinweise in
diesem Handbuch. _ ) . o

35. Lassen Sie niemals zu, dass im Wasserbehalter Sedimente, Feuchtigkeit oder Wasser
ubrigbleiben. (Dies kann zur Verschmutzung oder Beschadigung eines Ultraschall-
Verneblers fuhreng . } .

36. Bei langerem Betrieb des Gerats kann der aus dem Luftbefeuchter ausgestromte
Wassernebel auf den Boden fallen und Wasserbelastung verursachen.

37. Zu viel Feuchtigkeit im Raum kann zu Ansammlung von Feuchtigkeit fiihren, wodurch
das Wacﬂstum von Bakterien und Pilzen sowie Schaden an Wanden, Mobeln und Tapeten
verursachen.

38. Den Wasserbehalter nicht am Austritt des Wassernebels haltend heben.

39. Bitte den Untersatz des Luftbefeuchters nicht im Wasser tauchen.

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. A)

1. Wassernebelauslass

2. Wassertank

3. Basis

4. LED-Anzeige

5. Luftfeuchti gkeitsregler | -schalter
6. Stromquelle

VERWENDUNG DES GERATS o ) ) e .
1. Stellen Sie sicher, dass der Luftbefeuchter ausgesteckt ist. Fiillen Sie nur Wasser in den Tank (A2), wenn das Gerét nicht an die
Stromversorgung angeschlossen ist. i o ) i ) »
2. Entfernen Sie den Wassertank (A2), schrauben Sie den Wassereinfiillstutzen ab und fiillen Sie den Tank mit kaltem destilliertem Wasser.
3. Wischen Sie den Tank mit einem trockenen Tuch trocken und stellen Sie ihn auf den Boden. o
4. SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Starten Sie den Luftbefeuchter durch Drehen des, Lufﬁeuchtlgkeltsreglers (A5).
g't Urpdden Luftbefeuchter nicht mehr zu benutzen, drehen Sie den Intensitatsregler (A5) auf ,0“. Ziehen Sie den Stecker aus der
eckdose.

REINIGUNG UND WARTUNG DES GERATS

1. Schalten Sie das Geréat aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

2. Entfernen Sie den Wassertank (A2) vom Luftbefeuchter und leeren Sie ihn.

3. Waschen Sie den Wassertank und entfernen Sie die Ablagerungen und den Schmutz. Den Tank trocknen.
4. Wischen Sie die Innenseite des Befeuchters vorsichtig trocken.

VORSICHT: Lassen Sie den Luftbefeuchter nicht ins Wasser.

VORSICHT: Verwenden Sie kein warmes Wasser zum Waschen des Luftbefeuchters.

TECHNISCHE DATEN
Spannungsquelle: 230V~50 Hz
Leistung: 18 W



Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum Recycling

zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte in einer Form

abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer
 Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer l'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour




'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou l'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
@ 15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de I'eau, p. ex. : sous la douche, dans la

¥ baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si l'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximité de I'eau constitue un danger méme quand
I'appareil est éteint.
17. Ne pas permettre que I'appareil ou I'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans I'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans I'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre verifié par un électricien qualifié.
18. Il est interdit de toucher I'appareil ou I'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'appareil doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou 'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher
toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite
I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.
22. Ne jamais allumer I'humidificateur d'air quand le réservoir est vide.
23. N'utiliser que de I'eau distillée propre et fraiche.
24. N'ajouter au réservoir, au socle de l'appareil ni a la sortie de la vapeur aucun
médicament ni aucune substance chimique. Ne pas ajouter a I'eau d'huiles parfumées, de
sel, de cachets de détartrage, de poudres ni de substances nettoyantes.
25. Le bouchon d'ouverture du réservoir doit étre toujours bien fermé.
26. Veiller a ce que la buse de sortie de la brume d'eau de I'humidificateur ne soit pas dirigée
directement vers les murs, les meubles, les prises électriques, les appareils électriques et
électroniques ni vers les enfants.
27. Ne pas bloquer la ventilation de I'appareil. Garder au moins 20 cm d'espace libre autour
de l'appareil. Ne pas bloguer la sortie de la brume d'eau.
28. Ne pas utiliser I'appareil en cas de risque de condensation. De I'humidité peut se
déposer sur les parois intérieures et extérieures de I'appareil lorsque :
— l'appareil a été déplace d'un endroit froid vers un endroit chaud,
- le systéme de chauffage vient juste d'étre mis en marche,
— l'appareil est utilisé dans une piéce trés humide,
— l'appareil a été refroidi par un systéme de refroidissement d'une climatisation.



Lorsque le phénoméne de condensation de I'humidité se produit dans l'appareil, ce dernier
risque de ne pas marcher correctement ou méme, en cas extréme, subir un
endommagement. Le cas échéant, ne pas utiliser I'appareil tout de suite mais attendre
pendant quelques heures qu'il séche.

29. Ne pas pencher |'appareil ni le coucher ou ajouter/enlever de I'eau lorsqu'il est en
marche.

30. Ne pas retirer le réservoir du socle lorsque I'appareil est en marche.

31. Le réservoir rempli d'eau est lourd. En le déplagant, le tenir aussi par en dessous.

32. Ne pas utiliser I'humidificateur en cas de constat d'une fuite d'eau en bas de I'appareil.
33. Ne pas laisser d'eau dans I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

34. Nettoyer I'humidificateur aprés chaque utilisation. Respecter les consignes de nettoyage
se trouvant dans ce mode d'emploi.

35. Ne jamais permettre qu'un dép6t, de I'humidité ou de I'eau reste au fond du réservoir
(cela peut polluer, voire endommager le brumisateur a ultrasons).

36. Pendant un fonctionnement prolongé de I'appareil, la brume émise par I'humidificateur
peut se déposer sur le sol et rendre la piece humide.

37. Un niveau d'humidité trop éleve dans la piéce peut provoquer I'accumulation de
I'humidité en encourageant le développement des bactéries et des champignons et en
endommageant les murs, les meubles et le papier peint.

38. Ne pas tenir le réservoir d'eau par la sortie de la brume en le soulevant.

39. Ne pas tremper le socle de I'appareil dans I'eau.
DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. A)

1. Sortie de brouillard d'eau

2. réservoir d'eau

3. Base

4. indicateur LED

5. Molette / niveau d'humidité

6. Source d'alimentation

UTILISER LE DISPOSITIF

1. Assurez-vous que I'humidificateur est débranché. Ajoutez de I'eau dans le réservoir (A2) uniquement lorsque I'appareil n'est pas sous
tension.

2. Retirez le réservoir d'eau (A2), dévissez le remplisseur d'eau et remplissez le réservoir d'eau distillée froide.

3. Essuyez le réservoir avec un chiffon sec jusqu'a ce qu'il soit sec et placez-le sur la base.

4. Connectez I'appareil a l'alimentation. Lancez I'humidificateur en réglant son niveau d'humidité en tournant le cadran d'humidité (A5).
5. Pour arréter d'utiliser I'numidificateur, réglez le sélecteur d'intensité (A5) sur «0». Débranchez la fiche de la prise de courant.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE L'APPAREIL

1. Eteignez |'appareil et retirez la fiche de la prise de courant.

2. Retirez le réservoir d'eau (A2) de 'humidificateur et videz-le.

3. Lavez le réservoir d'eau et enlevez les sédiments et la saleté. Sécher le réservoir.
4. Essuyez doucement l'intérieur de la base de 'humidificateur.

ATTENTION: Ne laissez pas la base de 'humidificateur entrer dans 'eau.
ATTENTION: N'utilisez pas d'eau chaude pour laver I'humidificateur.

DONNEES TECHNIQUES
Source d'alimentation: 230V~50 Hz
Puissance: 18 W



polyéthyleéne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. SiI'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.
s e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA ATENTAMENTE Y GUARDELAS
. . PARACONSULTAREN ELFUTURO o
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec}wpo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. o
2.El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso domestico. No lo uses para otros
fines que los indicados. o
3.El dispositivo debe estar conectado tunicamente a la toma de 230 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito. _ y . . B )
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estéan a
su alcance. No dejar que los nirios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. 3 B )
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experienciay
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y (1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 3
afos y lo hagan bajo supervision. ) . .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. . o
7.No sumerijas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosfericas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping). y
8.Controla periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido 0
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de parélisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un glrave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
?ue se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
1.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes. o
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion. ) - . . L
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico. _ o
) 19. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
=Y/ encima del lavabo con agua.



16. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente 6 el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.

18. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.

2|Q. Notdeje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

21. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dariado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.

22. No encienda el humidificador sin llenarlo con agua.

23. Utilice solo agua limpia, destilada, fria. . . .

24. No agregue al depdsito, a la base ni a la salida de vapor de agua medicamentos ni
sustancias quimicas. No afada al agua aceites esenciales, sales, pastillas de
descalcificacion, detergentes ni productos de limpieza.

25. El tapon del deposito de agua siempre debe estar bien cerrado.

26. Preste atencion que la salida de vapor del humidificador no esté dirigida directamente en
la direccion de paredes, muebles, enchufes eléctricos, equipos eléctricos y electronicos y
nifios.

27. No bloquee la ventilacidn del dispositivo. Deje un espacio de al menos 20 cm desde el
dispositivo. No bloquee la salida de vapor. -

28. No use el dispositivo si existe riesgo de condensacion. La humedad puede formarse en
las partes interiores y exteriores del dispositivo cuando:

— el dispositivo es trasladado de un lugar frio a un lugar calido,

— usted acaba de encender el sistema de calefaccion,

— el dispositivo se utiliza en una habitacion con mucha humedad,

— el dispositivo es enfriado por el sistema de aire acondicionado. .

Cuando en el dispositivo tiene lugar la condensacion de la humedad, es posible que no.
funcione correctamente, o en casos extremos puede estar dafiado. En este caso, no utilice
el dispositivo y déjelo durante unas horas para que se seque. )

t29.b No |r(1jcllne, no gire, no vierta agua ni vacie el agua del dispositivo cuando est
rabajando.

30. No retire el depésito de la base del dispositivo durante el funcionamiento del
humidificador. y y .

31. El dispositivo lleno de agua es pesado. Al moverlo, sujételo también por debajo.

32. No use el humidificador en caso de fuga de agua por la parte inferior del dispositivo.

33. No deje agua en el humidificador, si no lo utiliza. . . o

34. Limpié el humidificador después de cada uso. Siga las instrucciones de limpieza
contenidas en este manual. . .

35. Nunca permita que en el depdsito se queden sedimentos, humedad o agua (ya que esto
guede ensuciar o incluso dafiar el vaporizador ultrasonico). y

6. Durante un funcionamiento prolongado del dispositivo, el vapor emitido por el
humidificador puede caer al suelo y causar su humedecimiento. y

37. El exceso de humedad en la habitacion puede llevar a la acumulacion de humedad,
p_rotv%cando la aparicion de bacterias y hongos y puede dafiar paredes, muebles, papel
intado.
§8. No levante el deposito detras de la salida de vapor.

9. No sumerja en agua la base del humidificador.
DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO (fig. A)
1. Salida de agua nebulizada
2. tanque de agua
3. Base
4. indicador LED )
5. Dial / interruptor de nivel de humedad
6. fuente de poder



USANDO EL DISPOSITIVO . o .
1|.,Ase Urese de que el humidificador esté desenchufado. Agregue agua al tanque (A2) solo cuando el dispositivo no esté conectado a la
alimentacion.

2. Retire el tanque de agua (A2), desenrosque el llenador de agua Y coloque el tanque con agua destilada fria.

3. Limpie el tanque con un pafio seco hasta que esté seco y pongalo en la base. } )

4. Conecte el dispositivo a la alimentacion. Inicie el humidificador configurando su nivel de humedad girando el dial de humedad (A5).

5. Para dejar de usar el humidificador, gire el selector de intensidad (A5) a "0". Desconecte el enchufe de la toma de corriente.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO DEL DISPOSITIVO.

1. Apague el dispositivo y retire el enchufe de la toma de corriente.

2. Retire el tanque de agua (A2) del humidificador y vacielo.

3. Lave el tanque de agua y elimine los sedimentos y la suciedad. Seque el tanque.
4. Seque suavemente el interior de la base del humidificador.

PRECAUCION: No deje que la base del humidificador entre en el agua.
PRECAUCION: No use agua tibia para lavar el humidificador.

DATOS TECNICOS
Fuente de alimentacion: 230V~50 Hz
Potencia: 18 W

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas
que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico
con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANCA DE UTILIZAXAO DEVEM SER LIDAS COMATENCAO E GUARDADAS
3 PARAA POSTERIOR UTILIZAGAO . .
Elrtn caso da sua utilizag&o para os fins comerciais, as condi¢des de garantia s&o sujeitas as
alteragoes.
fI.Antgg de comegar a utilizacé&o do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagao ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. No utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagéo. . i
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50/60 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizag&o, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos ao mesmo tempo. o 3 S )
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
3@ dev% permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas néo familiarizadas com o
ispositivo.

ﬁﬁeecupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartdn a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo




5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que ndo foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos deé idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentag@o. NAO tirar para si o cabo de alimentac&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
Nao expdr o dispositivo a agéo das condicdes atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Uumidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentacéo
estté\ deteriorado, entéo deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.Nao u,ilizagr o dispositivo com o cabo de alimentacéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de (?ualquer. outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificag&o ou reparacéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario., )
10.0 d]SﬁOSItIVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
uentes.
(1]3.Néo deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada. .
14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctricoum
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendéavel perguntar um electricista. ] .
A\ 15.N&o utilizar o moinho na proximidade de agua p..ex.: no duche, banheira ou em
Y/ cimado lavabo. _ .
16.” Caso 0 moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua € perigosa mesmo estando o moinho desligado. _
17. 'Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de alimentag&o com 4gua. Caso o moinho
tenha contacto com &gua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagéo
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizagdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. Nao tocar o aparelho com as méos humidas ou molhadas.
19. O moinho deve ser desligado apos cada utilizagdo. L
20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagéo ligados sem a sueprvisao.
21. Caso o0 moinho trabalhe com a fonte de alimentagéo ndo a tape porque a tal acdo
pode fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro
deve sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.
22. Nunca ligar o aparelho sem agua. .
23. Utilizar apenas agua destilada pura e fria. ) .
24. N&o por dentro do deposito nem da saida de névoa, nenhuns medicamentos nem
substancias quimicas. Nunca por 6leos aromaticos, sais, comprimidos para
descalcificagao, p6s nem outros agen,tes de limpeza. .
25. Atampa do canal de entrada de agua deve estar sempre posta firmemente.
26. Prestar atengdo para que a saida de névoa néo esteja direcionada diretamente para
Baredqs, moveis, tomadas elétricas, aparelhos elétricos, nem para criangas.

7. Néao bloguear a ventilagdo do aparelho. Manter a distancia de pelo menos 20 cm do



agarelbo. Nao bloquear a saida de névoa. ) .
28. Nao utilizar o aparelho em caso do risco de condensacao. A humidade pode aparecer
nas partes interiores e exteriores do aparelho, quando:

— 0 humidificador estiver deslocado de um lugar frio para um lugar quente;

— 0 sistema de aquecimento acabar de estar ligado; _

— 0 aparelho estiver utilizado num local com o alto nivel de humidade;

— 0 aparelho estiver esfriado com o ar condicionado.

Quando aparecer o fenémeno de condensagao de humidade, o aparelho pode nao
funcionar adequadamente, podendo até ficar danificado. Neste caso néo se deve utiliza-lo,
germltlpdo que seque. .

9. Nao sacudir, mover, preencher nem esvaziar o aparelho durante o trabalho do mesmo.
30. Nao remover o deposito de agua da base durante o trabalho do humidificador.
31. O aparelho preenchido com agua esta pesado. Durante a deslocagéo do aparelho,
segurar o seu fundo. ]
32. Nao utilizar o humidificador quando se detete o derrame de &gua.
33. Nao deixar a agua dentro do aparelho, se 0 mesmo néo esta utilizado. o
34. Limpar o humidificador depois de cada utilizagdo. Seguir as instrugdes relativas a
limpeza constantes do presente manual.. o
35. Nunca permitir que dentro do deP03|to da base do humidificador permanegam os ~ _
sedimentos, a humidade ou a agua (tal facto pode causar contaminagéo ou até deterioragao
do sistema de producéo da névoa). . o
36. Durante o trabalho duradouro do aparelho, a névoa produzida pelo humidificador pode
cair no ch&o, causando humidade elevada.
37. O nivel excessivo de humidade dentro do local pode causar a sua acumulagéo,
produzindo a proliferagéo de bactérias e fungos nas superficies de paredes, moveis e
gape|s~de parede. o ) ) )

8. Né&o levantar o depdsito de.a%.ua, segurando a saida de névoa.
39. Nao imergir a base de humidificador em agua.
DESCRICAO DO DISPOSITIVO (fig. A)
1. saida de névoa de agua
2. tanque de agua

. pbase
4. indicador LED
5. Seletor / interruptor de nivel de umidade
6. Fonte de energia

USANDO O DISPOSITIVO ) . o )

1. Certifique-se de que o umidificador esteja desconectado. Adicione &gua ao tanque (A2) somente quando o dispositivo n&o estiver
conectado a energia. ) ) ) !

2. Retire o deposito de agua (A2), desaperte o enchimento de 4gua e o depdsito com 4gua fria destilada.

3. Limpe o tanque com um pano seco até seca-lo e coloque-0 na base. ) ) ) )

4. Ligue o dispositivo & energia. Inicie o umidificador ajustando seu nivel de umidade girando o disco de umidade (A5).

5. Para parar de usar o umidificador, gire o dial de intensidade (A5) para “0”. Desconecte o plugue da tomada elétrica.

LIMPEZA E MANUTENGAO DO DISPOSITIVO "

1. Desligue o dispositivo e remova o ﬁlugue da tomada elétrica.

2. Retire o deposito de agua (A2) do humidificador e esvazie-o.

3. Lave o deposito de agua e remova os sedimentos e a sujidade. Seque o tanque.
4. le/-{)e com cuidado o interior da base do umidificador,

CUIDADOQ: Né&o deixe a base do umidificador entrar na agua.

CUIDADO: N&o use agua morna para lavar o umidificador.

DADOS TECNICOS
Fonte de energia: 230V~50 Hz
Poténcia: 18



componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de
modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em

_seiarado. Nao colocar o disiositivo em contenedores iara residuos municiiais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
_ ~ . BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
JeF|>g.u prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?aran,tqus sadlygos.. o
1.Pries pradedant naudoti 8r|eta|sq batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
Bal__g;al !O- paskirti ar netinkamai ji naudojant. . _ N . .
: r&.ert_alsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
Prietaisg galima {ungti_ tik lt'230'v ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
randing vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.. L . o
4 Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vatkams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis,
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy_ ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotls, jeigu juos prizilri Uz jy Sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valytiir priziareti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizigri. " L . . _
6.Pries valant ar ba[?us naudoti kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido. =~ L . L .
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skyst. Nepalikti prietaiso, kad j|
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,talp.pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salzlygomgg (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluosez. . .
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty buti pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus., .
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes %resm smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
talsyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojul.
1Q.Pri.etéisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus paviriaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrines viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia de%l_q medmagq. o o L
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg {jungto prietaiso be priezidros. S _ . .
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle,jrengti srovés diferencinj |
Erlelt?I(sq gRClDL,tle(mo vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis |
valifikuotg elektrika.
1& Draudaiiama prietaisg naudoti arti vandens, pvz.: duSe, vonioje ar prie
N/

Proteccdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartao destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se
colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque 0s




_ praustuvo su vandeniu. . . o o o
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kam.ba.ry{e‘ baigus naudoti, iStraukti kiStuka, i lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra isjungtas. . .
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui ikritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. DraudZiama kisti rankas f\_/anden[, ai prietaisas
Llun?\}as { tinklg. Prie$ vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
8. Neliesti prietaiso drégnomisar § aﬁlomls rankomis.
19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik I1|s.at|ded.arvn.as.
20. Negalima { lizdg jjungto prietaiso Ir kroviklio palikti be priezitros. _ o
21. Jeigu su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai
padidéti temperatira II'_SU%?dIn_tI prietaisg. Visada pirmiausia batina kisti kiStuka | prietaiso
maitinimo lizda, o paskiau krovikl| jungti | tinklo lizda.
22. Niekada nejungti oro drékintuvo, jeigu jame néra vandens.
23. Pilti tik Svary, Saltq distiliuotg vanden]. S o
24. | vandens inda, pagrinda ar vandens gary antgallbnepjltl jokiy vaisty ar c.hemln[ut _
m?.kflagq. | vanden| nepilti kvapiujy alieju, drusku, tableciy nuo kalkiy nuosédy, milteliy ar
valikliy.
25. VeLn{ndens indo pildymo antgalio kamstis visada turi bati gerai uzsuktas.
26. Atkreipti démesj, kad drékintuvo vandens gary antgalis nebaty nukreiptas | siena, baldus,
elektros lizdus, elektros ir elektronikos prietaisus ir vaikus. o L
27. Neuzdengti prietaiso védinimo. Palikti bent 20 cm atstuma nuo prietaiso. Neuzkimsti
drékintuvo vandens gary antgalio. . o _ o
28. Nenaudoti prietaiso, jeigu kyla kondensavimo rizika. Drégmé gali kauptis ant prietaiso
vidaus ir jSorés daliy, kai: .
— prietaisas atneSamas i$ Saltos patalpos | Silta,
— sildymo sistema buvo ka tik iSjungta, .
— prietaisas naudojamas didelio dregnio patalpoje,
— prietaisas auSinamas oro kondicionavimo sisttmos. S
Prietaisas gali tinkamai neveikti ar krastutiniais atvejais gali sugesti, jeigu jame ima
Eogdggvsg? Is drégme. Tokiais atvejais nereikéty naudoti prietaiso ir palikti ) kelias valandas,
ad iSdzitty.
29. Kai prigf.aisas veikia, negalima jo palenkti, apversti ar pilti | ji vandens.
30. Kai drékintuvas veikia, negalima vandens indo nuimti nuo prietaiso pagrindo.
31. Indas su vandeniu yra sunkus. Pernesant laikyti ji ir uz apacios.
32. Nenaudoti drékintuvo, jeigu i$ prietaiso apacios [asa vanduo.
33. Nepalikti vandens drékintuve, jeigu prietaisas nenaudojamas. .
34. Drekintuva valyti po kiekvieno prietaiso naudojimo ciklo. Batina laikytis Sioje instrukcijoje
gatelklamq valymo nurodymy. o
5. Neleisti, kad drékintuvo pagrindo inde likty nuosédy, drégmés ar vandens (tai gali
uztersti ar net pazeisti ultragarsinj purkStuva). S o
366“ qlf}lkq veikiant prietaisui drékintuvo purskiami vandens garai gali kristi ant grindy ir
sudrekinti jas.
37. Jeigu pj>latalpoje yra pernely? daug drégmés, ji gali kauptis, dél ko gali atsirasti bakterijy ir
ggbellq bei pazeisti sienas, baldus ir sieny apmusalus.
. Nekelti vandens indo uz vandens gary antgalio.

39. Nenardinti drékintuvo pagrindo.
[IRENGINIO APRASYMAS (A pav.)
. Vandens riko i$leidimo anga
2. Vandens bakas
3.Bazé¢
4. LED indikatorius
5. Drégmés lygio reguliatorius / jungiklis
6. Maitinimo Saltinis

LlREN_G.INI.O NAUDOJIMAS ) o i o . o .
. |sitikinkite, kad drékintuvas yra at un%tas.,[ baka (A2) ipilkite vandens tik tada, kai prietaisas néra prijungtas prie maitinimo $altinio.

2. Nuimkite vandens rezervuarg (A2), atsukite vandens uzpild ir bakas su Saltu distiliuotu vandeniu.

3. Nuvalykite baka sausu skudureliu, kol jis bus |sd2|ﬁv_eks_, ir padékite jj ant padgrjndo: ) o

4. Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio. |junkite drékintuva, nustatydami drégmeés lygj, pasukdami drégmeés ratuka (A5).



5. Norédami nustoti naudoti drékintuva, pasukite intensyvumo ratuka (A5) { ,0.“ Atjunkite kiStuka nuo elektros lizdo.

PRIETAISO VALYMAS IR PRIEZIURA i

1. 18junkite prietaisq ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

2. Nuimkite vandens baka (A2) i§ drékintuvo r istustinkite. o

3. Nuplaukite vandens rezervuarg ir paSalinkite nuosédas bei neSvarumus. IStustinkite baka,
4. Svelniai nuvalykite drékintuvo pagrindo vidy. )

ATSARGIALI: Neleiskite drékintuvo pa%nndul patekti | vandenj.

|SPEJIMAS: Drékintuvui plauti nenaudokite Silto vandens.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo $altinis: 230V~50 Hz
Galia; 18 W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteinerj!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS [ZMANTOSANAS NORADIJUML.
. o LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja jerice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzman‘gﬂl izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata. . o . .
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem. . o

3.lerTci pieslégt tikai 230 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.leverot pasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot b&rniem vai ar tas lietosanu
neiepazistinatam pgrsonam. . o oL

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba, .
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o _
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai ar jebkada cita



veida Skidruma. Nepaklauijiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka arT

nelietojiet ierici Bérm_érlga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parpaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
aunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam. =

Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas $ab0{éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka arT ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba,
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attlepT?a a servisa punkta, lai parbauditu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autoriz&tos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerci novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstoSam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici weall uzliesmojoSu materialu tuvuma. _

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14 Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keéde jeteicams uzgstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
0dzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki. . } o

’I_5d. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs izlietnes ar
adeni.

16. Jaierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas

padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta. =~

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne barosanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi tdenr,

talt atvienojiet baroSanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas adent, ja

ierice ir pieslégta elektribas padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoSanas, ierici ir

Jéé)érbauda kvalificétam elektrikim. S

18. Nepieskarieties iericei ar mitram vai slapjam rokam.

19. Lietosanas starplaikos ierici vienmer izsledziet..

20. Néaa_’éstéjlet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju

temperatdras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar

ierici, tikai péc tam ar elekiribas padeves tiklu. _

22. Pirms |e§légisanas vienmeér piepildiet gaisa mitrinataju ar adeni.

23. |zmantojiet tikai tiru un vésu destiléto udeni. . _

24. Nepievienojiet tvertnei, ierices pamatnei un tdens tvaika sprauslam nekada veida zales

vai kimiskas vielas. Nepievienojiet udenim éteriskas ellas, sali, atkalkoSanas tabletes,

Bulve_rus un tiroas vielas. . o o
5. Udens tvertnes teknes vacinam vienmér ir jabat rapigi aizskravétam. .

26. Pieveérsiet uzmanibu tam, lai ierices Gdens tvaika sprausla nebdtu vérsta sienas,

mébelu, elektrisko kontaktlu{;qu, elektrisko, elektronisko ieriCu un bérnu virziena.

27. Neblokajiet ierices ventilacijas atveres. levérojiet vismaz 20 cm attalumu no ierices.

Neblokéjiet gaisa mitrinataja tdens tvaika sprauslas, o o

28. Neizmantojiet ierici, ja pastav kondensacijas rasanas draudi. Mitrums var veidoties uz

ierices |eksé1[_é\m un aréjam dalam, ja: .

— ierice tiek parnesta no aukstas vietas uz siltu,

- sildi8anas sistéma ir tikko ieslegta, - .

— erice tiek izmantota telpas ar augstu gaisa mitruma [imeni,

— ierce tiek atdzeséta, izmantojot klimata kontroles sistemu. . .

Kad iericé radisies mitruma kondensacijas pazimes, ta var darboties nepareizi, bet
atseviskos gadijumos tikt sabojata. Tada gadijuma ierici nedrikst izmantot. Paris stundas tai
vajadzetu laut atdzist. _ L L _
29. Nesasveriet, neapgrieziet otradi un neméginiet piepildit vai iztuk3ot ierices tdens tvertni
tas darba laika. o S _

30. Nenonemiet Gdens tvertni no ierices pamatnes gaisa mitrinataja darba laika.

31. Ar Gdeni piepildita tvertne ir smaga. lerices parnésasanas laika, pieturiet to arf no



apaksas.

32. Neizmantojiet ierici, ja tiek konstatéta ddens noplude ierices apaksa.

33. Izlejiet Gdeni no ierices, ja ta netiks izmantota. .~ . .

34. Tiriet ierici péc katras lietoSanas reizes. levérojiet lietoSanas pamaciba sniegtos ierices
firiSanas ieteikumus. . . .

35. Nepielaujiet, lai ierices tdens rezervuara paliktu nogulsnes, mitrums vai tdens (tas var
izraisit netirumu uzkrasanos vai pat ultraskanas smidzinataja bojajumus). o

3|6. llgstosa darba laika, ierices Izdalitais tdens tvaiks var uzkraties uz gridas un izraisit
slapjumu. . . o . o

37. JPé1ré1k augsts telpas mitruma limenis var izraisit mitruma uzkrasanos, baktériju un
sénites savairo$anos, ka art sienu, mébelu un tapesu bojajumus.

38. Neceliet Gdens tvertni aiz Gdens tvaika sprauslas.

39. Neiegremdgjiet ierices pamatni.

IERICES APRAKSTS (A Zimgjums)
1. Udens miglas izvads
2. Udens tvertne

. Baze
4. LED indikators

5. Mitruma limena skalas / sledzis
6. Stravas avots

IERICES |IZMANTOSANA

1. Parliecinieties, vai mitrinatajs ir atvienots. Pievienojiet tideni tvertnei (AZLtikai tad, ja ierice nav pievienota stravai.

2. Nonemiet adens tvertni (A25 atskrovejiet dens pilditaju un tvertni ar aukstu destilétu adeni.

3. Noslaukiet tvertni ar sausu draninu, [idz tas ir sauss, un novietojiet to uz pamatnes. .

4. Pievienojiet ierici stravai. ledarbiniet mltrllné.tégu, nosakot mitruma ITmeni, 8 griezot mitruma disku (A5). .

5. Lai partrauktu mitrinataja lietoSanu, pagrieziet intensitates skalu (A5) uz “0.”Atvienojiet kontaktdakS$u no elektribas kontaktligzdas.

IERICES TIRISANA UN APKOPE 3 i

1. Izsledziet ierfci un iznemiet kontaktdak3u no elekiribas kontaktligzdas.

2. Nonemiet tdens tvertni (A2) no mitrinataja un iztukSojiet to. . . )
3. Nomazgajiet ddens tvertni un iznemiet nosédumus un netirumus. Zavéjiet tvertni.
4. Uzmanigi noslaukiet mitrinataja pamatnes iekSpusi sausu.

UZMANIBU! Nelaujiet mitrinataja pamatnei nokltt tdeni.

UZMANIBU! Mitrinataja mazgasanai neizmantojiet siltu ideni.

TEHNISKIE DATI
Baro$anas avots: 230V~50 Hz
Jauda: 18 W

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas
sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas
baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!



==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
_ JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi j dJarg| koiki seal leiduvaid
Luhlseld..Too_tJa ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
asutamise ja ebque kasitsemise tagajarjel. "
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kaSutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. .
3.Seade tuleb ltlitada ainult 230V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Uheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet. .
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel méangida seadmega, samuti @ra luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5 ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiiisilise-, sensoorse- véi vaimse
Euudega. inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad Luhtnoor[d seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
%Jhull, kur laps on 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all. _
.Parast seadme kasutamist vota alati ?l$tlk plstlku?esast vélja, hoides sealjuures
9|st|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. _ .
[.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tm}glmustes (vannitoad, niisked kampingumajad). =~ . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
vaﬂavahetama. selleks volitatud remonditodkojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta wgastatuq_tqllt.eguhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. |}g§_st_atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms,,
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei vOi qp{)u a Ule laua @are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta 30
A, Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. .
A 15 Ar%e kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett tais
\_Y kraanikausi kohal. § o
16- Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe pérast kasutamist pistik pistikupesast
vélja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud. o
17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, ttmmake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvérku
uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul tle
vaadata.
18. Arge katsuge seadet margade vdi niiskete katega.
19. Enne kaest panemist lUlitage seade alati valja. |
20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta. .
21. Kur'seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii v6ib temperatuur ohtlikul
viisil tdusta ja seade kahjustuda. Alati ihendage koigepealt pistik laadimispesasse ning



alles. seejarel Ia.aQina seinapistikupesasse. .
22. Arge kunagi lulitage sisse 6huniisutit, milles ei ole vett.
23. Kasutage eranditult vaid puhast ja jahedat destilleeritud vett. o
24. Arge lisage mahutisse, alusesse ega auru vaI{(aIask.eavasse mingeid ravimeid ega
kemikaale. Arge lisage veele aroomidlisid, soola, katlakivieemaldit, pesupulbrit ega
Buhastusvahe_ndmd. .

5. Veemahuti ava kork peab olema alati kindlalt peale keeratud. L
26. Jalgige, et veeauru valjalaskeava ei oleks suunatud otsa seinte, moobli, pistikupesade,
elekiri- voi elektroonikaseadmete ega laste poole. i . o
27. Age katke kinni seadme ventilatsiooniavasid. Jatke seadme Umber igast kiljest vahemalt
20 cm vaba ruumi. Arge katke dhuniisuti auru valjalaskeava. 3 . .
28. Arge kasutage Shuniisutit kondensaatvee tekkimise ohu korral. Niiskus voib tekkida
seadme sise- vOI valisosadele, kui:

— seade viiakse jahedast ruumist sooja,

— kutteststeem on just sisse |ulitatud, .

— seadet kasutatakse kdrge dhuniiskusega ruumis,

— seadet jahutab klimaseade. . . R o B
Kui seadmesse kondenseerub niiskus, ei pruugi seade digesti tootada ja aarmisel juhul voib
isegi.rikki minna. Sellisel {uhgl lilitage seade valja ja jatke paariks tunniks kuivama. =~
29. Arge kallutage seadet t66 ajal ega keerake seda ringi, samuti arge lisage tédtamise ajal
seadmesse vett. s
30. Arge eemaldage veemahutit too ajal seadme aluselt. =~ = o
31. Veega taidetud mahuti on raske. Tais veemahuti tdstmise ajal hoidke mahutit pohja alt.
32. Katkestage 6huniisuti kasutamine, kui iimneb, et mahutist lekib vett seadme alla.
33. Arge jatke vett Ohuniisutisse, mida te ei kasuta, . _
34. Puhastage ohuniisutit iga kasutustsukli jarel. Jargige selles juhendis toodud
guhastamISJuhlseld.-. . . ) N o

5. Veenduge, et niisuti alusele ei jaaks sadet, niiskust vi vett (see voib maarida
ultrahelipihusti v6i seda isegi kahjustada). ) .
36. Kui niisufi tootab vaga kaua, voib niisutist eralduv veeaur pdrandale langeda ja
gohjllqjstad.a liigniiskust. . . ) . .
37. Ruumi liiga korge niiskustase voib pdhjustada niiskuse kogunemist, soodustada bakterite
a seente arengut ning kah{ustada seinu, mooblit ja tapeeti.

8. Arge tostke veemahutit veearu valjalaskeava pidi.
39. Arge kastke Shuniisuti alust vette.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)
1. Vee udu valjalaskeava

2. Veepaak

3.Baas,

4. LED-indikaator o
5. Niiskuse taseme valimine / liiliti
6. Toide

SEADME KASUTAMINE o ) ) ) L ) )

1. Veenduge, et niisutaja on lahti tihendatud, Lisage paagile (A2) vett ainult siis, kui seade ei ole vooluvérku iihendatud.
2. Eemaldage veepaak (A2), keerake vee taiteainest lahfi ja mahutit kilma destilleeritud veega.

3. Plihkige paak kuiva lapiga, kuni see on kuiv, ia. asetage see alusele. } o

4. Uhendage seade vooluvorku. Kaivitage niistaja niiskuse méara seades niiskuse valimise ketast (A5) keerates. )
5. Niisutaja kasutamise I6petamiseks keerake intensiivsusnuppu (A5) vaartusele ,0.” Uhendage pistik pistikupesast lahti.

SEADME PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. Lulitage seade vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.

2. Eemaldage veepaak (A2) nnsuta{ast ja tuhjendage see.

3. Peske veepaak ja eemaldage setted ja mustus. Kuivage paak.
4. Plhkige nusut%a aluse ornalt kujvaks.

ETTEVAATUST: Arge laske niisutaja alusel veega sattuda.
ETTEVAATUST: Arge kasutage niisutaja pesemiseks sooja vett.

TEHNILISED ANDMED
Toiteallikas: 230V~50 Hz
Véimsus: 18 W



Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

ﬁHoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANHA DE UTILIZARE CITITI CU

. . 3 ATENA'_IE SIPASTRATIPENTRU VIITOR .
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urma}l
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate _
de ut|I|%area dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folosit acest dispozitiv in alte scopuri
decét cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50/60 Hz.
In vederea mairirii sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. L . . .
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor s& se joace cu dispozitivul $i nu permitetj folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul. S
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani si mai
mari, de catre persoane cu capacitafi fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}a %I_ care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui s se joace cu
echipamentul. Cura[tarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitatj sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul sinici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti.
echipamentul la aunnlIe conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosit]
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala). X
8.Periodic trebuie s& verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol. . A A
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.




Dispozitivul defect trebuie sa il transmitetj catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
service care poseda autorizatie. Reparatja care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar. 3 . 3 o
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, agsa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .
12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele flerblnP. S S L
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. . _ } - o _
14.Pentru a asigura o protec;}le suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

@ 15. Nu folositi aparatul in apropierea apei ... de ex.: sub dus, cada sau deasupra

s  chiuvetei cu apa. N . o o _
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,

deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit. =~ o
17. Nu permiteti udarea aparatului cu apa. In cazul in care aparatul cade in apa trebuie sa
scoatetl imediat stecherul din priza retelei de alimentare cu curent electric. Nu introduceti
mana in apa atunci cand aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie s fie
verificat de catre un electrician calificat.

18. Nu tineti aparatul cu méinile ude. L
19. Aparatul opriti-| de fiecare daté cand nu il folosit.

20. Nu lasati aparatul conectat la priza fara supravéeghere.

21. In cazul'in care la aparat utilizafi adathru[, nu-| acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a tempera urii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din dispozitiv apoi acesta poate
fi conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric. 5
22. Niciodata nu activati umidificatorul care nu este umplut cu apa.

23. Utilizati numai apa distilata curata, rece. o o
24. Nu introduceti in rezervor, in suportul sau orificiul de iesire a aburului nici un fel de
medicamente si Substante chimice. Nu adaugatj uleiuri aromatice in apa, saruri, tablete de
decalcifiere, pulberi sau agenti de curatare. ~ y oL .
25. Cat;))atcui orificiului de Umplere a rezervorului pentru apa trebuie sa fie intotdeauna bine
insurubat.

26. Asigurati-va ca orificiul de evacuare a stropilor de apa a umidificatorului nu este
indreptat direct catre pereti, mobilier, prize electrice, echipamente electrice si electronice,

recum si copi.

87. Nu blocati ventilatia aparatului. Pastrati o distantd de cel Putin 20 cm de la aparat. Nu
blocati orificiul de evacuare a stropilor de apa a umidificatorului. _

28. Nu utilizati aparatul in cazul in care exista riscul de aparitie a condensului. Umezeala
se poate forma pe piesele din interiorul si exteriorul aparatului atunci cand:

- aparatul este mutat dintr-un loc rece intr-un loc cald,

- sistem de incalzire a fost tocmai activat, o

- aparatul este utilizat intr-o camera cu umiditate ridicata,

- aparatul este racit de sistemul de racire cu aer conditionat. 5
Céand in aparatul dvs. apare fenomenul de condensare a umidjtatii, aceasta poate sa nu
functioneze corect sau, in cazuri extreme, se poate deteriora. In acest caz, nu folositi
agaratuj si lasati-I tan de cateva ore sa se usuce, . 5 L

29. Nu inclinati, nu intoarceti si nici nu incercati s completati sau sa turnati apa in aparat

in timpul functionarii. o o oL .
30. Nu scoateti rezervorul din unitatea de baza in timpul functionarii umidificatorului.
31. Rezervorul umplut cu apa este greu. Cand il mutati, trebuie tinut bine dedesupt.

32. Nu folositi umidificatorul in cazul unei scurgeri de apa care apare sub aparat.



33. Nu lasati apa in umidificator daca acesta nu este utilizat. . y o

34. Curatati umidificatorul dupa fiecare ciclu de utilizare a aparatului. Urmati instructiunile de
curatare incluse in acest manual. o oo

35. Niciodata nu permiteti ca in rezervorul suportului umidificatorului sa ia nagtere
depunerile de calcar, sa apara umezeala sau apa (acestea pot conduce la aparitia
impuritatilor sau chiar deteriorarea nebulizatorului ultrasonic). . o

36. In timpul perioadelor lungi de functionare a aparatului ceata emise de umidificator poate
cadea pe podea si cauza umezirea acesteia. _ o

37. Nivelul prea ridicat de umiditate in camera poate duce la o acumulare de umiditate,
?ete{n?lnand cresterea bacteriilor si ciupercilor, precum si deteriorarea peretilor, mobilierului,
apetelor.

38. Nu ridicati rezervorul de apa tinand de orificiul de evacuare cetei de apa.

39. Nu cufundati suportul de baza a umidificatorului.

DESCRIEREADISPOZITIVULUI (fig. A)

1. Evacuare de ceata de apa

2. Rezervor de apa

3. Baza

4. Indicator LED ) o
5. Comutator / comutator de nivel al umiditatii
6. Sursa de alimentare

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI o ) o

1|..A5|gturat|-va ca umidificatorul este deconectat. Adaugati apa in rezervor (A2) numai atunci cand dispozitivul nu este conectat la
alimentare.

2. Scoateti rezervorul de apa (A2), desurubati umplutoarea de apa si vasul va fi cu apa distilata rece.

3. Stergeti cisterna cu o carpa uscata pana cand se usuca si puneti-o pe suport. o ) o

4. Conectati dispozitivul la alimentare. Porniti umidificatorul ajustand nivelul de umiditate prin rotirea cadranului de umiditate (A5).
5. Pentru a opri utilizarea umidificatorului, rotiti selectorul de intensitate (A5) la "0." Deconectati fisa de la priza electrica.

CURATAREA S| INTRETINEREA DISPOZITIVULUI
1. Opriti aparatul si scoateti stecherul de la priza electrica, .
2. Scoateti rezervorul de apa (A2) de la umidificator si goliti-l. )
3. Spalati rezervorul de apa si indepartati sedimentele si murdaria. Uscati rezervorul.
4. Stergeti usor interiorul bazei umidificatorului uscat. _
TENTIE: NU lasati baza de umidificare sg intre in apa. )
ATENTIE: Nu folositi apa calda pentru spalarea umidificatorului.

DATE TEHNICE
Sursa de alimentare: 230V~50 Hz
Putere: 18 W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
I depozitare a acestora, separat.



BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
L . KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . .
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba proCitati uputstvo za upotrebu i postuP.atl prema
njegovim uEutama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2.Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu'u skladu s njegovom namjenom. o N
3.Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u uti¢njcu sa uzemljenjem 230 V ~ 50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o .
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu_upoznate sa aparatom da ga koriste. . ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sém ako su starija od 8
odinai vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe. ~ ~
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. o . _
7.Ne potapati kabel, utikaC ili sav aparat u vodu ili bilo kpgu drugu teCnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gkupaftna,v,,vlazne”. V|ken_d|ceg. . o _ o
Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog Servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9.Nemojte koristiti aparat: kad je oStec¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvr$i
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrSiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. L L
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11.Nemojte koristiti aparat u blizinj lako ZaEaIJIVIh materijala. .
12.Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na uticnicu bez nadzora.
14.Da se obezb!erdl dodatna zastita r%porucwemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku. o
15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr..: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s
Y vodom. , ) o
0. Kada uredaj koristi se u kupaonici, nakon Sto ga koristite, izvadite utikac iz uticnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, cak i kada ureda{ e iskljucen. o
17. Nemojte dozvoliti da se uredaj natopi. Ukoliko uredaj padne u vodu, odmah izvucite
utikaC iz zidne utiCnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj ukljucen na mrezu. Pre
ponovne upotrebe on mora da se provjerava od strane kvalificiranog elektriara.
18. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
19. Iskljucite uredaj kad god ga stavljate van.
20. Ne ostavljajte uredaj ukljuCen u utiCnicu bez nadzora. _
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog
porasta temperature i oste¢enja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utika€ u utiCnicu na



uredaju, a potom u uticnicu za struju. ) .
22. Nikad ne ukljucite ovlazivaCa vazduha kad nije napunjen vodom.
23. Koristite samo Cistu, hladnu destiliranu vodu. S o
24. Nemojte dodavati u bazu kontejnera ili _parno% izlaza bilo kojih liekova ili kemikalija.
Nemojte dodavati vodi aromaticna ulja, soli, tableta za odstranjivanje naslaga kamenca,
Braskova ili supstanci za Ciscenje. ) . )

5. Poklopac za punjenje rezervoara za vodu uvijek treba da je temelrtq zavrnut.
26. Obratite paznju da izlaz vodene magle ovlazivaca nije bio okrenut direktno na zid,
namjestaja, elektricnih uticnica, elektriCne i elektronicke opreme i djece.
27. emc’)\lte blokirati ventilacijsku opremu. Drzite na udaljenosti od najmanje 20 cm od
uredaja. Nemojte blokirati izlaz vodene magle ovlazivaca. 3 o
28. Uredaj ne Koristite u sluCaju da je rizik od kondenzacije. Vlaga se moze formirati na
enterijeua i eksterijeru uredaja, kada: _

- uredaj je preselien iz hladnog na toplo mjesto,

- sistem grijanja tJ.e upravo ukljucen, 3

- uredaj se koristi u sobi, gde je visoka vlaznost,

- ureda] se hladi klima-uredajem za hladenje. ) B 3 .
Kada u uredaju razvija se kondenzacija vlage, mozda nece raditi kako treba ili, u ekstremnim
slutga evima, moze doci do ostecenja. U tom slucaju, ne koristite uredaj i ostavite ga nekoliko
sati da se osusi.
29. Ne naginjite, okrenite ili pokuSate da dopunite ili sipate vodu iz stroja tijekom rada.
30. Nemoyjte ukloniti rezervoar iz baze uredaja tokom rada ovlazivaca. .
31. Rezervoar pun vodom je tezak. Kada ga premjestate, drzite ga takoder ispod.
32. Ne koristite ovlazivac u slucaju curenja vode iz uredaja.
33. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu, ako se ne Koristi. . . o
34. Ocistite ovlaZiva¢ nakon svakog ciklusa upotrebe uredaja. Pratite uputstva za CiS¢enje
sadrzane u ovom prirucniku.. _ o . B
35. Nikada ne dozvolite da b.|.ustremn|.k.u baze ovlazivaca ostao mulj, vlaga ili voda (to
moze dovesti do zagadenja ili Cak oStetiti ultrazvucni inhalator). L
36. U toku dugog vremenskog perioda vodena magla koja se emituje iz ovlazivaca moze
gadatl na pod | uzrokovati vlagu. =~ . _ . o

7. Previsok nivo vlage u prostoriji moze dovesti do nagomilavanja vlage, uzrokujuci rast
bakterija i gljivica, i osteCenja zidova, namjestaja, tapeta.
38. Ne podizite rezervoar vode za izlaz vodene magle.
39. Ne uranjajte bazu ovlazivaca.
OPIS UREDAJA (slika A?
1. Otvor za vodenu maglu
2. Rezervoar za vodu
3. Base
4. LED indikator
5. Brojilo / prekida¢ nivoa vlaznosti
6. Izvor napajanja

KORISCENJE UREDAJA ) o .

1. Uvjerite se da je ovlaZivaC |skl£uéen. Dodajte vodu u rezervoar (A2) samo kada uredaj nije priklju¢en na napajanje.

2. Uklonite rezervoar za vodu (A2), odvrnite punja¢ za vodu i spremnik stavite u hladnu destiliranu vodu.

3. Obrisite rezervoar suvom krpom dok se ne osusi i stavite na bazu. L ) o ;

4. Prikljucite uredaj na napajanje. Pokrenite ovlazivag pqdesavan{em nivoa vlaznosti okretanjem tockica za viaznost (A5).
5. Za zaustavljanje upotrebe ovlazivaca okrenite brojcanik intenziteta (A5) na "0." Iskljucite utikaC iz elektriéne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE UREPAJA .

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz elektricne utinice.

2. Izvadite rezervoar za vodu (A2) iz ovlazivaca i ispraznite ga.

3. Operite rezervoar za vodu i uklonite sedimente i prljavstinu. Osusite rezervoar.
4. Nezno obrisite unutradnjost baze osusivaca.

OPREZ: Ne dopustite da baza ovlaziva¢a dode u vodu.,

OPREZ: Nemojte koristiti toplu vodu za pranje ovlazivaca.

TEHNICKI PODACI
lzvor na%)ajanja: 230V~50 Hz
Snaga: 18 W



Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja
odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove
(PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj treba
odneti na odgovarajuéu deponiju, jer opasni sastojci koji se u
njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni uredaj
treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu
upotrebu i koritenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba
ih izvaditii odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

—
MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN,
o ) ES ORIZZE MEGAKESOBBIEKRE
1. AkészUllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem véllal feIeIosse%et a rendeltetéstdl elterd hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelesbdl eredd esetleges karokert. o o
Ziﬁ b"ere,?dezes kizérolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizarolag 230 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben
na}qun sok elektromos keszilleket kotni., ) }
4 Kulonosen ovatosan kell eljarni a késziilek hasznélatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
edig azt, h%%_a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak. .
).FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznalhatjak 8 évnél'idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszUléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukert
felelds személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak 6ket a késztiléknek biztonségos
hasznalatéra, es tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne'tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt fellgyelettel teszik. ) .
6.Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a_haJozat|,dugaszoloaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE hizza a hélozati kabelnél fogva. = ) )
7 .Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az eﬂesz kesziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készUlléket az idojaras hatasainak (es6, napsutes stb.), és ne hasznalja
me(?,novekedet’;, paratartalmu kortlmenyek kozott (frdoszoba, nedves kempinghézak). |
8.1 abel sérult, akkor a veszély

oként ellendrizze a halozati kabel éYlapptét. Ha a halozati kabe kkor ¢
mﬁgszuntetgse érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznalja a készUléket sériilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtettek, vagy barmilyen
mas modon megsérilt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a készuleket, mivel ez
aramtés veszé&lyével jar. A sérlt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenil
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalo szamara. .
10.A készuleket hideg, stabil, lapos feltletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosUtotdl, gaztiizhelytdl stb.
11.Ne hasznalja a keszilléket gyulékony anyagok kozelében. oo
12.A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forr¢ felllethez.
13.Nem szabad felligyelet néelkul haﬁym a bekapcsolt késziléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt




villapyszerelére kell bizni. ) )

N\ 15. Ne hasznélja a késziiléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, kadban, sem vizzel
%* teli mosdokaqyld folott, . . o , .

10.Ha a készuléket furdészobaban hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozot a

Eonnekltorbol, mivel a viz kdzelsége kockazatot jelen akkor is, ha a készulék ki van
apcsoiva. " L ,

17. Ne hagyja atnedvesedni a késztiléket. Abban az esetben, ha a keszillek a vizbe esik,

azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbol. Ne tegye a kezét a vizbe, ha a készulék

csatlakoztatva van a halozathoz. A készUlék Ujboli hasznélata el6tt ellendriztetni kell

képzett villanyszerel6vel. )

18. Ne érintsé a készlléket nedves kézzel. o _

19. Kapcsolja, ki a késziléket minden alkalommal mikor félreteszi.

20. Ne hagyja a halozatba kapcsolt készuléket felugyelet nélkul. )

21. Ha a kesziilék t%ge%yseget hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes .

hémérsékletemelkedéshez es a készuléek karosodasahoz vezethet. Mindig, eldszor a

tafe yseg dugojat dugja a készillekbe majd a ’;apegysq?et a halozati aIJzatba.

22. Soha ne kapcsolja be a parasitot viz feltbltése nélkil

23. Csak és kizarolag tiszta, hideg desztillalt vizet hasznaljon . ) )

24. Ne adjon a tartélyba, az alapba sem a vizpara kiomléshez semmilyen gyogyszert és

vegyszert sem. Ne adjon a vizhez aromaolajakat, sokat, vizk6oldo tablettakat, porokat és

mas tisztitoszereket sem. o

25. A viztartaly tanksapkajat midig csavarja ra alaposan. } )

26. Figyeljen arra, hogy a parasito vizkod kivezetese ne legyen kozvetlen a falra, butorra,

konnektorra, elektromos és elektronikus készllékekre valamint gyerekekre iranyitva.

27. Ne zérja el a készulék szelldzesét. Tartson legalabb 20 cm tavolsagot a keszulektdl.

Ne akadalyozza a parasito vizkod kivezeteéset. o ) )

28. Ne hasznélja a készuléeket kondenzécio fellépés veszélyének esetén. A nedvesség

képzodhet a készilek belso és kulso alkatrészein, amikor:

- a keszuléket athelyezi hidegebb helyrél, melegebb helyre,

- a flitésrendszer épp csak be lett kapcsolva, | .

- a készlléket magasabb paratartalmu helyiségben hasznaljak,

- a készuleket hiitr a légkondicionélé rendszer. ;

Amikor nedvesseg kicsapodas jelensége lep fel a készlléken, el6fordulhat, hogy nem

miikddik megfeleloen, vagy szélséséges esetben meg is hibésodhat. Ilyen esetbe a

készuleket nem hasznalja és hagyja néhany orara kiszaradni. =~~~ o

29k. ,Mulqutlj(gg Ikozben ne dontse, ne forditsa meg, ne probaljon vizet ratolteni vagy kionteni

a készulekbol.

30. Ne vegye le a tartalyt a készulék alapjardl a parasito mikodése kozben.

31. A vizzel megtoltott t,ar,tally nehéz. A keszulek athelyezesekor, fogja azt alulrdl.

32. Ne hasznalja a pérasitot, abban az esetben, ha a'kész(ilék viz szivarog a készulékbdl.

33. Ne hagyjon vizet a parasitoban, ha az hasznalaton kivil van. . o

34. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a parésitot. Jarjon a el jelen utasitasban talalhato

ajanlas szerint. o ) ) .

35. Ne hagyja, hogy a parésito tartalyaban iszap, nedvesség, vagy viz maradjon (ez

eldidézheti az elszennyezddést, s6t az ultrahangos porlaszto kar_osodasat?. o

36. A kesziilék hosszantarto lizemeltetese alatt a parasito altal kibocséjtott vizkod
lecsapodhat a padlora és nedvesedést okozhat. ) o

37. helyiseg paratartalmanak tul njaga,s,szmt{e a nedvesseg felhalmozodasahoz vezethet,

ami e% hfa{akat, butorokat, tapétat karosito baktériumok és gombak elszaporodasahoz

vezethet.

38. Ne eme,lg'e a viztartélyt a vizkod kivezetése folé.

39. Ne merifse vizbe a parasitd készilékalapjat.

AKESZULEK LEIRASA (A dbra)

1. Vizsugar kioml6nyilas
2. Viz tartaly



3. AIaB .

4. LED-kijelz6 .
5. Pératartalom-fokozat / kapcsolo
6. Aramforras

AKESZULEK HASZNALATA e . o

t1" Gﬁqtzpdﬁon meg réla, hogy a parasito ki van htizva. Csak akkor toltson vizet a tartélyba (A2), ha a készilék nincs csatlakoztatva a
apellatashoz.

Z.El'g’;vpl_itsa el a viztartalyt (A2), csavarja ki a vizbetdltét, és a tartalyt hideg desztillalt vizzel téltse.

3. ToroPe szarazra és torqu le a tartalyt szérazra és helyezze ra az alapra.

4. Csatlakoztassa a késziiléket a tapellatashoz. Inditsa el a parasitot a paratartalom bedllitasaval a paratartalom tarcsaval (A5).

5. A parasité leallitasahoz forditsa az intenzitas-tarcsat (A5) ,0” -ra. Hizza ki a dugét a haldzati aljzatbol.

ABERENDEZES TISZTITASA ES KARBANTARTASA )

1. Kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki a dugot az elektromos aljzatbol.

2. Tavolitsa el a viztartalyt (A2) a parasitobol s Uritse ki.

3. Mossa le a viztartalyt, és tavolitsa el az liledéket és a szennyezédést. Széritsa meg a tartalyt.
4. Ovatosan tordlje szarazra a parasito aljat. .

VIGYAZAT: Ne engedje, hogy a parasito alja vizbe keriljon.

VIGYAZAT: Ne hasznaljon meleg vizet a parasito mosasahoz.

MUSZAKI ADATOK
Aramforras: 230V~50 Hz
Teljesitmény: 18 W

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kozé.
Hasznalt készuléket kell eljuttatni a kijelolt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
s KOrnyezetre. Ne dobja a késziléket a kozos szemétkosarba.

YCINOBW HA BESBEJ%HOCT. BAXXHO YMATCTBO 3A BE3BEAHOCT MPU YNOTPEBA
BE MOJIUME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE U YYBAJTE 'O 3A NOHW NOTCETYBAHA.
YcrnoBuTe Ha rapaHupja ce pasnnyHi, ako YpeaoT Ce KOpUCTM 3a KOMEepLMjamnHu Lenu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO POYMUTajTE W 1 CeKorall CriefieTe M cnegHuTe
ynaTcTBa. [1pon3BoagMTenoT He € OArOBOPEH 3a OLLTETYBatba KoM NPoM3neryBaar o
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypegor. .
2.Ypepnot Tpeba aa ce ynoTpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBM Lienu Kou He ce KoMNaTubunHM co Heroata nNpiMeHa.
3.Hanowor e 230V, ~50/60Hz co 3a3emjysare. On 6e3beaHocH! npuymnHn He Tpeba fa ce
NpUKIy4yBaaT NoBeKke ypeau Ha eeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.

4. bupete BHMMaTenHu Kora ro ynotpebysate ypenot Bo brmsnHa Ha aeua. He nm
[03BONYBA|TE Ha fjeLiata Aa cv urpaart Co ype[oT. He m go3BonysajTe Ha Aeuara unm
nyreTo Kou He ro no3HaBaaT ypeaoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.

S.NMPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
M nMua co HamaneHu uanyki, CEH30PHM UM MEHTAMHM CNOCOBHOCTM, UNK NuLa co
HeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeHE, CamMo AOKOMKY Ce NoA Ha43op Ha nuue 04roBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHOCT, Unm ako Tne ce 0byyeHu 3a BesbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT u



Ce CBECHY 3a 0MacHOCTUTe NOBP3aHK CO HeroBoTo paboTerse. [leaTa He Tpeba fa cu
urpaart co ypefoT. Yuctere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba 4a ce BpLun of CTpaHa Ha
feLara, 0CBEH aKo Tue ce Haf 8 rofIHM 1 OBIE aKTUBHOCTH Ce BpLLAT Noj Haa3op.
6.0TKaKo Kke 3aBpLuKTe co ynotpeba Ha ypeaoT, noneka u3BafeTe ro NPUKIyYHUKOT Of
,D,0I630,D,OT”I-|Ia CTpYja, NpuUTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BreyeTe ro
kabenor!!!

7.Hukoraww He cTaBajTe ro kabenoT, MPUKYYHUKOT UK LIENVOT yper BO BoAa. Hukoraw He
M3NOXYyBajTe ro ypedoT Ha aTMOCKEPCKN YCMOBK, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETIINHA UMK
L0X[, UTH. Hukoraww He ynoTpe6yBajTe ro ypeaoT BO BAXHK YCIIOBM. .

8. MoBpeMeHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha enekTpuyHKUoT kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YPeaoT Ha OBfaCTEH CEPBHC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len Ja ce
n3berHat onacHu cutyaLuu.

9.Hukoraww He ynoTpebyBajTe ro ypedoT Co owTeTeH kaben unu ako Bu nagHan unv 6un
OLUTETEH Ha 610 KaKoB Ha4WH Ui ako He paboTu npasunHo. He obuaysajte ce camu a ro
nonpaeare AedekTHMOT Npou3sog buaejkn Toa Moxe fa A0BeAe A0 eNIEKTPUYEH LLOK.
CekKoraLu HoceTe ro TakB1OT ype[ Ha OBITaCTeH CepBuC Ha norpaska. [onpaskiTe Moxat fa
M U3BPLLYBaaT e4MHCTBEHO MPOdECHOHanHM NnLa Of OBRACcTeH cepauc, bruaejku
HenpaBUITHWTE MOMPaBKN MOXaT 4a NPean3BMKaaT ONacHU CUTyaLn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoral He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unu Bo BriaunHa Ha 3arpeaHi Unu Bpenu noBpLUMHH
NN KyjHCKM ypeay Kako enekTpyH1 Unn NANHCKK LUNOPEeTH!. .

11.HvikoraLu He KopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nu3nHa Ha 3anannusn Matepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot 4a Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa noBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypesLoT noBp3aH co J0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynoTpebarta npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIyyeTe o of CTpyja, U3BageTe ro kabenot oA
LUTeKep.

14.3a PapaHTI/ITaHe Ha AofaTHa 3aluTuTa, npenopaya ce UHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [JONONHUTENIEH YPer 3a pasnuiieH HanoH Ha ctyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
nogeka 01% 30 mA. Co T0a npaluate 0bpatnte Ha CTpyYaH enekTpuyap.

A\ . He Tpeba pa ce kopuctu ypeot Bo 6nm3nHa Ha BoAa, Ha Nnp.: nog TyL, BO kaja
-/ w1 Haa nabaso co Boaa.

—Kora ypenoT e KOpWUCTeH BO KanaTuno, no kopucTeweTo Tpeba fja ce u3saan kabenot of
rHe3goTo, buaejkn 6nnanHaTa Ha BoAa NPeTCTaByBa OMACHOCT, Aypy M TOrall Kora ypeaoT e
NCKITyYeH.

17. [1a He ce HaBoAeHyBa ypeaoT unu nonHavoT. [oKonKy ypeaoT nagHe BO BOAa, BeAHALL
[a ce u3Baay kKabenot unum fa ce UCKIyymn ypeaoT Of enekTpUYHOTO rHe3fo. He cvee aa ce
CTaBaart paLeTe BO Boga kora ypedoT € Bki1yyeH. [pes noBTOPHOTO KOPUCTERE, YPEAOoT
Mopa fa Guze NpoBepeH o KBanuUukyBaH enekTpuyap.

18. He cmee aa ce thaka ypedoT uiv NOMHAYO0T CO BNaXHM paLle.

19. Ypeport Tpeba aa uckydyBa CeKoj naT Kora He ce KOpUCTM!.

20. [la He ce ocTasa BKMy4YeHMOT ypes Bo rHe3fo 6es Haasop.

21. [lokony ypenoT KOPKUCTM NOMHaY, He NpekpuBaj ro, buaejkv Toa MOXe Aa Npeam3BrKa
He6e36eHO 3ronemyBare Ha TemnepaTtyparta 1 HeroBo owwTeTysare. Cekorall, Mpso
CTaBaj ro kabenoT Ha ypedoT BO rHe340TO 3a NOMHEHE, a NOTOA NOMHAY0T A0 eNEKTPUYHOTO
rHe3no.

22. Hukorall He BKNy4yBaj ro HaBflaXHyBa4voT Ha BO3AYX, AOKOSKY He e HaromHeT Co BoAa.
23. KopucTy UCKNYYMBO YNCTa, NagHa v ectunupaHa Boga.

24. He popasaj 40 pe3epB0OapoT, 0CHOBATA, HUATY M3Me30T 3a BOLEHa napea HUKaKBM J1IEKOBU
WNW XeMUCKM CyncTaHumW. He nopapaj BO BogaTa apomMaTiiHu Macna, con, TabneTu 3a
OTKaMeHyBatb€, NpaLuaLy U CyncTaHLmmn 3a YNCTeHe.

25. 3aBpTKaTa Ha pe3epBoapoT 3a Boga Tpeba cekoral Aa buae nobpo 3aTBpTEHa.

26. OBpHM BHMMaHMWE 13ne3HaTa BoAeHa Marna ga He buae HacoueHa AMPEKTHO KOH
smaoBKUTE, MeBenoT, enekTPUYHNTE rHe3aa, enekTPUYHATE 1 ENEKTPOHCKITE YPeau, Kako 1
KOH JeLla.

27. ﬂel]"a Brokupaj BeHTUnauujata Ha ypegoT. 3auyBaj pactojaHne og 6apem 20 um og
ypenoT. He ro 6nokupaj u3nesoT Ha BOAHaTa Marfia Ha HaBaxHyBayoT.




28. [1a He ce KopucTK ypedoT AOKOSKY MOCTojaT YCoBYM 3a nojaBa Ha KoHAeH3aumja. Bnara
MOXe [a ce (hopMupa Ha BHaTPeLLHUTE 1 Ha[BOPELLHUTE AeNOBI Ha ypeaoT, Kora:

- YPeooT e NpeHecyBaH o nafHa BO Tonma NpocTopuja,

- CUCTEMOT 3a 3arpeBarbe e LUTOTYKY BKIyYeH,

- YpenoT e KOpPUCTEH BO NPOCTOpUja CO ronema BnaxHoCT,

- YPEoT € NafeH of CUCTEM 3a NajeHe Ha KnmMaTtusavuja.

Kora BO ypeoT ke HacTanw nojaeaTa Ha KOHAeH3aLuja Ha Brnarata, UCTMOT MOXe Aa
(DYHKLIMOHMPA NpaBUIHO MW BO KpajHK Criyyan Aa ce pacune. Bo TakoB crnyyaj ypedoT He
Tpeba aa ce kopuctn 1 Tpeba Aa ce 0CTaBu HeKoMy Yaca Aa ce UCyLLN.

29. He ro HaBanyBaj, NpeBPTYBaj HUTY nak NpobyBaj Aa HAAOMOMHMLL UMK CTaBULL BOAA BO
ypenot goaeka pabotu. 30. He ro Baan pe3epBoapOT 0 OCHOBaTa Ha YpeaoT, Aofeka
HaBMaxHyBa4oT paboTu.

31.MonHvoT pesepBoap Co BoAa € TeXOoK. [1py NpeHecyBaweTO, UCTO Taka APXU ro
ogaony.

32. He'ro KopuCTV YpeaoT npu yTpBPpAyBare Ha UCTeKyBake Ha Bofa nof ypeaor.

33. He ocTaBaj BoAa BO ype[oT Kora He € KOPUCTEH. .
34. Ynctv ro HaBnaxHyBa4oT NOCNE CeKoj LnKnyc Ha ynoTpeba Ha ypenoT. Mpuapxysaj ce
KOH NoAafieH1Te ynaTCTBa 3a YNCTEHE.

35. He 03BOyBaj BO pe3epB0oapoT Ha OCHOBATa Ha HaBMaXHyBa4oT fa OCTaHe Tanor,
Bnara unv Boga (Toa MOXe [a Npeau3Buka Bankatke Unm nak OLTETyBake Ha
YNTPa3ByYHUOT pacnpckyBay).

36. lMpu fonroTpajHo paboTete Ha ypeaoT, BoAeHaTa Marna, eMuTipaHa of
HaBIAaXHYBa4OT MOXeE Aa onara Ha rogoT v Aa Npeau3ByKyBa HaBNaXHYBaH-E.

37 MperonemoTo NpUCyCTBO Ha BIAXHOCT BO NpOCTOpUjaTa MoXe Aa foBede 40
cobupare Ha Bnara, koja MOXe [a Npean3Buka pa3soj Ha HakTepum unmu rabudkm, kako v
OLITETYBakE Ha suaoBuUTe, MebenoT, TanetuTe.

38. [la He ce kpeBa pe3epBoapoT 3a BOAA 3a W3NEe3 Ha BoAHA Marna.

39. [1a He ce noTonyBa OCHOBAaTa Ha HaBMAXHYBAYOT.

ONC HA YPELOT (cnmka A)

1. Viane3 og marnata

2. PesepBoap 3a Boga

3. basa

4. LED uHaukatop

5. BpTnnBO HMBO Ha BNaXHOCT / NpekuHyBay
6. /13Bop Ha eHepruja

KOPWCTEHSE HA YPELLOT ) )

1. OcurypajTe ce Aeka OBNaxHUTEN e ucknyyeH. [loaajte Bofa BO pe3epBoapoT (A2) camo kora ypeaoT He e MoBp3aH Co CTpyja.

2. Vi3BafeTe ro pesepBoapoT 3a BoAa (A2), ofBpTETE [0 NOMHEHETO Ha BOATa U PE3epBoapoT CO NaaHa fecTunnpaHa Boja.

3. /3bpueTe ro pe3epBoapoT CO CyBa Kpra Aofeka He UCYLLIUTE W CTaBeTe ro Ha OCHOBaTa.

4, I'IoapseT(eA g()) ypenoT Ha cTpyja. MoctaBeTe ro HaBNaxHyBa4oT Aa ro NOAECH HMBOTO Ha BNIAXHOCT CO BPTEHE HA KONYeTo 3a
BNaXHOCT (A5).

5. 3a [1a ro NpekvHeTe KOPUCTEHETO HA HABMaXHYBAYOT, CBPTETE ro KOMYETO 3a MHTEH3NTET (A5) Ha "0." VcknyyeTe ro Npukny4okoT o
€NEKTPUYHUOT NPUKITYYOK.

YNCTEHE W OOPXXYBAHE HA YPEAOT

1. VcknyyeTe ro ypenoT v u3BageTe ro I'IBVIKJ'Iy‘-IOKOT 0f} ENEKTPUYHIOT MPUKITYYOK.

2. W3sapieTe ro pe3epBoapoT 3a Bofia (A2) Of OBNaXHUTEN U UCTIpa3HeTe ro.

3. MiamujTe ro pe3epBoapoT 3a BoAa 1 OTCTpaHeTe M ceauMeHTMTe 1 HeunctoTujata. Ce cylum pe3epBoapor.
4. HexHo n3dpuiueTe ja BHaTpeLLHaTa CTpaHa 0 HaBNnaXHyBauoT.

BHUMAHWE: He no3sonysajTe 6a3a Ha HaBnaxHyBa4oT Aa Bese BO BOAA.

BHMMAHWE: He kopucTéTe Tonna Boga 3a MUeHe Ha OBNaXHUTEN.

TEXHUYKN I'IO)ZLATO%VI
113Bop Ha eHepruja: 230V~50 Hz
MokHocT: 18



3a fja ce 3alwTUTaT BallaTa OkONMHa: Be MONMME OAZEMNHM KYTUW M NNaCTUYHM KECU U la pacrorara CO HWB BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnagouu. Kopuctv anapatot Tpeba fa 6uae npefaaeH Ha nocBeTeH cobupatbe NoeHn nopaau hazarsous KOMMOHEHTH,
mmmmmm KOV MOXAT [@ BIWjaaT Ha X1BOTHaTa cpeauHa. He chpnajTe 0Boj anapat BO 3aeAH1yKaTa kopra 3a OTnagoLy.

EAAHNIKA

) ) FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ )
1.Mpiv amé m xgnor] NG GUOKEUNG TIPETTEN VO DIORACETE TIG 0dNYieg XPHOEWS Kal val TIG
akoAoubroete. O Tapaywyog dev EUBUVETAI yIa EVOEXOUEVES CNUIEG TTOU OPEilovTal O€ N
evOedEIYpEVN Xpran 1} o€ AABog XEIPITUO TNG QUTKEUNG. ) )
2.H ougkeur npoopEeT,m yia oIKiakn xpron. Amayopeuetal n xprian g yia dAoug
OKOTTOUG, YIQ TOUG OTI0ioUG QEV TTPOOPICETAl. )
3.H guokeun mpéel va ouvdeBei uovo pe pica 230 V ~ 50/60 Hz. Ma mv UEXC()\UTEQI‘]
a0PAAEIG 0OG OEV TTPETTE VO GUVOEETE OTOV D10 KUKAWHO PEUHATOG TTOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.l',|pérrs|gva TIPOTEXETE IDIAITEPWG KATA TN DIAPKEID XPNONG TNG CUTKEUNG 6TaV diTTAd
Bpiokovrtal maidia. Aev emiTpeTeTal Ta TAIBIA VO TTAICOUV We TN OUCKEUN. Aey emmiTpEmeral
N xPrian TG GUOKeUng oo TraIdId 1 AToua TTou dev £X0UV EVNHEPWOET TXETIKA HE TO

€IPIOMO TNC.
é.FFGUUGKETJ% Oev TpoopiceTal yia Xpron atmé aroua (CUpTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIDIWY)
HE TIEPIOPIOHEVEG IKAVOTNTEG KIVf]TIKEé, aAI0BNTIKES KAl VONTIKEG EiTE ATTO ATOHA TTOU dEV
£X0UV epTTEIpia 1} DEV EXOUV EVNEPWBET OXETIKA HE TO XEIPIOUO TNG CUTKEUNG, EKTOG OV
YIVETAI QUTO UTTO TNV ETTOTITEIA ATOMOU UTIEUBUVOU IO TNV A0PAAEID TOUG KO GUNPWVA pE
T'?.lq&lvlﬁg XPNoEewc. , , s L
6.1avra pera xpnorMJnoouvégcsTs TO PEUPATOANTTTN ATTO TO BiKTUO TTAPOXNS PEULATOG,
kpartwvrag v Tpi¢a. MHN 1papneTe 10 kaAwdio ouvdEaNG. ) o )
7.Mn Bacete 1o kaAwdIO, TO ps,ugaTo)\nnm kar 0AOKANPN T oUoKeur aTo VEPO N} AANO uypO.
MpoaTaTeUETE TN CUCKEUN ATTO QUOHEVEIG KAIPIKEG OUVONKEG (Bpoxn, NAIo, K.a.). Mnv
épnomonowqe 0€ OUVBKeg augnuevng uypaaiag (Umavio, KGUT[IVéVK)., ) )
TaKTIKG TTPETTEN va EAEYXETE TNV KATAOTACT TOU KaAWDIioU Tpopodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOPOdOTiag UTTOOTET {NUId, TIPETTEI VOl AvVTIKATAOTOBET pE €101KO KOAWDIO AT TNV €18IKNA
UTIMpeaia eUTmMPETNONG ngXava yia va amogeuyBei kGBe Kivduvog . o
Mnv xpnaluoTTOIETE TIOTE TN GUOKEUN e EAATTWUATIKO KAAWDIO TPOPOd0CTTaG EITE pE
KaAwdIO TToU EXel TIETEI 1} £XEI UTTOOTET OTTOIAdNRTIOTE AAAN {NUIA €iTe DEV AsiTOUPYE OWOTA.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN pOVOI 0AG, UTTAPXE! KivOUVOg I‘])\,EKTp01T)\I’]§IG§. Tnv )
eAQTTWHATIKI) GUOKEUN TIRETTEN VO TNV EAEYEEI ) va TV €TTIOKEUAOET N KATAAANAN uTIpETia
ggutinpEnong meAarwy. Ol amo;(su?_? TOPOUV VA YiVOVTaI IOVO TTO £60UCIODOTNUEVEG
UTIPETieg eCUTNPETNONG TrEAQTWY. H AavBaapévn €TTIOKEUN| PTTOPET va TTPOKONEDE! coéapo
KivOUVO yia TOUG XPAOTEC.
10."H ouokeur) Tpémel va TomoBeTnBei o€ KpUa oTaBepn kal emimedn
EMIQAVEIQ, HOKPIO ATTO £0TiEG (ETTNG OTTWG NAEKTPIKI Koudiva, UTTPiKI, K.4."
11.Mn xpnoluoTrolEiTe _TTOTE T%O‘UO‘KSUI’],TT)\GI 0€ EUQAEKTO UNIKG. ) )
12.To KaAwd1o TpoPodoTiag OV UTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! 1} VO AyYiCel KAUTEG
EMIQAVEIES.
13.?\3an a(?)r']vsTs T OUOKEUK ouVOEdEpEVN e TO DIKTUO TTAPOXAG PEULATOS XWPIG ETTIRAEYWN.



14.Me okot6 va d100aAiaeTe TTPOCBETN TTPOCTATIC TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE PECA
010 NAEKTPIKO KUKAwuA TN didragn mpooTaciag pedparog diappors (RCD) ue 10 ovopaaTikd
peUpa mou dev utrepPaivel 30 mA. Me gKoTTO vl TO KAVETE TIPETTEI VOl KOAEDETE TOV EIOIKO
TPIKO.

p 15. Mnv XpNnOIHOTIOIEITE T GUOKEUN KOVTA O VEPO YOl TTAPADEIYHAL: OTO VTOUG,
%‘9 OtV PTavIEPa i TTavw aTTd T0 VEPOXUTN YEUATO JE VEPO. )
16- 010V 1) CUOKEUN) XPNOIHOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, PETA TN XPNOT, AQaIPETTE TO QIS ATTO TV
TIpida, kaBuwg ) eyyuTnNTA TOU VEPOU, UTTOPE] VA OTTOTEAETEI KivOUVO, AKOMN Kal OTaV N
OUOKEUN €iVal ATTEVEPYOTTOINUEVN. o ) o
17. Mnv a@rvere 10 vepo va BPEEEL T ovada r) 1o TPoQodOTIKG, AV N CUOKEUR TIECEI O€
vePo, TpGBr]%Tg apéowg 10 BUapa n 10 TPOPOdOTIKG aTto TV TIpica. Mnv BAdeTe To XEpI 0ag
HEOd 0TO VEPD, GTAV 1) UOVADA Eival EVEQYOTIOINUEVN. ZE TTEQITITWON TTOU Bfgxa TPIV At
T%V ETTaVaAYPNOIPOTIOINGT, TIPETTEL VO EAEYXETAI ATTO ECEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.
18. Na pnv Kpardre T GUOKeUR 1) T0 TPOYOBOTIKO Pe Bpeypuéva Xépia.
19. ATrEvEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN PETA OTTO KABE QOPA TTOU OTAUATATE VOl T

OIUOTIOIEITE.

éBUMHv QQrVETE T GUOKEUN EVEQYOTTOINWEVN 1) TO TPOPODOTIKG aTNV TTPiCa XWPig iBAeyN.
21. Z& TIEPITITWOT TIOU 1) GUOKEUT XPNOIUOTIOIET £va TPOPOJOTIKO, UnV T0 KAAUTITETE, DIOTI
kam éto10 6a pmopoUaE va oényﬂqal g€ pia emikivduvn augnon g Beppokpaaiag kai va
TpoKaAéTEl {nuid oTn oUOKeUN. TlavTa, TTpWTa EI0AYETE TO BUCUA GTNV UTT0doXN
Epo%oégmag NG GUOKEUNG Kl TN OUVEXEIQ OE PIOLTIPICQ. ) )

2. [10Té PNV eVEPYOTTOIEITE TOV UYPAVTAPA AEPa AV, BEV €Ival YEUATOG e VEPD.
23. XpnOIUOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA KOBAP), dPOTEPD ATTOTTAYHEVO VEPO. ) )
24. Mnv rpoa6étete atnv Baaon Tou doxeiou 1) TNG £G60U TOU ATHOU PAPHAKA ) XNMIKES
Qu0|§g. Mnv TTpoaBéTeTe aTO VEPO apwHATIKA EAdIa, GAATA, TAUTTAETEG APAAATWONG, TKOVES

KaBapIOoTIKA.
95. H TgUG gyxuang g decapevng vepoU TTPETTEI TTAVTA Va BIBWVETAI KAAQ. )
26. Na eioTe TIPOOEKTIKOI WATE N sgoéog WekagpoU VEPoU TOU UYpavInpad va W oToxEUE!
Gueoa gToug ToixoUg, Ta EMITIAA, TiG NAEKTPIKES TTPICEG, TIG NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG KABWG Kar Ta Taudid. ) ) ) )
27. Mnv £uTrodideTe Tov £50EPITUO TNG CUOKEUNG. KpatiaTe %IG amoéatacn TouAdyioTov 20
EKATOOTWY HOKPIA aTTO TN GUOKEUH. Mnv eutrodideTe v £5000 yekaopoU vepou Tou
uypavTrpa.
2§?Mqr)](%n0|pqrr0|£ha T GUOKEUN O€ TTEPITITWON TTOU UTTAPXE! KivOUVOg CUMTIUKVWONG. H
uwaola HTTOPET VO OXNUATICTE OTA ECWTEPIKA KAl TOl EGWTEPIKA PEPN TNG TUOKEUNG, OTaV:
- H gugkeur petakiveitar amo éva Kpuo ae Eva {eaTo Xwpo
- To auotnua Bépuavang Exer POAIG TEBei o€ AsiToupyia, )
- H guokeur) xpnaoiuotoigital o€ éva dwudario Ye upnAr uypaacia,
- H guokeur| yuxetal péow TO0U CUGTAWATOG WUENG KAIWATIOHOU. )
Orav n guokeun gag TTOPOUCIACEI CUUTTUKVWOT UYPagiag, YTTOpEi va unv AEIToupyei
OWOTA 1) 0€ OKPQIES TTEPITITWOEIG, UTTOPET va TIPOKANBET {nId. Z€ QUTA TV TIEPITITWAOT, PNV
égﬂO‘lUOﬂQlﬂO’ETs T QUOKEUN KO a@rOTE T Y10 APKETEG WPEG WOTTOU VO, OTEYVWOEL.

-Mnv yépvere, yupideTe 1) emmixeIpNOETE va BAAETE 1) vd XUOETE VEPO ATTO T GUOKEUN OTaV

auTA €ival o€ )\aJToup\ga. ) ) ) ) ) ) )
30. M%v aQalpeite 10 60XEI0 IO Tr) BACN TNG GUOKEUNG KATA TN AEITOUpYia Tou UypavTipa.
31. H de¢apevn yepamn pe 1o vepo eivar Bapid. Otav TNV PETOKIVATE, va TV KpaTaTe KaAA
aTmo KATW.
32. Mnv xpno1UOTIOIE(TE TOV UypaVTPa OE TrEPITITWON dlapponig vepoU amo T povada.
33. Mnyv a@nvete vepd aTOV UYPAVINPA, AV AUTOS DEV XPNTIUOTIOIETAL. )
34. KaBapigTe Tov Uypavipa PETA atmo KaBe xpnaon g ouokeung. AKoAouBnaTe Tig
oéanglKaeapmpo,u TIOU TIEPIEXOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIDIO. ) )
35. T10TE pnv eMITPETTETE VA TTAPApEIVEl AAGTTN uypacia i vepd oTn BAcn Tou doxeiou Tou
uypavTApa (autd pmropei va TTPoKaAEoer oAuvon fi akdpa kai {nuia OToV UTIEPNXNTIKO

yekaoo ). , , , , , , ,
6. Katd 1 d1dpKeIa peyaAwv XPOoVIKWY TTEPIGdWY N OpiXAn vepoU TTOU EKTTEUTTETAI OTTO TOV



u¥pawr']pa HTTOPEI vl TIEQEI OTO TIATWHA KAl VO TIPOKAAEDET Uypaaial. ]
37. Ta utepBoAika etmiteda uypamag GBTo OWUATIO YTTOPET VI oéngr]oouv 0€ UOCWPEUON
N Bakt

uypaaciag, TTPOKAAWVTAG TNV AVATITU NEiIWV Kal HUKATWY KaBwg kai BAGPN o€

T0iX0UG, ETITIAQ, TATIETOOPIEG. o ) ) ) )
38. Mnv avagnkwvete T 0e¢apevn vepou ammo Tnv TAeUpd TG £60d0u TG opixAng vepou.
39. Mnv BubieTe aT0 VEPO TN BACT TNG CUCKEUNG.

MEPITPAGH THX XYZKEYHZ (eik. A)

1. 'E¢odog udpovépuang vepol

2. Aecapevn vepou

3. Baaon

4. Evoeign LED . )
5. Khipaka / d1ak61rTng oTéépng uypaaiag
6. Mnyn Tpogodoaiag

XPHXH THZ ZYZKEYHE | ; . . . . o ; )

1. BeBaiwBeite 611 0 uypavipag eival amoouvdedepévog. MpoaBéoTe vepd atn deSapevr (A2) udvo dtav n ouckeun Oev eival
OUVOEDENEVN GT%V 1pOPOdOTIa, . . . ) ) ) .

2. ApaipéaTe Tn Oeapevi) vepou (A2), GeBIdwaTe To TARPWONG vepoU Kal TO BOXEIO e WUXPO aTTOTTAYEVO VEPO.

3. ZKouTrioTe T Oefapev pe OTEYVO Travi PEXPI va aTEYVWOEI Kal TOTTOBETATTE Tn 0N BACM.

4. Z)\uv@écm m qum&% ) OTNV TPOYOJOCA. ZEKIVATTE TOV UypavTApd, pubuidovTag To ETTESO Uypaciag Tou, TTEPIOTPEPOVTAG TOV
emhoyéa uypaaia .

5. quvvo 0¥g|.IC(TI'](§'£TE TN XPAON Tou uypavtpa, yupiaTe Tov emAoyéa éviaang (A5) ato "0." AmoauvdéaTe To QI amoé T TIpida.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXH THX XYZKEYHX ) o

1. ATTEvepYOTIOINDTE TN GUOKEUH KaI AQAIPETTE TO QIG a0 TNV NAEKTPIKA TTPida.

2 Ai)glpema 1n Oe&apevn vepoU (A2) amo Tov UypavTipa Kal adEIdoTe TV, .
3. [MAOveTe T Begapievn vepoU kal a@aipéOTe Ta ICALATA Kal TN BPuwIE. ZTEYVWOTE Tr deapevn.
4. 3xouTTioTE OTTaAG TO ECWTEQIKO TNG BAGNG TOU UypoTToINTH, )

[TPOXOXH: Mnv agrivete T Baan ToU Uypaviiea va EI0XWPNOEl aTo Vepod.

MPOZOXH: Mn xpnoipoTroleite (€0 vepd yiar va TTAUVETE TOV UypavTrpa.

TEXNIKA AEAOMENA
MnyA |0§U\?vg: 230V~50 Hz
loxug: 1

oakoUAeg amd oAuaiBuAévio (PE), amoppilre TG aTov kado avakikAwang TAaoTIKwy. H gBappévn GuaKeur TIpETTEI VA ATTOPPITITETAI OTO

KaTtéAAnAo onpeio, egaiTiag Twv EMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE KAl TA OTTOIO MTTOPET val atroTeAésouV amelAr yia To TepIBaAov. H nAekTpikn

OUCOKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETAI PE TETOIO TPATTO WOTE VA TIEPIOPITTET N ETTAvVaAYPNTIOTIoiNGN TG. EGv aTn ouoKeun BpiokovTal prarapieg,
I OUTEG TTIPETTEN Va a@aipeBolV Kail va TIETaXTo0V Ot EeEXwPIOTO KAdO.

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
(E)e ar%nhevoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

\‘ , @povrtiCoupe 1o uUaIKG TrepIRGANov. MapakahoUpe va TETATE TIG CUOKEUATiEG o XapTdvI 0TV kAo avakUkAwang amoppiupdTwy xaptiol. Tig




2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . . )
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~'50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk
om meerdere .aﬁ?ara_t.en aan te sluiten op een stopcontact. _
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht. _ . . .
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuigljke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die _
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het'apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!! .
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden.%e racht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. _
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het

eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arai’ge die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de

ebruiker.
(’?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g{abrwk %Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op

mef professionele elektricien in deze zaak. _
N 15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
%’ boven de wasbak met water. . _

16.Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het
stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
a;;paraat is uitgeschakeld. .

17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat niet met natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen. .

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht. )
21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk



hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
og ader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
22. Zet de luchtbevochtiger niet aan zonder water.
23. Gebruik alleen schoon, koel gedestilleerd water. o
24. Voeg niet in de bak, onderzetter en in de stoomuitlaat drugs of chemicalien toe. Doe
gee{\n aromatische olien, zout, anti-kalk tabletten, poeder of schoonmaakmiddelen bij het
water.
25. De watertank vuldop moet altijd goed ziin dichtgedraaid. .
26. Let op of de waternevel U|t%an van de luchtbevochtiger niet is gericht op muren,
meubelen, stopcontacten, elekirisch en elektronisch apparatuur of kinderen.
27. Blokkeer de ventilatie uitgang niet. Hou een afstand van tenminste 20 cm van het
agparaat af. Blokkeer de waternevel uitgang niet. .
28. Gebruik het apparaat niet in geval van risico op condensatie. Vocht kan vormen op het
interieur en exterieur van het apparaat wanneer: .
- het apparaat wordt verplaatst van een koude naar een warme omgeving,
- het verwarmingssysteem net is aangezet, o
- het apparaat wordt gebruikt in een kamer met hoge vochtigheid,
- het apparaat wordt gekoeld door airconditioning. _ .
Wanneer het apparaat condensatie van vocht ontwikkelt, kan niet goed werken of, in
extreme gevallen kan het worden beschadigd. In dat geval mag het apparaat niet worden
8eer|kt en laat het enkele uren drogen. .
9. Het apparaat niet kantelen, draaien of water vullen tijdens het werk van het apparaat.
30. De deksel van de onderzetter niet verwijderen tijdens het werk van het apparaat.
31. De tank gevuld met water is zwaar. Wanneer u het apparaat wilt verplaatsen, hou hem
oed vast van onderen. o
2. Gebruik de luchtbevochtiger niet in geval van een waterlek.
33. Laat geen water in de luchtbevochtiger als het niet wordt gebruikt.
ﬁ4. 59'.3'.9 de luchtbevochtiger na elk gebruik. Volg de reinigingsinstructies in deze
andleiding.
35. Sta r)ie% toe dat in de tank van de bodem sentiment, vocht of water blijft (die
verontreiniging of beschadlgi(lngen van de ultrasone kunnen aanrichten).
36. Bij een langdurig gebruik van het apparaat, kan het waternevel dat wordt gemaakt door
de luchtbevochtiger de grond vochtig maken. . .
37. Een te hoge luchtvochtigheid in de ruimte kan leiden tot een ophoping van vocht,
\évaardclmr de groei van bacterién en schimmels en schade aan muren, meubels, behang
an_ oplopen. _
38. Til de watertank niet aan de waternevel op.

39. Dompel de onderzetter van de luchtbevochtiger niet.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT (fig. A)

1. Watermistuitlaat

2. Watertank

3.Basis

4. LED-indicator

5. Voelerniveau-wijzerplaat / schakelaar

6. Stroombron

HET APPARAAT GEBRUIKEN

1. Zorg Ie{voor dat de luchtbevochtiger niet is aangesloten. Voeg alleen water toe aan de tank (A2) als het apparaat niet op stroom is
aangesloten.

2. \/grwijder de watertank (A2), schroef de watervulling eraf en laat de tank met koud gedistilleerd water staan.

3. Veeg de tank af met een droge doek tot hij droog is en plaats hem op de basis. R

4. Sluif het aEparaat aan (()jp de'voeding. Start de luchtbevochtiger met het instellen van het luchtvochtigheidsniveau door aan de
vochtigheids noplgl-\S) te draaien. ) ) )

5. Draai de intensiteitsknop (A5) naar "0" om het gebruik van de luchtbevochtiger te stoppen. Trek de stekker uit het stopcontact.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET APPARAAT

1. Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2. Haal de watertank (A2) uit de luchtbevochtiger en leeg hem.

3. Was het waterreservoir en verwijder de sedimenten en het vuil. Maak de tank droog.
4. \eeq de binnenkant van de basis van de luchtbevochtiger voorzichtig droog.

LET OP: laat de bevochtigerbasis niet in water komen.

LET OP: Gebruik geen warm water om de luchtbevochtiger te wassen.



TECHNISCHE DATA
Stroombron; 230V~50 Hz
Vermogen: 18 W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

E We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
. _ .SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrdenkoli
namen, ki ni v skladu z ry)e 0VvO uporabo. _ } L .
3.Napetost naprave je 230V-50/60 Hz. Ne povezujte veC naprav z eno vticnico, zaradi
varnostnih razlogov. o L . o
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajoz
|zdeIk8m: gel ustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
SPOPQZQRIILQ;:FQ napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z _
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen; ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naH ne igrajo z napravo. _C|sceng_e. in vzdrZevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, L o
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! o o
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoline =~
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne upqrabllajte izdelka v vlaznih Pogé)ph. o } _
8.Redno preverjajte s an,evnvapajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je

otrebno obrniti na pooblascene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji. |

Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava.
Poskodqvala in ne deluje pravilno. Ne \})oskusajte popraviti posSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara, Vedno se obrnite na pooblascenega serviserja..
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.



10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,

kot so elektricna pecica ali dplmskl gorilnik. .

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da Kabel visi Cez rob. . . 3

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas

prekinete uporabo, ga izklopite iz vticnice. = g .

14.Da se zagotovi dodatna varnost, nBorocenQ je da se v elektricnem tokokrogu namesti

za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne E)r.esega 30
A Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

Q \ 15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode na primer.: pod tuSem, v kadi ali nad

Y pomivalno korito z vodo. . o o

160. Ko se naprava uporabl{a v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtinice, saj blizina

vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena. _ o

17. Ne dovolite, da se naErava namaka. Ce naprava pade v vodo, takoj I:potegmte vti€ iz

vtinice. Ne vstavljajte roke v vodo, ko je naprava vkljuena v omrezje. Pred ponovno

ugorabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

18. Ne drzite naprave z mokrimi rokami.,

19. Izklopite napravo vsakic ko je odlozite.

20. Ne ostavite naprave vklopliene v vticnico brez nadzora., _

21. Ce naprava uporablja napajainik, ne pokrivajte je, ker bi to lahko privedlodo .~~~

nevarnega povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtikac

v vti¢nico na napravi, nato pa napajalnik v elektri¢no vticnico.

22. Nikoli ne vklopite vlazilnik zraka ne napolnjeni z vodo.

23. Uporabljajte le Cisto, hladno destilirano vodo. o - o

24. Ne doda{.tge v kqntejner{ev, bazo ali izstopu pare vseh zdravil in kemikalij. Ne dodajajte

vodo aromati¢na olja, sol, tablete za odstranjevanje vodnega kamna, praski ali ¢iSCenje

snovi.

25. Infuzijska matica rezervoarja za vodo je treba vedno temeljito priviti. .

26. Prosimo, upostevajte, da je odtok vode megle vlazilnika zraka ni bil usmerjen

n?posredno na steno, pohlstva, elektricnih vtiénica, elektriCne in elektronske opreme in

otroci.

27. Ne blokirajte ventilacijsko opremo naprave. Ohranjajte razdaljo vsaj 20 cm stran od

naprave. Ne blokirajte izhodno vode megle vlazilnika. . )

28. Naprave ne uporabljajte v primeru nevarnost kondenzacije. Vlaga lahko tvorijo na

notranji in zunanji strani delov naprave, ko:

- naprava je preselil |z.mrzlega v tope[ prostor,

- ogrevalni sistem je bil pravkar vkloplien,

- naprava se uporablja v prostoru z visoko vlaznostjo,

- naprava se ohlaja s hladilnim sistemom klimatske naprave. _ . o

Ko v enoti razvije se korv\denzacu\s;ko vlago, morda ne bo delovala pravilno ali, v skrajnih

primerih pa se lahko poskoduje. V tem primeru ne uporabljajte napravo in jo pustite Stati

nekaj ur, da se posusi. S . .

29. Ne nagibajte, prevrnite ali poskus, da dopolni ali nalijemo vodo iz stroja med

delovanjem. = o . .

30. Med delovanjem vlazilnika ne odstrani posodo iz osnovne enote. .

31. Rezervoar napolnjen z vodo je tezka. Ko jo premaknete, naj bo tudi od spodaj.

32. Ne uporab]gah vlazilnik v primeru puscanja vode iz naprave.

33. Ne zapustite vodo v vlazilniku, ¢e se ne uporablja. . . o

34. Ocistite vlazilnik po vsakem ciklu uporabi naprave. Sledite navodilom za ¢iSCenje,

vsebovane v tem priroCniku. . . .

35. Nikali ne dovolite, da bi v bazo vlazilnika ostala blata, vlago ali vodo (to lahko povzroci

onesnazenje ali celo poskodujejo na ultrazvocnem razprsilcu). L

36. Med dolgih obdob|{ Casa delovanja naprave oblikujejo vodne megle, ki jih je vlazilca

oddaja lahko pade na tla in povzro¢ajo vlago. o .

37. Previsoka raven vlage v prostoru lahko povzro€i kopiCenje vlage, povzro€ajo rast



bakterij in gliv in poSkodbe stene, pohistvo, tapete.
38. Rezervoar za vodo za izhod vode megle ne dviguite.
39. Ne potapljajte baze vlazilnika.

OPIS NAPRAVE (slika A)

1. Izpust vodne meglice

2. Rezervoar za vodo

3. Osnova

4. LED indikator ) )
5. Dial / stikalo za stopnjo vlaznosti
6. Vir napajanja

UPORABA NAPRAVE

1. PrepriCajte se, da je vlaZilec izkljucen. V rezervoar (A2) dodajte vodo samo, ¢e naprava ni prikljucena na elektri¢no energijo.
2. Odstranite posodo za vodo (A2), odvijte polnilo za vodo in posodo prelijte s hladno destilirano vodo.

3. Obrisite posodo s suho krpo, dokler se ne posusi, in jo poloZite na podstavek. ) )

4. Napravo prikljucite na napajanje. VlaZilnik zazenite tako, da nastavite raven vlaznosti z vrtenjem gumba za viago (A5).

5. Ce zelite nehati uporabljati viazilec zraka, obrnite gumb za intenzivnost (A5) na "0". Izvlecite Vti¢ iz elektricne viiCnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE NAPRAVE .

1. Izklopite napravo in odstranite vti¢ iz elektriCne vticnice.

2. Qdstranite rezervoar za vodo (A2) iz vlazilca in ga izpraznite. .

3. Operite rezervoar za vodo in odstranite usedline in umazanijo. Posusite posodo.
4. Notranjost dna vlazilnika nezno obrisite do suhega.

POZOR: Pazite, da podstavek vlazilca ne pride v vodo.

POZOR: Vlazilnika zraka ne umivajte s toplo vodo.

TEHNICNI PODATKI
Vir Uai)aj\z;\;\ja: 230V~50 Hz
Moc: 18

je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na
I e sta skladiScenja.

ESkrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) megite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKMWW

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALIMA MO BE3OMACHOCTW.
BHUMATEINBHO NPOYTUTE A COXPAHUTE.

Ycnosus rapaHTum ngyrme, €CIN YCTPONCTBO UCMOMNb3YETCs B KOMMEPYECKMX LieNnsiX.

1.[o Hayana ynotpebneHuns ycTpomcTBa NpoumTaTh MHCTPYKLMIO 0BCyXVUBaHUS U

[e/CTBOBATb MO yKa3aHWAM cofepxalyumcs B Heil. [pounssoauTenb He HeCET

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpOCTBa He B COOTBETCTBUM C

€ro npegHasHa4YeH1eM 1 ero HeCOOTBETCTBYHOLMM 06CTYXNBAHUEM. 5

2.YCTpOWCTBO CAYXMT TOMbKO ANs fJoMaluHero ynoTpebnexns. He ynotpebnsts ¢ gpyroi

LieNbto, He B COOTBETCTBUM C €10 NpejHasHaveHneM.

3.YCTpoicTBO Haao nogknioumnTh TomnbKo K rHesgy 230 B ~ 50/60 'y, [ins nosbiwenuns

Be3onacHoCTI yNoTpebnenus, K OfHON Lienu Toka He Hafio OfHOBPEMEHHO BKMIOYaTh

MHOTUE 3MEKTPUYECKME YCTPOUCTBA. 5

4 Hapo cobrtofatb 0CoOEHHYI0 OCTOPOXHOCTL BO BpeMs ynoTpebrieHus yCTpoincTea, koraa

BONM3N HaxogsTca AeTu. He Hago aonyckatb AeTei K pasBneyeHnsmM ¢ yCTPONCTBOM, HE



aspeLuan H1 AETAM HU NULAM He NO3HAKOMMEHHbLIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebreHue ero.

.YCTpOWCTBO He npeAHa3Ha4eHo gnﬂ ynotpebnenus nuamu (B TOM yucne fetbmMn) ¢
OrpaHnYeHHO (H3NYECKOI CrIOCOBHOCTLIO, CMOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHIIO MU YMCTBEHHOM
CMOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHMUS C YCTPONCTBOM, PasBe, YTo
3TO MPOMCXOANT NP HAA30PE NULiA OTBETCTBEHHOTO 3a UX He30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUN
C WHCTpYKUMen ynoTpebrieHns yCTporncTaa.
6.Bceraa nocne okoH4YaHWs ynotpebnerus, yaanu WTencenb U3 nuTaloLLero rHesaa
npuaepxvBeas rHeano pykon. HE TaHyTb 3a ceTesoi kaberb. 3
7.He norpyxail kabenp, WTencerb, Takke BCE YCTPOWCTBO B BOAE WM APYroi XWUAKOCTH.
He BbICTaBIIAN YCTPOMCTBO Ha AECTBUE aTMOCHEPHBIX YCIOBUIA (HOXAS, COMHLA 1 Mp.), He
ynmpe?nﬂm MpW YCroBUSIX NOBbILLEHHOW BNAXHOCTH (BaHHble KOMHATbI, BNaxXHbIe NETH1E
LOMUKN).
8.Mepuogunyeckn NpoBepsi COCTOSIHWE NUTAIOLLEro NpoBoga. Ecrv nutatoLmin nposos
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHUTb CreLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHus yrposbl. ]
9.He ynoTpebnsin ycTporNCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WK KOTAa OHO
ynano unv 6b1no NoBpexaeHo KakuM-H1by b ApyriM 06pasoM U OHO HEMPaBUIbHO
paboTaet. He ocyLLECTBNAN PEMOHT YCTPOWCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3T0 yrpoxaet
nopaxxeHnem TOKOM. 1oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepesan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY A1 NPOBEPKM UMK OCYLLECTBNEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTLI MOTyT OCYLLECTBIIATL
TONBKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPBIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBMNEHHDIN
PEMOHT MOXET CNIPUYUHUTE CEPbE3HYI0 Yrpo3y ANg nonb3osarens.
10.Hapo ycraHaBnmBaTh YCTPOMCTBO HA XONOAHOM, YCTONYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasosas
ropenka v ap. 5
11.He ynoTpebnsatb ycTpoiicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.MpoBof NUTaHKS He MOXEeT BUCETb 3a KpaeM CTOSa UMK ConpuKacaTbCs K ropsymnm
MOBEPXHOCTSAM._ 5
13.He ocTaBnsit yCTPONCTBO BKMIOYEHOE B rHE3a0 6e3 Hag3opa. 3
14.[1ns [ONONHNTENBHOMN 3aLUMTLI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3aLLuTHOro oTkmo4eHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AntdepeHLmnanbHLIM TokoM He Bonee 30
MA. [Ins yCTaHOBKW, NOXanyncra, 06paTuTeCh K KBanmMULMPOBAHHOMY SMEKTPUKY.

15. He ncnonb3yinTe ycTpoincTeo B6NM3N BOAbI, HaNpuMep:. B JyLue, BaHHOW Unu

\_Y Haj paKkoBWHON C BOAON. 5
16. ECnM yCTPOMCTBO MCNOJIb3YeTCs B BaHHOM KOMHATe, NOCe ero UCrMorb30oBaHus, BbIHbTE
BUIKY 13 PO3ETKM, TaK kak B6rM30CTb BOAbI NPEACTaBNSAET PUCK, Jaxe ecrin YyCTPOMCTBO
BbIKITHOYEHO.
17. YCTPOMCTBO He MOXET BbITb 3aMOYeHO. Ecrin yCTPORCTBO ynasno B BOAY, HEME/IEHHO
BbIHbTE BUIIKY U3 pO3eTkW. He BKnaabIBanTe pyku B BOAY, KOrAa YCTPOWCTBO BKIYEHO.
lepen NOBTOPHBIM UCMOMNb30BaHNEM OHO AOMKHO BbITh NPOBEPEHO KBANN(ULMPOBAHHBIM
9MEKTPUKOM 3 3
18. Henb3s 6pathb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW afantep MOKPbIMIA PyKamu.
19. BbIkntoyanTe yCTPONCTBO Kax/blv pa3 npu ero OTIIOKEHUN.
20. He ocTaBnsiiTe yCTPOMCTBO BKIOUEHHbIM €3 nmpucmoTpa
21. Ecnun ycTponcTBO UCMonb3yeT CeTeBOM afanTep, He HaKkpbiBanTe ero, NOTOMY YTO 3TO
MOXET MPUBECTM K ONacHOMY MNOBbILLIEHUIO TEMNEPATYPbI W BbI3BATL NOBPEXAEHNE
ycTponcTBa. Beerga, cHavana BCTaBbTe afanTep B YCTPOWCTBO, @ 3aTeM NOAKIIYMTE €ro K
ceTn.
22. HviKor[a He BKITtoYanTe yBNaxHUTenNb €Cnn OH He HarnoJsIHeH BOLO.
23. Vcnonb3ayinTe TOMbKO YKCTYI0, MPOXIaAHY0 AUCTUNNIMPOBAHHYIO BOAY.
24. He pobasnsiTe B pesepsyap, OCHOBaHWE UMW B OTBEPCTUE BbIXOL Napa, Kakux-nnbo
NeKapCTBEHHbIX MpenapaToB i XMMUYeCKMX BelecTs. He nobasnsinte B Bogy
apomMaTtnyeckue mMacna, conu, CpeacTsa ANl yaaneH!s Hakunu, NOPOLLKW Ui MOKOLLME
cpeacTsa.



25. [pobka 3anuBa pesepByaga BOAOM BCerga AomkHa ObiTh TLLATENBHO 3aKpyyeHa.
26. OBpatnTe BHUMaHWeE, 4TOObI BbIXOA Napa He bbin HanpasneH HenoCpeaCTBEHHO B
CTOPOHY CTeH, Mebenu, aNeKTPUYECKUX POIETOK, SIEKTPUYECKOTO W SNEKTPOHHOTO
06OEIy,EI,OBaHMFI, a TaKke feTen. 5 5 5
27. He 3aKpblBaiiTe BEHTUMNALMOHHBIX OTBEPCTUIA yCTpoincTBa. He npubnuxainTteck K
¥CTpOMCTBy bnvxe yem Ha pacctosHumn 20 cM . He 3akpbiBaiiTe Bbixoaa napa.

8. He ucrionb3yiTe yCTPOMCTBO B Clyyae pucka KoHAeHcauun. Briara MOXeT Bblgensres
Ha BHELHMX W BHYTPEHHMX YacTaX YCTPOWCTBA, KOTAa:

- YCTPOWCTBO NEPEMELLEHO 13 XONOAHOr0 B TEMI0Ee MECTO,

- CUCTema OTOMSIEeHUs Oblna TONMbKO YTO BKITHOYEH, 5

- YCTPOWCTBO UCMONbL3YETCH B MOMELLEHNN C MOBbILLEHHO BNaXXHOCTLIO,

- YCTPOMCTBO OXNaX/OAEeTCs CUCTEMOW OXNaXKAEHUSA KIMMaTU3aLMK.
Ecnu B ycTporicTBe NOSBUTCA KOHAEHCAT, TO OHO MOXET He paboTaTh AOMKHLIM 06pa3om,
WM B KPaHNX cryyasix MOXeT ObITb NOBPEXAeHO. B 3TOM cryyae, He ucnonb3aynre
%CTpOVICTBO. OcTaBbTe ero B TeYEHME HECKObKIX YacoB, YTODbLI OHO BbICOXIIO.

9. He HaknoHanTe, He nepeBopayMBainTe U He NbiTailTeCb JONMBATHL UMK BbINWUBATH BOAY
13 YCTPOICTBA BO BPEMS ero paboTbl. 5
30. He cHumariTe pesepByapa ¢ 0CHOBaHWs BO BpeMsi paboTbl YCTPOCTBA.
31. PesepByap HanomnHeHblii BOJOM ABNSETCA TSKenbIM. [1py nepemellieHnn ero,
NOAAEPKMBANTE €ro 3a HUXKHIOK YacTb. 5
32. He ncnonb3oBaTh YBMAXHUTENb €CIIM 3aMETUTE YTEYUKY BOAbI 13 YCTPOMCTBA.
33. He ocTaBnsTb BoZy B YBNaXHUTENE, €CIN OH HE UCMOMb3yEeTCS.
34. Oumnctute yBNaXHNTENb NOCIE KAXA0ro 1cnonb3oaHus. Cneaynte MHCTPYKLMAM
QYMCTKW, COAEPXaLLMECs B AaHHON UHCTPYKLMM,
35. Hukorga He gonyckante, 4Tobbl B KOHTEMHEPE OCTanNcs 0Cafok, Brara unu Boga (3to
MOXET BbI3BaThb 3arPAA3HEHUE UMK NOBPEXIEHNE YrbTPa3BYKOBOrO pacnbInuTens).
36. Bo Bpems anutenbHoit paboTbl yCTPOMCTBA, Nap MOXET onagaTh Ha NoS U Bbi3BaTb
ero HamoKaHwe. _
37. YpeamepHbliit YPOBEHb BIAXHOCTW B MOMELLIEHUN MOXET NPUBECTU K HAKOMNEHWUIO
Bgarw, 4TO MOXET NPUBECTY K pocTy 6akTepuit 1 rpuboB, NOBpeXaeHNs CTeH, Mebenu,
oboes.
38. He nogHumanTe pesepyap Ans BOAbI 3@ BbIXOA BMaXHOro Bo3ayxa.
39. He norpyxamnte 0CHOBaHWe YCTPOWCTBA B BOAY.
OPIS NAPRAVE (slika A)
1. Odtok z vodno meglo
2. Rezervoar za vodo
3. Osnova
4. LED indikator

5. Nivo / stikalo za vlaznost
6. Vir energije

UPORABANAPRAVE = ) ) o o

1. PrepriCajte se, da je vlaZilnik izklopljen. V rezervoar (A2) dodajte vodo samo, ¢e naprava ni p[lkljuéena na napajanje.

2. Odstranite rezervoar za vodo (A2), odvijte polnilo za vodo in posodo napolnite s hladno destilirano vodo.

3. Rezervoar obrisite s suho krpo, dokler se ne posusi Jn_aa poloZite na podnozje. ) o

4. Napravo prikljucite na napajanje. Z obra¢anjem merilnika vlaznosti (A5) zazenite nastavitev vlaznosti viazilnika. .

5. Za prenehanje uporabe vlazilnika zavrtite gumb za nastavitev intenzivnosti (A5) v polozaj ,0*. Vi€ izvlecite iz elektricne vticnice.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE NAPRAVE "
1. Izklopite napravo in izvlecite vtic iz elektricne vticnice. )
2. Odstranite rezervoar za vodo (A2) iz vlaZilnika in ga izpraznite. .
3. Operite rezervoar za vodo in odstranite usedline in umazanijo. Posodo posusite.
4. Notranjost osnove vlaZilnika nezno obrisite.

ZOR: Ne dovolite, da bi osnova vlazilnika prisla v vodo.
POZOR: Za umivanje vlazilnika ne uporabljajte tople vode.

TEHNICNI PODATKI
Vir paFanja: 230V~50 Hz
Mog: 18



pesepByap Ans nnactMacchl. M3HoLweHHoe YyCTpoNCTBO Haao nepeaath B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XPaHEHMS, Tak kak HaXoAsLMecs B

3aboTsick 06 okpykalolLien cpee.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaiite,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BbikugaTh B
Eympoﬁcmeonacwe COCTaBNSAOLLME MOTYT SBMATLCS YrPO30I ANs OKPYXKalolLiel cpebl. ANEKTPUYECKoe yCTPOCTBO Hafjo nepeaaTs Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHN4MTL ET0 NOBTOPHOE YNOTPEGNEHIE U UCTONb30BaHME. ECIM B YCTPOICTBE HaxoasaTcs Gatapeu, UX Hazio BbITAHYTL U NepeaaTh B TOUKY
N XP2HEHVS OTAENBHO. YCTPOIICTBO HE BbIKWAATb B pe3epayap ANs KOMMYyHambHbIX OTXOA0B!

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
o ~— “BUDOUCIPOUZITI ~~ ~"
Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. _ o
1. Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. S
E{ Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ery neni urcen.
3. FI;¥0 napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na n,algétl' 230V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
duvodu neni vhodné pro piipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. 5 )
4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hréat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, ,\Jlak vyrobek pouzivat. o } o
5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovedné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpecném pouZzivani vyrobku, jsou si vedomi nebezpeci , chapou zptsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
FCJ:QEJZV'V?”',V robku, . C ke xe e Civix s L x
iSténi a udrzba vyrobku nesmi provadét détj. Déti od 8 let mohou cCisténi provadét pouze
god dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zpusobila na dité dohlizet. 5
. Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku Jesvnejprvg_ vypnéte je-li opatren vypinaCem, pak vzdy
fitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy

opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky.
neta.h((afte pouze za pfivodni kabel! L . o
7. Nikdy nenechavejte vyrobek pripojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pr%rlusgng dé)davka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni

odle bodu 6.

. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek dovody.
Nevystavujte vyrobek atmosferickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slune¢ni zafeni ,
desti, snih apod.. leqkl nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostredi. 3
9. Pravidelne kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, opravu
nebo vymenu sverte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpéCnym situacim. 3 o ]

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl



z vySky a pfedpokladate, ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornemu autorizovanemu servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k razu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.

11. Nikd nepoklageétg vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchli nebodo ™ =
kuchynskych spotfebicl, jako jsou elektrické nebo plynove trouby. Nikdy vyrobek pri
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouzivejte vyrobek'v blizkosti hoflavin. o }

13. Nenéchavejte kabel viset dol pres okraje podlozky na ktere je vyrobek polozen.

14. Pro zajisténj dodatecné ochrany je vhodne nainstalovat v elektrickém obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se,

prasim, obratte na kvalifikovaného elektrikéfe. 5 5
\) 15. Zafizeni nepouZivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
Y umyvadiem s vodou. \ , . , .
16~ Pokud Zzafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odlozte,
protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni

vypnute.
1%?Zafizen|’ anvi.rlaﬁéjeé nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne
do vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni
zapnute. Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.
19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyZ ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru. .
21. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoze b){,mohlq dojitk
nebezpecnému rustu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do
zd|r§y v zafizeni a teprve potom napajeC do zasuvky. =
22. ZvIhcovac vzduchu nezapinejte, pokud neni naplnengl vodou.
23. Pouzivejte pouze Cistou a studenou destilovanou vodu. = . o
24. Do nadrze, zakladny nebo vystupu vodni pary nepfidavejte Zadne leky ani chemické
prostredky. Do vody nepfidavejte aromatické olejicky, sul, tablety na odkamenéni, Cistici
Brasky nebo jing Cistici prostredky. .

5. Zatka piniciho hrdla musi byt vzdy dotazena. . . )
26. Davejte pozor, aby vystup pro vodni mihu nesméfoval pfimo na sténu, nabytek,
elektrickou zasuvku, élektricka a elektronicka zafizeni a na déti. o
27, Ni¢im nezakryvejte ventilaci zafizeni. Dodrzujte odstup alespon 20 cm od zafizeni.
Ni¢im nezakryvejte vystup pro vodni mlhu. o N
28.V Frlpade rizika vyskytu kondensace, zafizeni nepouzivejte. Vlhkost se muze
vyskytnout na vnitfnich a vnéjSich Castech zafizeni, kdyz:

- zafizeni se pienese ze studeného mista na teplé,

- ohfivaci systém byl teprve zapnut, )

- zafizeni se pouziva v mistnosti s vysokou vihkosti, .

- zarizeni bylo zchlazeno chladicim systémém klimatizace. L
Pokud se v zafizeni objevi jev spojeny s kondensaci vlhksti, chod zafizeni muze bc}/"t
negativné ovlivnén, v mezni situaci muze dojit k jeho poskozeni. V tomto pripadade
zarizeni nepouzivejte tak dlouho, dokud nedojde k jeho vyschnuti. _ o
29. Béhem provozu se zafizenim nemanipulujte, nenaklanéjte ho, neobracejte, nevylévejte
nebo nedopliujte vodu v jeho nadrzi. ) o
30. Béhem provozu nesundavejte nadrz ze zakladny zvihCovace. )
31. NapInéna nadrz s vodou je pomérné tézka. Béhem prenoSeni z mista na misto
zvincovac pridrzujte ze spodu rukou.. o
32. Pokud dojde k Uniku vody z nadrze, zafizeni nepouzivejte.
33. Pokud zarizeni nepouzivate, nenechavejte vodu v nadrzi. o )
34. ZvihCovac Cistete po kazdém cyklu pouZiti. Postupuijte podle doporuCeni uvedenych v
tomto navodu. o L 5 .
35. Nedovolte, aby se v nadrzi zakladny zvihGovace udrzovaly usazeniny, vihkost nebo



voda (muze to zpUsobit zaneseni nebo poSkozeni ultrazvukového rozpraSovace).

36. Behem dlouhodobého provozu muze vodni miha ze zvlhovace opadat na podlahu a
zgusopy; jeji nezadouci navihéeni. =~~~ o o o
37. Prilis v%/soka vlhkost v mistnosti muze byt puvodem plisni a baktérii nebo poskodit stény,
nabytek a ape(tjy. _ ) )

38. Nadrz s vodou nezvedejte za \éystup vodni mihy.

39. Zakladnu zvihCovace nenofte do vody.

POPIS ZARIZENI (obr. A)

1. Odtok vodni mihy

2. Nadrz na vodu

3. Z&kladna

4 LED indikdtor )

5. Voli¢ / spina¢ trovné vihkosti

6. Zdroj napajeni

POUZIVANI ZARIZENI ) _— . )
1. Ujistéte se, 7e &e zvihCovac odpojen. Do nadrZe (A2) pidavejte vodu, pouze pokud neni zafizeni pfipojeno k napéjeni.
2. Vlyjméte nadrzku na vodu (A2), odSroubuijte vodni uzavér a nadrz se studenou destilovanou vodou.

3. Otrete n&drz suchym hadfikem, dokud neni suchy, a polozte ji na zakladnu. o

4. Pr|p0{te zafizeni k' napajeni. Oto¢enim ovladace vihkosti (A5) spustte nastaveni vihkosti zvihnéovace,

5. Cheete-li zvihcovag prestat pouzivat, otocte ovladag intenzity (A5) na ,0.“ Odpojte zastrcku od elektrické zasuvky.
CISTENI A UDRZBA ZARIZENI

1. Vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

2. Vlyjméte vodni nadrz (A2) ze zvih¢ovace a vyprazdnéte \}I. L

3. Umy{tevvodvnl nadrZ a odstrarite usazeniny a necistoty. Vysuste nadrz.

4. %pa rné otfete vnitfek zakladny zvlh¢ovace do sucha.

UPOZORNENI: Nenechavejte zakladnu zvih¢ovace dostat do vody.

UPOZORNENI: K promyvani zvihéovace nepouZivejte teplou vodu.

TECHNICKA DATA
Zdroj ener%: 230V~50 Hz
Prikon: 18

do prislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou pfedstavovat pro zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj odevzdejte tak,
aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfisluSného sbérného mista zvIast.
NN Dristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

ﬁOchrana Zivotniho prostedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte



(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE MOLIMO VAS DA
PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
Uvieti jamstva se razlikuju, ako se uredvag koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe. .
2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenim prostorima. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nijé kompatibilna s nbel_?ovom.prlmjenqm. o L
3.Primjenijivi napon je 230V, ~ 50 / 60Hz. 1z sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti vise
uredaja na jednu utiénicu. . o o .
4. Budite oprezni kada koristite djecu. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci il osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora. o
5.UPOZORENJE: Ovaj ureda] mogu koristiti djeca starija od 8 %odlna i 0sobe sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom _
koriStenju uredaja | koji su svjesni opa.snostldppvezamh.s njegovim radom. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. CiScenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su starija
od 8 godina i ove aktivnostj se provode pod nadzorom. o
6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da lagano izvadite utika¢
iz utinice koja drzi utiCnicu rukom. Nikada ne povlacite strujni kabel Il - o
7. Nikada ne'stavljajte kabel za napajanje, utikac li cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite
Eroyzyod atmosferskim uvjetima kao Stoje izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne
oristite proizvod u \/.Iazn|m.uviet|ma. o . o
8.PeriodiCno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor Koji treba zamijeniti kako bi se
lZ?\iGg'e opasne situacije. P o
9.Nikad nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili na
bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni
proizvod jer to moze dovesti do strujnog udara. OStecCeni uredaj uvijek okrecite na
profesionalnu servisnu lokaciju kako biste ga popravili. Sve popravke mogu obavljati samo
ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika..
10.Nikad ne s,tavlja{;e roizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik. . _
11. Nikada nemojte Koristiti proizvod u blizini zapaljivih tvari. .
12.Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta ili dodira s vru¢im povrSinama. _
13.Nikad ne ostavljajte proizvod spg{en na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljucite napajanje. B .
14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujnom krugu ugraditi uredaj za
zadrza.vanie struje (RCD) s preostalom strujnom snagom ne’vecom od 30 mA. Obratite se
profesionalnom élektriCaru u ovom slucaju. } o
15. Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini vode, npr .: pod tuSem, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom. = L
16. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvucite utikac iz uticnice jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i ako je uredaj iskljucen. o .
17. Ne dopustite da uredaj ili strujni adapter budu vlazni. Ako uredaj padne u vodu, odmah
izvucite utikac ili strujni adapter iz uticnice. Ako je uredaj ukljucen, ne stavljajte ruke u vodu.
Prije ponovnog koriStenja provjerite od strane kvalificiranog elektricara.
18. Ne dirajte uredaj ili jstrvug.nl adapter mokrim rukama.
19. Uredaj se mora Iskljuciti nakon svake uporabe. o 5 .
21. Ako uredai koristi adapter zavnapggange, nemojte ga prekrivati, jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i moze ostetifi qredag. vijek prikljucite kabel prilagodnika
napra\}.anja na uredaj, a zatim prikljucite strujni adapter u utiCnicu napajanja.
22. Nikada ne Uk|JUvQU{te ovlazivac ako nije napunjen vodom.
23. Koristite samo Cistu, hladnu destiliranu vodu.




24. Nemojte dodavati lijekove iIi.kemqske tvari u spremnik, bazu ili izlaz za isparavanje.
Nemojte dodavati aromaticna ulja, sol, tablete za uklanjanje kamenca, praske ili sredstva za
¢iScenje u vodu. . ) . .
25. Poklopac spremnika za vodu uvijek mora biti Cvrsto pritegnut. L
26. Pazite da otvor za vodenu maglu ne bude usmjeren izravno na zidove, namjestaj,
elektricne utiCnice, elektricnu i elektronicku opremu i djecu.
27. Ne blokirajte ventilaciju uredaja. Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko
uredaja. Nemojte blokirafl ispust vodene magle. ) o )
28. Nemojte koristiti uredaj ako postoji o&asnost od kondenzacije. Na vanjskim ili unutarnjim
dijelovima uredaja moze doci do vlage ako:
- Uredaj se premjesta iz hladnog u toplo mjesto,
- sustav grijanja H.e upravo ukljucen,
- uredaj se koristi u podrucju visoke vlage, _
- ureda) se hladj sustavom hladenja klima uredaja. . .
Ako uredaj mozda nece raditi ispravno ako se pojavi kqndenzacua_vla?e;_u ekstremnim
slukcallﬁwmat.moze se ostetiti. U tom sluCaju nemojte koristiti uredaj i ostavite ga da se susi
nekoliko sati.
29d,Nemojte naginjati ili prevrtati uredaj i ne pokusavajte dodavati ili ispustati vodu dok uredaj
radi.
30. Ne ukla_njag'te spremnik s baze uredaja tijekom rada uredaja.
31. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. . . .
32. Napur]{em spremnik je tezak. Kada ga pomicete, poduprite ga i od dna.
33. NemO{ e koristiti ovlazivac kad uocite curenje vode na dnu.
34. Ne ostavljajte vodu u ovlazivacu koji se ne koristi. o
35. tO%:IStlte ovlaziva¢ nakon svake uporabe. Slijedite preporuke za CiS¢enje u ovom
uputstvu.
36. Nikada ne dopustite da spremnik u podnozju ovlazivaca razvije sediment, vlagu ili skuplja
vodu (moze kontaminirati ili Cak oStetiti ultrazvu¢ni rasprsivac). ~ = o
37. Kada uredaj radi duze vrijeme, vodena magla koju emitira ovlaziva¢ moze se smiriti na
odu i uciniti ga vlaznim. = _ o _ . o
8. PreviSe vlage u prostoriji moze dovesti do nakupljanja vlage koja uzrokuje rast bakterija i
glélwca te ostecenje zidova, namjestaja i tapeta.
. Ne podiZite spremnik za vodu s jzlazom vodene magle.
40. Nemojte potapati bazu ovlazivaca.

OPIS UREDAJA (slika A[)
1. Otvor za vodenu maglu
2. Spremnik za vodu

3.Baza

4. LED indikator ) )
5. Brojilo / prekidac razine vlaznosti
6. Izvor napajanja

KORISTENJE UREDAJA =~ ) . L .

1. Provjerite je li ovlazivac iskljucen. Dodajte vodu u spremnik (A2) samo kada uredaj nije priklju¢en na napajanje.

2. Izvadite spremnik za vodu gAZ), odvijte punilo za vodu i spremnik stavite hladnom destiliranom vodom.

3. Obrisite spremnik suhom krpom dok se ne osusi i stavite na bazu. . L

4. Spojite uredaj na napajanje. Pokrenite podeSavanje vlaznosti ovlazivaca okrvetanéem regulatora viaznosti (A5).

5. Za prestanak koriStenja ovlazivaca okrenite brojcanik intenziteta (A5) u polozaj "0." Iskljucite utika¢ iz elektricne uticnice.

CISCENJE | ODRZAVANJE UREPAJA

1. Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz elektriéne uticnice. .

2. Izvadite spremnik za vodu (A2) iz ovlazivaca i ispraznite ga. . )
3. Operite spremnik za vodu i uklonite sedimente i prljavstinu. Osusite spremnik.
4. Niezno obriSite unutradnjost baze osusivaca.

OPREZ: Ne dopustite da baza ovlazivata dode u vodu.

OPREZ: Nemoyjte koristiti toplu vodu za pranje ovlazivaca.

TEHNICKI PODACI
lzvor na%)ajanja: 230V~50 Hz
Snaga: 18'W



oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

|

ﬁ Voodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena

FI) SUOMI

TURVALLISUUSOLOSUHTEET TARKEITA KAYTTOOHJEITA KAYTTOOHJEET LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTTAMISEKSI TULEVAISUUDESTA.

Takuuehdot ovat erilaiset, {Q§ |aitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen. o
1.Lue ennen tuotteen kayttoa huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta. o _ . .
2.Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa. _ o _ .

3. Sovellettava jannite on 230V, ~ 50 / 60Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan. o .

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ald anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald anna lasten
tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita iiman valvontaa. =~

5. VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on .
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan [Ivastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
|aitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita ja nama toimet toteutetaan valvonnassa., .
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa Plstoke varovasti pistorasiasta,
J7OSS§ istorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!! . _

Al koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa. o o .

8. Tarkista saannollisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi. _

9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. K&anna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita. o )
10. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiokoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen. o o

11.Ala koskaan kayta tuotetta lahella palavia aineita. o
12.Ala anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli tai kosketa kuumia pI_r]tO{@. L
13. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
I%/h eksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota V|rta{ohto, L _

14 Liséksi suojaamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin jadnndsvirtauslaite (RCD),
jonka jaannosvirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta ammattilaiseen sahkoasentajaan tassa
asiassa.

15. Ala koskaan kayta laitetta veden lahelld, esim. Suihkussa, uunissa tai ylapuolella




vesisailiolla.

16. Jos laitetta kaytetdan kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa riskin, vaikka laite olisi Sammutettu. . o _
17. Ald anna'laitteen tai virtaldhteen marka. Jos laite putoaa veteen, irrota virtapistoke tai
verkkolaite heti pistorasiasta. Jos laite on virtalahteena, al3 laita kasia veteen. Anna
valtyutetun sahkoasentajan tarkistaa laite ennen kuin kaytat laitetta uudelleen.

18. Ala kosketa laitetta tai verkkolaitetta marilla kasilla.

19. Laite on kytkettava pois paalta jokaisen kayton jalkeen. .

21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska tama voi aiheuttaa vaarallisen
lampatilan nousun Ha vahingoittaa laitetta. Kytke aina verkkolaitteen kaapeli laitteeseen ja
kytke sitten verkkolaite pistorasiaan. =~ i i

22. Ala koskaan kaynnista kostutinta, tJOS sita ei ole taytetty vedella.

23. Kayta vain puhdasta, kylmaa tislattua vetta. | e , S
24. Ala lisaa laakkeita tal kemiallisia aineita sailion, Fohja- tai hoyrynpoistoon. Al lisaa
veteen aromaattisia 0ljyja, suolaa, kalkinpoistoaineita, jauheita tai puhdistusaineita.

25. Vesisailion korkki on aina kiristettava tiukasti. . . . S
26. Varmista, etta vesisumu ei ole suoraan seinien, huonekalujen, pistorasioiden, sahko- ja
elektrqnnkkaia!ttelden ja lasten kohdalla. o L
27. Ala esta laitteen tuuletusta. Pida laitteen ymparilla vahintaan 20 cm vapaata tilaa. Ala
esta. vesisumua. . . o .
28. Ala kaKta laitetta, jos on olemassa kondenssiveden kehittymisen vaara. Kosteus voi
esiintya ulkoisissa tal sisaisissa laitteiden osissa, jos:

- laite siirretaan kylmasta [ampimaan paikkaan,

- lammitysjarjestelma on HUUI’I kytketty paalle,

- laitetta’kaytetaan suurella kosteudella, o

- iimastointilaitteen jaahdytysjarjestelma jaahdyttaa laitteen. . .

Jos laite ei.toimi kunnolla, jos se kehittaa kosteutta; aarimmaisissa tapauksissa se voi
vaurjoitua. Ala kayta laitefta ja anna sen kuivua muutaman tunnin ajan.
29. Ala kallista tai kaanna laitetta ja ala yrita lisata tai tyhjentaa vetta, kun laite toimi.
30. Ala poista sailiota laitteen _ﬁ)ghjglta laitteen kayton aikana.

31. Ala koske |aitteeseen marilla kasilla, —~~ ~

32. Taytetty sailio on raskasta. Kun siirrat sita, tuki sita myos alhaalta.

33. Al kayta kostutinta, kun naet veden vuotamisen alaréunassa.

34. Ala jata vetta ilmankostuttimeen, jota se ei ole kaytossa. = .
35. Puhdista ilmankostutin jokaisen kayton jalkeen. Noudata tassa ohjeessa annettuja
guhdlgtusohjelta. o . . . . .

6. Ala koskaan anna sailion ||mankostutt|men_Pohjaan sedimentin, kosteuden tai veden
keraamisen (se voi saastuttaa tai jopa vahingoittaa ultradanipumppua). S
37. Kun laite toimii pitkaan, iimankostuttimen paastama vesisumu voi asettua lattialle ja
tehda siita maran. B _ . .

38. Liian suuri kosteus huoneessa voi johtaa kosteuden kertymiseen, joka aiheuttaa
bakteerien ja sienien kasvua seka seinien, huonekalujen ja taustakuvan vaurioitumista.
39. Al nosta vesiséiliota vesisumun ulostulolla.

40. Ala upota kostuttimen pohjaa.

LAITTEEN KUVAUS (kuva A)
1. Vesihgyryn ulostulo
2. Vesisailio

. Base
4. LED-merkkivalo

5. Kosteustason valitsin / kytkin
6. Virtalahde

LAITTEEN KAYTTO e o o )

1. Varmista, ettd kostutin on irrotettu. Lis&4 vetté sailioon (Ag?uvaln silloin, kun laite ei ole kytketty virtaan.

2. Irrota vesisailio (A2), irrota vesisailid ja anna sailion kylmalla tislatulla vedella.

3. Pyyhi séili kuivalla fiinalla kuivaksi ja laita se alustalle. L o

4. Lilfa laite virtalahteeseen. Kaynnista iimankostutin asettamalla kosteustaso k&antdmalla kosteusvalitsinta (A5).
5. Jos haluat lopettaa kostuttimén kayton, kdanna intensiteettivalitsin (A5) arvoon 0. "Irrota pistoke pistorasiasta.



LAITTEEN PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta. =~

2. Irrota vesisajlio' (A2) iimankostuttimesta ja tyhjenna se..

3. Pese yeasallloga poista sedimentit ja lika. Kulvaa sailid.

4. F&yghl ilmankostuttimen pohjan varovasti kuivaksi.
VAROITUS: Ala anna iimankostuttimen alustan joutua veteen.
VAROITUS: Ala kayta lampimaa vetta kostuttimen pesemiseen.

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 230V~50 Hz
Teho: 18 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyydamme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytté on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SV) SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET LAS
SAKERHET LAGGANDE OCH HALL FOR FRAMTIDAREFERENS

Garantivillkoren ar olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal. .

1. Innan du anvander produkten las no?gi(rant och folj alltid féljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning. L .

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess hllampnmg. } . L

3. Den aktuella spanningen ar 230V, ~ 50 / 60Hz. Av sékerhetsskal &r det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag. . o

4 Var forsiktig nar du anvander runt barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den har enheten kan anvandas av barn over 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under Gverinseende av en person som angvarar for deras sakerhet, eller om
de fick instruktioner om saker anvandning av enheten och &r medvetna om de faror som ar
forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och underhall av
apgara}[tlclen ska inte utforas av barn, savida de inte &r 6ver 8 ar och dessa aktiviteter utfors
under tillsyn.

6..Nar du )z{ir fardig med att anvanda produkten, kom alltid ihag att forsiktigt ta bort kontakten
fran eIutta?et som haller uttaget mea handen. Dra aldrig stromkabeln !!! . }
7.Anslut aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden. o . . .

8. Kontrollera alltid stromkabelns tillstand. Om stromkabeln &r skadad ska produkten vandas
till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.

9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om det inte funPerar ordentligt. FOrsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten il
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av




auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren. ) ) .
10.Anvand aldrig produkten Pa eller néra de varma eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.
11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. L
12. Lat inte ledningen hanga over kanten av raknaren eller vidrora heta ytor.
13. Lamna aldrig Erodukten ansluten till stromkallan utan tillsyn. Aven om anvandningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
14, For att ge ytterligare skydd rekommenderas att man installerar aterstartsstromsenhet
(RCD) i stromkretsen, med aterstaende stromstyrka inte 6ver 30 mA. Kontakta professionell
elektriker i denna fraga. ) _ i
15. Anvand aldrig apparaten nara vatten, t ex: Under dusch, i badtunnel eller ovanfor
diskbanken fylld mea.... vatten. o i
16. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning ska du ta ur stromkontakten
fran uttaget, eftersom vatten narhet utgor risk, aven om enheten ar avstangd.
17. Lat inte enheten eller natadaptern vara vat. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart
ta ur stromkontakten eller natadaptern ur uttaget. Om enheten &r driven, I&gg inte handerna i
vattnet. Kontrollera att apparaten har kontrollerats av en behorig elektriker innan du
anvander den igen. i o
18. Ror inte enheten eller natadaptern med vata hander.
19. Enheten maste stangas av efter varje anvandning. .
21. Om enheten anvénder en natadapter, tack inte den, eftersom det kan orsaka farlig
temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid stromkabeln till enheten och anslut
sedan stromadaptern till vagguttaget.
22. Sla aldrig pa luftfuktare om den inte ar fylld med.... vatten.
23. Anvand endast rent, kallt destillerat vatten. ) o
24. La?g inte till droger eller kemiska amnen i tanken, basen eller an%uth[)pet. Lagg inte ill
aromatiska oljor, salt, avkalkningstabletter, pulver eller rengoringsmedel till vatten.
25. Vattentanklockan ska alltid vara ordentligt skruvad. . _
26. Se till att vattendimmauttaget inte riktar sig direkt mot véggar, mébler, eluttag, elektrisk
och elektronisk utrustning och'barn. .
27. Blockera inte ventilationsenheten. Hall minst 20 cm ledigt utrymme runt enheten.
Blockera inte vattenstoftillforseln. . o
28. Anvand inte apparaten om det finns risk for kondensutveckling. Fukt kan uppsta pa
externa eller interna enheter om:
- Enheten flyttas fran en kall till en varm plats,
- varmesystemet har just varit paslagen,
- Anordningen anvands i en hog fuktarea,
- enheten kyls av luftkonditionerings-kylsystemet. o

Om enheten inte fungerar korrekt om den utvecklar fuktkondensation. i extrema fall kan det
bli skadat. Anvand i sa fall inte enheten och lat den torka i nagra timmar. ) o
gQﬁLuta eller vrida inte enheten och forsok inte lagga till eller tomma vatten nar enheten ar i

rift.
30. Avlagsna inte tanken fran enhetens bas under enhetens drift.
31. Ror Inte enheten med vata hander. o o
32. Den fyllda tanken &r tung. N&r du flyttar den, stddja den ocksa fran botten.
33. Anvand inte luftfuktaren nar du ser vattenlackan langst ner.
34. Lamna inte vatten i luftfuktaren det inte anvands. o .
35. Rengor luftfuktaren efter varje anvandning. Folj rengdringsanvisningarna i denna
bruksoanwsr]ln?. . . i
36. Lat aldrig tanken i luftfuktaren basera sediment, fukt eller samla vatten (det kan fororena
eller till och med skada ultraljudsforstarkaren). . ) L
37. Nar enheten arbetar under en langre tid kan vattendimmen fran luftfuktaren satta sig pa
golve; ochgoradenvat. _ . o

8. For mycket |uftfuktighet i rummet kan leda till ackumulering av fukt som orsakar tillvaxt av



bakterier och svampar och skador pa vaggar, mobler och tapeter.
39. Lyft inte vattentanken med... vattendimmauttaget.
40. Dunk inte in luften av luftfuktaren.

BESKRIVNING AV ENHETEN (fig A)
1. Vattendimmautlopp
2. Vattentank

3.Bas

4. LED-indikator :

5. Frekvensomkopplare / strémbrytare
6. Effektkalla

ANVANDNING AV ENHETEN . ) ; o o

1. Kontrollera att luftfuktaren ar urkopplad. La?g endast vatten till tanken SAZ) nar enheten inte ar ansluten till strdmmen.
2. Ta bort vattentanken (A2), skruva av vattentanken och tanken med kallt destillerat vatten.

3. Torka tanken med torr trasa tills den ar torr och l4gg den pa basen.

4. Anslut enheten till strom. Starta luftfuktarens installning genom att vrida fukthalten (A5).

5. For att sluta anvanda luftfuktaren, vrid intensitetsvrede ?A5) ill "0." Koppla ur kontakten fran eluttaget.

RENGORING OCH UNDERHALL AV ENHETEN

1. Sla av enheten och dra ur kontakten ur eluttaget.

2. Ta bort vattentanken (A2) fran luftfuktaren och tém den.

3. Tvétta vattentanken och ta bort sediment och smuts. Torka tanken.
4. Torka forsiktigt insidan av luftfuktarbasen torr.

VARNING: Lat inte luftfuktaren baseras i vatten.

VARNING: Anvénd inte varmt vatten for att tvatta luftfuktaren.

TEKNISK DATA
Stromkalla: 230V~50 Hz
Effekt: 18 W

Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér lamnas

for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I Och lamna dem separat till atervinningscentraler.

BEZPECNOSTN SE/PECNO A
PROSIM POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.
1. Pred pouZitim produktu si prosim pozorne precitajte a dodrZiavajte nasledujuce pokyny.
Vlyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.” . o
2. Produkt sa smie pouzivat iba v interiéri. Nepouzivajte vyrobok na ziadny Ucel, ktory nie je
qu0|teI’vr]%/ s jeho pouzitim. } o o o
3. Pouzifelné napatie je 230 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné pripojit
viac zariadeni k Jednej zasuvke. )

4. Pri pouzivani v okoli deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Tento Pns,trq mozu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osob%/ SO .
znizenymi fyzickymi, zme/s ovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosfi o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich



bezpecnost, alebo ak boli Eoug":em’ 0 bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starsie ako 8 rokov a tieto
¢innosti sa vykonavaju pod dohladom. o . o )

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
9r|com ju drzte rukou. Nikdy netahajte napéjaci kabel !!! . ] .

. Napéjaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie nikdy nevkladajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sinecné svetlo alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouzivajte vo vlhkom prostredi. ) . o } o
8.Periodicky skontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, vyrobok
by sa mal vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.
9. Produkt nikdy nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poSkodeny inym sposobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoze to méze viest k Urazu elektrickym prddom. Poskodené zariadenie
vzdy za Ucelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny
perqunatl. |pprava, ktora bola vykonana nespravne, méze spdsobit nebezpecnu situaciu pre
pouzivatela. =~ . . . .

10. Nikdy nedavajte vyrobok na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako su elektricke rury alebo plynove s or,akK, ani do ich blizkosti.

11. Produkt nikdy nepouzivajte v blizkosti horfavych latok. o

12. Nenechajte kébel visiet nad okrajom pultu ani sa nedotykajte horucich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechavajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je
pouzivanie na kratky ¢as prerusene, vypnite ho zo siete, odpojte napajanie.

14.Aby sa poskytla dodatocna ochrana, odportca sa nainstalovat do silového obvodu
zariadenie na zvySkovy prud (RCD) so zv skov;&m. rudovym pridom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15. Nikdy nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti vody, napr .: pod sprchu, vane alebo nad
umyvadlorQ,naE)lnenym vodou. L )

16. Ak pouzivate zariadenie v kupelni po pouziti, vytiahnite sietovl zastrCku zo zasuvky,
pretoze blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté. .

17. Nedovolte, aby zariadenie alebo napajaci adapter navihCili. Ak zariadenie spadne do
vody, okamzite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj
napaiany, nedava#_te mu ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim nechajte zariadenie
skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom. . .

18. Nedotykajte sa zariadenia ani sietoveho adaptéra mokrymi rukami.

19. Zariadenie sa musi po kazdom pouziti vypnat. =~ 3 o
21. Ak zariadenie vyuZiva napajaci adaptér, nezakryvajte ho, pretoze by to mohlo sposobit
nebezpecny narastteploty a poskodit zariadenie. K zariadeniu vzdy pripojte kabel sietového
adaptéra a potom ho zapojte do sietovej zasuykly. o )

22. Zvin¢ovac vzduchu nikdy nezapinajte, pokial nie je naplneny vodou.

23. Pouzivajte iba Cistu studenu destilovant vodu. —~ . S

24. Do nadrze, zakladne alebo vystupu pary nepridavajte lieky ani chemicke latky. Do vody
nepridavajte aromatické olelt()a, soli, odvapnovacie tablety, prasky alebo Cistiace prostriedky.
25. Uzaver nadrze na vodu by mal byt vzdy pevne priskrutkovany. )

26. Zabezpecte, aby Viqu vodnej himly nebol namiereny (;)rlamo na steny, nabytok,
elektrické zasuvky, elektrické a elektronickeé zariadenia a deti. _ ) .

27. Neblokujte vetranie zariadenia. Okolo zariadenia majte najmenej 20 cm volného miesta.
Neblokujte vystup vodnej hmly. . o

28. Nepouzivajte zariadenie, ak existuje riziko vzniku kondenzacie. Na vonkajSich alebo
vnutornych Castiach zariadenia sa moze vyskytnut vinkost, ak:

- zariadenie sa premiestnilo z chladného na teplé miesto,

- vykurovaci systém bol prave zapnuty,

- zariadenie sa pouziva v oblasti s vysokou vlhkostou,

- zariadenie je chladené systémom chladenia klimatizacie. _ )

Ak jednotka nemusi spravne fungovat, ak déjde ku kondenzacii vihkosti; v extrémnych



pripadoch sa moze Eoékpdit’. V takom pripade zariadenie nepouZivajte a nechajte ho
niekolko hodin zaschnut. . 3 ) S o
29. Zariadenie nenaklanaljte ani nenaklanajte a pocas prevadzky zariadenia sa nepokusajte
0 d)rldayanle alebo vypustenie vody. . ) S

30. PoCas prevadzky zariadenia nevyberajte nadrz zo zakladne zariadenia.

31. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

32. Naﬂlvnenavnadrz je tazka. Pri pohybe ho podoprite aj zdola.

33. ZvihCovac nepouzivajte, ked vidite unik vody na dne.

34. Nenechavajte vodu vo zvlhCovadi, ktory sg nepouziva. = o

35. Z(\j/lhcovac vycistite po kazdom pouziti. Riadte sa pokynmi na Cistenie uvedenymi v tomto
navode.

36. Nikdy nenechajte nadrz v zvihCovacej zakladni vyvijat sediment, vihkost alebo
zhromaZzdovat vodu (mohlo by to kontaminovat alebo dokonca poskodit ultrazvukovy
rozprasovac).
37.?0\k zariagenie pracuje dlhsiu dobu, vodna hmla emitovana zvih¢ovacom sa méze usadit
na podiahe a zvihcit. _ L . . L

38. Prilis velka vihkost v miestnosti moze viest k akumulacii vihkosti, ktora spésobuije rast
baktérii a hub a poskodenie stien, nabytku a tapiet.

39. Nezdvihajte nadrz na vodu s vystupom z vodnej hmly.

40. Neponarajte spodok zvlih¢ovaca.

OPIS ZARIADENIA SObr. A)
1. Viystup vodnej hmly

2. Nadrz na vodu

3. Zakladna

4. LED indikator .
5. Prepinac / spina¢ urovne vihkosti
6. Zdroj energie

POUZITIE ZARIADENIA ) . ) o o

1. Skontrolujte, ¢i je zvihovac od o;enz’. Do nadrZe (A2) pridajte vodu iba vtedy, ked zariadenie nie je pripojené k napajaniu.
2. Vlyberte nadrz na vodu (A2), odskrutkujte pini¢ vody a nadrz s chladenou destilovanou vodou.

3. Utrite nadrz suchou handrou, aZ kym nebude sucha a polozte ju na z&kladiu. o

4. Pripojte zariadenie k napajaniu. Otocenim voli¢a vihkosti (A5) spustite nastavenie vlhkosti zvihéovaca. o

5. Ak chcete zastavit pouzivanie zvihéovaca, otocte voli¢ intenzity (A5) do polohy ,0.“ Vytiahnite zastréku z elektrickej zasuvky.

CISTENIE AUDRZBA ZARIADENIA

1. Vygnite zariadenie a vytiahnite zastrcku z elektrickej zasuvky.

2. lyberte n&drz na vodu (A2) zo zvinéovaca a vyprazdnite ju.” =~
3. Umyte nadrz na vodu a odstrante usadeniny a necistoty. Vysuste nadrz.
4. Opatrne utrite vnatro zakladne zvihovaca do sucha. |

UPOZORNENIE: Nedovolte, aby sa zakladna zvlhovaca dostala do vody.
UPOZORNENIE: Na zvihéova¢ vzduchu nepouzivajte horicu vodu.

TECHNICKE DATA
Zdroj energie: 230V~50 Hz
Prikon: 18

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrarite tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' ZDeN€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!



(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA DELL'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENTI o
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi commerciali.
1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e rispettare sempre le seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.

2. Il prodotto deve essere utilizzato solo al chiuso. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione. o )

3. La tensione applicabile & 230 V, ~ 50 / 60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente. . o . _

4. si prega di essere prudenti quando si utilizza in giro per i bambini. Non lasciare chei
bambini giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione, B L . .
5. AVWWERTENZA: questo dispositivo pu¢ essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto |a supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
EerICO!I associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare con il dispositivo.

a pulizia e la manutenzione del dlsgosmyo non devono essere eseguite dai bambini, a
meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte sotto
sulgerwsmne. _ o _ . _ o .
6.Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!l o . . . .

7. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o ['intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche gtgall luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita. . . _

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
Brofessm.n.ale da sostituire per evitare situazioni pericolose. . )

. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo dij alimentazione danneggiato o se é stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché puo provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti autorizzati. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per l'utente. .

10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili. . .

12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del contatore o tocchi superfici calde.

13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
'alimentazione. . R o L

14. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito di potenza, con una corrente residua non superiore a 30 mA.
Contattare ['elettricista professionista in questa materia. . .

15. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio sotto la doccia, nella
vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.. S .

16. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo 'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa perché la prossimita dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo & spento.

17. Non permettere che il dispositivo o I'adattatore di alimentazione si bagnino. Se il
dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina di alimentazione o
I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far



controllare il dispositivo dall'elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.

18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. |l dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo. . R

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di corrente, non coprirlo, poiché cio potrebbe

causare un pericoloso aumento della temperatura e danneggiare 1l dispositivo. Collegare

sempre il cavo dell'adattatore di alimentazione al dispositivo, quindi collegare 'adattatore di

alimentazione alla presa di corrente. o

22. Non accendere mai un umidificatore se non € pieno d'acqua.

23. Usare solo acqua distillata fredda e pulita. _ _

24. Non aggiungere droghe o sostanze chimiche al serbatoio, alla base o all'uscita del

éa ore. l\tl_on aggiungere all'acqua olii aromatici, sale, pasticche decalcificanti, polveri o
etergenti.

25. |l tappo del serbatoio dell'acqua deve sempre essere avvitato a fondo. o

26. Assicurarsi che ['uscita dell'acqua nebulizzata non sia rivolta direttamente alle pareti, ai

mobili, alle prese elettriche, alle apparecchiature elettriche ed elettroniche e ai bambini.

27. Non bloccare la ventilazione del dispositivo. Mantenere uno spazio libero di almeno 20

cm attorno al dispositivo. Non bloccare I'uscita della nebbia d'acqua. o

28. Non utilizzare il dispositivo se esiste il rischio di sviluppare condensa. L'umidita puo

verificarsi sulle parti esterne o interne del dispositivo se:

- il dispositivo viene spostato da un luogo freddo a uno caldo,

- l'impianto di riscaldamento & appena stato acceso,

- il dispositivo viene utilizzato in un'area ad alta umidita, _ o

- il dispositivo é raffreddato dal sistema di raffreddamento dell'aria condizionata. .
Se l'unita potrebbe non funzionare correttamente se sviluppa condensa di umidita; in casi

elstreml pud danneggiarsi. In tal caso, non utilizzare il dispositivo e lasciarlo asciugare per

alcune ore.

29. Non inclinare o rovesciare il dispositivo e non tentare di aggiungere o scaricare acqua

guando il dispositivo & in funzione. o . .

d_(). No_r% rimuovere il serbatoio dalla base del dispositivo durante il funzionamento del
ispositivo. o .

31. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

32. |l serbatoio pieno € pesante. Quando lo si sposta, supportarlo anche dal basso.

33. Non utilizzare I'umidificatore %_uando si vede la perdita d'acqua nella parte inferiore.

34. Non lasciare acqua nell'umiditicatore che non € in uso. L

3?. Pulire I'umidificatore dopo ogni utilizzo. Seguire i consigli per la pulizia in questa

istruzione.

36. Non lasciare mai che il serbatoio nella base dell'umidificatore S\_/ilupgi sedimenti, umidita

o| traccolgga) acqua (potrebbe contaminare o addirittura danneggiare il nebulizzatore a

ultrasuoni).

37. Quando il dispositivo funziona per un lungo periodo, la nebbia d'acqua emessa

dall'umidificatore pu6 depositarsi sul pavimento e bagnarlo. o

38. Troppa umidita nella stanza pu¢ portare all'accumulo di umidita causando la crescita di

batteri e funghi e danni a pareti, mobili e carta dal?aratl. .

39. Non sollevare il serbatoio dell'acqua con l'uscita della nebbia d'acqua.

40. Non immergere la base dell'umidificatore.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (figura A)
1. Uscita nebbia d'acqua

2. Serbatoio dell'acqua

3. Base

4. Indicatore LED . o

5. Selettore / interruttore del livello di umidita
6. Fonte di energia

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

1il/\|ssicurtars_i che l'umidificatore sia scollegato. Aggiungere acqua al serbatoio (A2) solo quando il dispositivo non € collegato
all'alimentazione.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (A2), svitare il serbatoio dell'acqua e il serbatoio con acqua distillata fredda.

3. Pulire il serbatoio con un panno asciutto finché non € asciutto e appoggiarlo sulla base.



4. Collegare il dispositivo all'alimentazione. Avviare ['umidificatore impostando il suo livello di umidita ruotando il quadrante di umidita (A5).
5. Per interrompere I'uso dell'umidificatore, ruotare il selettore di intensita (A5) su "0". Scollegare la spina dalla presa elettrica.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL DISPOSITIVO i

1. Spegnere il dispositivo e rimuovere la spina dalla presa elettrica.

2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua (A2) dall'umidificatore e svuotarlo. ) )
3. Lavare il serbatoio dell'acqua e rimuovere i sedimenti e lo sporco. Asciugare il serbatoio.
4. Pulire delicatamente l'interno della base dell'umidificatore asciutto.

ATTENZIONE: non lasciare che la base dell'umidificatore entri nell'acqua.

ATTENZIONE: non usare acqua calda per lavare I'umidificatore.

DATI TECNICI
Alimentazione: 230V~50 Hz
Potenza: 18 W

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

HE  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil

SR) CPICKN

YCITIOBM 3A CUI'YPHOCT BAXHE YITYTE O CU'YPHOCTW YIOTPEBE MOJIMMO BAC
A TTPOYNTATE 1 YYBAJTE 3A BYOYRE PEGEPEHLE _
CIOBY rapaHLyje Cy pasnuunTi, ako ce ypehaj KopucTu y KoMmepLmjarHe capxe.
1. Mpe ynotpebe npoun3Boga Naxrs1MBo NPoYUTajTE 1 YBEK Ce npuapxasajre cnegehux
%I'HTCTaBa. pou3Bofay Huje 0aroBopaH 3a bUno kakBy LUTETY HacTany 3bor 3noynoTpebe.
Tpon3Bog ce Moxe KOpUCTUTI CaMO y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HemojTe KopucTiTy
npon3eop 3a 6uno ko cspxg KOja Huje koMnaTubunHa ca HeHoM NpUMjEHOM.
3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 50 / 60X3. 3 curypHOCHUX pasnora Huje NpUKnagHo noBe3aTy
BuLLie ypehaja Ha jeaHY YTUYHMLY. _
4. byaute onpesHn kaga kopuctuTe gewy. He ossonuTe feuy fa ce urpajy ca npou3sogoM.
He go3sonute Eel.gl unu ocobama Koje He nosHajy ypehaj 4a je kopucte 6e3 Hagsopa.
5.YINO30PEHE: OBaj ypefaj Mory kopuctutu gjéua CTapI/Iéa on 8 roanHa 1 ocobe ca
CMateHUM (U3NYKUM, OCJETUITHAM UMM MEHTarHUM cnocobHocTUMa, unu ocobe 6e3
UCKyCTBa UMK 3Hakba 0 ypehajy, camo nof Haa3opoM ocobe 0LroBOPHeE 3a HUXOBY
CUIYPHOCT, UK ako cy aobunu ynytctea o 6e3beaHom kopuwhery ypehaja 1 ako cy CBeCHM
ONacHOCTM y Be3au ca kberosiM pagom. [eua He bu Tpebano aa ce urpajy ca ypehajem.
Unwhetse 1 ogpxaBake ypehaja He 6u Tpebano aa BpLue Aela, 0cuM ako cy cTapuja og 8
FOﬂI/IHa 11 OBE aKTMBHOCTW Ce CrpOBOAE NOZ HaA30POM.
6.HaKoH LWTo 3aBpLLUMTE ca Kopuwhewem Npou3BoAa, YBEK 3anamTuTe aa naxroMeo
n3saguTe |‘I|'VIKa‘-I W3 YTUYHWLE KOja ApXM YTUYHULY pykoM. Hukaga He ByuuTe kabn 3a
Hanajarbe 11!
7. Hv{Kana He CTaBrbajTe kabn 3a Hanajame, yTukay unu uuTaB ypehaj y Bogy. Hukaga He
n3naxuTe NpoM3BOA aTMOCHEPCKUM YCIOBIUMA Kao LWITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETOCT Uin




Kvwwa utg. Hukaga HemojTe KopucTUTY NPOKU3BOA Y BNaXHUM yCroBuMa.
8.MepurogunyHo npoBepuTe CTakbe kabna 3a Hanajare. AKO je kabn 3a Hanajame owwTeheH,
npou3eoa Tpeba Aa ce okpeHe Ha NpodecuoHaHy cepBrUCHy nokauujy koja he ce 3ameHnTm
Kako 61 ce nsberne onacHe cutyauuje. . .
9.Hukag He kopucTuTe Npon3Boz ca owTeheHnM kabnom 3a Hanajake UK ako je UCMyLUTeH
unw owTeheH Ha Apyrn Ha4MH UNK ako He paau MCnpaBHO. He nokyLasajTe camu NnonpaBuTy
owTeheHn NPoOM3BOA jep TO MOXe JOBECTU [0 enekTpuyHor yaapa. OwTehenn ypehaj yBek
okpehuTe Ha npodecoHanHy cepBucHy okauujy Aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
Mory 06aBuTi camo oBratwhenu cepeucepy. HeripaBunHo 13BpLUeHa nonpaeka Moxe
I'I80y3p0KOBaTI/I onacHe cuTyauuje 3a KOpUCHMKa.
10.Hvikag He cTaBrbajTe npounsBog y 6rnanHy BpyhnX unm TONMX NOBPLUMHA UK KyXWUHCKIX
ypehaja Kao LUTO je enekTpuyHa nenHuLa um nNiMHCKX NnameHuk.
11.Hukag He kopucTute npomseog 6nn3y 3anarbueux mMatepuja.
12.He gossonuTe ga kabn BucK npeko usuue bpojada unu foavpyje Bpyhe nospLUmHe.
Hukaga He ocTaBrbajTe NPOKU3BOA NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajara b6e3 Haasopa. Yak 1 kaja
je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYUMTE Hanajame.
14. [la 61 ce 06e36ujeguna fogatHa 3allTuTa, Npenopyyyje ce yrpaguti ypehaj 3a
3aélp>|<a|3a+be ctpyje (PLLA) y cTpyjHum Kpyr, ca npeocTaniom cTpyjom He Behom o4 30 MA.
Obpatute ce NpoeCMOHarHOM ENeKTpUYapy Mo OBOM MUTakbY.
15. Hukaga HemojTe kopucTuTh 0Baj ypehaj y 6rnanHm Boge, HNp . NOA TYLWEM, Y Kaau Uim
W3Haf cygonepa HamnykweHor BOAOM. .
16. Ako kopucTuTe ypehaj y KynaTtuny HakoH ynotpebe, n3ByLmMTe yTUKaY U3 yTUYHULE, jep
brm3nHa Boge npefcTaBrba PUanK, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyyeH. .
17. He possonute da ypehaj unu cTpyjHu agantep 0yay snaxHu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
ofMax W3BaguTe yTUKay Unv agantep 3a Hanajare 13 yTuiHuLe. Ako ce ypehaj Hanaja, He
CTaBrbajTe pyke y Body. Ypehaj Mopa npoBepuTH KBanNU(UKOBaHN enekTpuyap npe
MOHOBHOT KopuLwhera. .
18. He goawpyjTe ypehaj unu CTpyjH1 agantep MOKpUM pykama.
19. Ypehaj ce Mopa 1ckiby4nTn HakoH ceake ynotpebe. .
21. Ako ypehaj kopucTu afanTep 3a Hanajare, HeMOjTe ra NPeKpUBaTH, jep TO MOXe
W3a3BaTin onacaH nopact Temnepatype 1 MoXe OLWTETUTH ypehaj. YBek NpukrbyuuTe kabn
ajanTtepa 3a Hanajarbe Ha ypehaj, a 3aTum NpukIbyyuTe agantep 3a Hanajare y YTUYHNLY
3a Hanajarbe. _ .
22. Hukapa He yKIbydyjTe OBaXuBay ako Huje HarnyeH BOAOM.
23. Kopuctute camo H1CTy, XnapHy AeCTUnoBaHy Boay.
24. HemojTe gofaBsaTty nekoBe UNv XeMujcke cyricTaHLe y pesepsoap, 6asy unum ucnyct
nape. HemojTe foaaBaT apomaTyHa yrba, conu, TabneTe 3a fekanuudrikaumjy, npake
WK CpeacTBa 3a Yuwherse y Bogy.
25. Moknonau, pesepsoapa 3a Bofy yeek Tpeba aa byae fobpo npuyspLuheH. _
26. YBepuTe ce [a OTBOP 3a BOAEHY Marmny Huje YCMEPEH AMPEKTHO Ha 31UaoBe, HaMeLLTa),
eNeKTPUYHE YTUYHULIE, ENEKTPUYHY W ENEKTPOHCKY onpemy %euy.
27. He 6nokupajte BeHTUnauujy ypehaja. Octasute Hajmake 20 Lim cnoboaHor npocTopa
oko ypefaja. He 6nokupajTe 0TBOP 3@ BOLEHY Marfy. .
28. HemojTe kopucTuTi ypehaj ako nocToju puank of KoHAeH3aLuje. Ha BamCkuM nunu
YHYTapH1M Oujenosuma ypenaja Moxe gohu 4o Brare ako:
- ypehaj ce npebaLyje ca xnagHor Ha Tonrno MecTo,
- CUCTEM rpejatba je ynpaBo YKIbYYeH,
- ypehaj ce KopucTu y nogpydjy BUCOKe Brare, _
- &/pegaj ce xragu cuctemom 3a xnafhere knuma ypehaja. .

kKo ypehaj Moxaa Hehe paguTi NPaBUITHO ako Ce NojaBu KOHAeH3awuwja Brare; y
eKCTPEMHUM CIy4ajeBrMa MOXe Ce OLUTETUTU. Y TOM CIlyyajy He KOpUCTUTE ype%laj "
OCTaBWTE ra fja ce CyLUN HEKOMUKO caTh. . .
29. He HarurbmTe Unn npeBpHUTE ypehaj 1 He NokyLlasajTe fa AoAajeTe Unu ucnylutare
B0ny kana ypenaj paau. . .
30. He yknarbajTe pesepBoap ca base ypefaja Tokom paga ypehaja.



31. He noaupyjte ypehaj MokpumM pykama.

32. Hanyrwenn pe3epsoap je Texak. Kaga ra nomepare, nogynpure ra v ca gHa.

33. HemojTe kopuCTUTK OBfI@XWBaY kaf BUAMTE [ia BOAA Lypu Ha [HY.

34. He octaBrbajTe Bogy y OBnaxusayy Koju vae y_ynotpebw.

35. OumncTuTe OBNaxmBaY HakoH cBake ynotpebe. TTpaTtute npenopyke 3a Yuiiherse y 0BOM
nyTCTBY.

§6¥HMKgna He 403BONMTE Aa pesepBoap y 6asn oBnaxmeava pas3suje CEQMMEHT, Bnary unm

cgynrba BOAY (MOXe Aa KOHTaMUH1pa UM YaK OLUTETU YTPa3ByYHU NHXanaTop).

37. Kapa ypehaj paau oyxe BpujeMe, BOAEHa Marmna Kojy eMuTipa OBraxueay MOXe ce

CMUDPUTI Ha NMOAY U YYUHUTU ra BAXHUM. . .

38. [peBuLLe Briare’y NpoCTOpUju MOXe JOBECTW [0 HaKynbaka Brare Koja y3pokyje pact

BakTepuja v rrbuBMLA M olTERere 31goBa, HamjeLLTaja W TaneTa.

39. He nogmxute pesepeoap 3a BoZy ca 13ra3oM 3a BOAEHY Marfy.

40. He notanajTe 6a3sy oBnaxmsava.

OMNnC YPEBAJA (cn. A)
1. OTBOp 3a BOAEHY Marny
2. PesepBoap 3a BOAY

ce

.ba

4. NE[] uHavkaTop

5. bpojuno / npekuaay H1BOa BNAXHOCTY
6. M3Bop Hanajara

YCUHI TXE AEBULE ) o )

1. [poBepuTe fa N je oBNaxuBay uckrbyyeH. flogajte Bogy y pesepsoap (A2) camo kaga ypehaj Huje NpUKIbYYeH Ha Hanajarbe.

2. YknoHuTe pesepBoap 3a Bogy (A2), 0ofBpHUTE Mybad 3a BOAY U CIPEMHIK CTaBUTe Y XNafHy [eCTUnupaHy Bogy.

3. O6puwmMTe pe3epBoap CyBOM KPrOM AOK C& HE OCYLLN U CTaBUTe Ha basy.

4. NpukrbyyuTe ypehaj Ha Hanajarbe. MokpernTe nodeLlaBare H1BOa BNAXHOCTU OBNaXuBaYa OKpeTaweM Toukuha 3a BnaxHocT (A5).
5. 3a npecraHak KopuiLhera oBnaxumBaya okpeHuTe dpojuaHik MHTeHanTeTa (A5) Ha "0." MckrbyuuTe yTuKaY U3 eNeKTpUyHe YTUYHMLE.

YAWREHE 1 OAPXABAHE YPEHAJA

1. WckrbyuuTe ypehaj v nssyuute XTMKaN 113 eMneKTpUYHe yTUYHWLE.

2. Wsagiute pesepsoap 3a Bogy (A2) u3 lloBnaxmBaya 1 cnpasHuTe ra.

3. OnepuTe pe3epBoap 3a BOAY W YKIOHWTE CeanMeHTe W nprbasLwTuHy. OcywmTe pesepeoap.
4. HexHo obpuiunTe YHyTpaLLkbocT base ocylunBaya.

OMPE3: Hemojte po3sonuTy Aa basa onakueaya Aofe y BoAy.

OlPES3: HemojTe kopuCTUTL TONAY BOLY 3@ Npak-e OBaxusava.

TEXHWYKM NOOALUN
113Bop Hangama: 230V~50 X3
CHara: 18

3a 3alTuTy XMBOTHE CpefMHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece u
oanoxwuTe ux y ogroBapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
HaMeHCKe caKynrbaHe Tauke 300r OLTPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXE YyTULIATW Ha XXUBOTHY CPEANHY.
HemojTte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajeqHU4Ky Kopny 3a oTnaTke.



(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE
SIKKERHEDSVEJLEDNING Lges venligst omhyg%ellgt o% hold dig til fremtidige referencer
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal. .
1.Ved at bruge produktet skal du'leese omhyg%ell t og altid overholde felgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug. .
2. Produktet ma kun bruges indendars. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse. . . .
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50 / 60Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt. .
4 Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til
enhe.den, kun under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de
blev instrueret om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet
med dens drift. Barn bar ikke lege med enheden. Rengaring og vedllgieholdelse af apparatet
bar ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under tilsyn.
6.Hvis du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage forsigtigt stikket ud af
stikkontakten, der holder stikket ud med handen. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldri ﬁroduktet under
?e ﬁtmosfaenske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
orhold.
8. Kontrollér stramkabelens tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet drejes til
et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. rugaldngﬁ produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elekirisk stgd. Skift altid den
beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan
kun udfgres af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert, kan
medfare farlige situationer for brugeren.
10.Udseet aldrig Eroduktet pa eller teet pa de varme eller varme overflader eller kakkenudstyr
som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af [lteelleren eller rare varme overflader.
13. Lad aldrig Eroduktet forbinde til stramkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i en
kort periode, skal du slukke for det fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten. _
14.Ved at give yderligere beskyttelse anbefales det at installere resterende strgmforsyning
(RCD) i stramkredslabet, med reststram ikke mere end 30 mA. Kontakt professionel
elektriker i denne sag. ) .
15. Brug aIdrlg denne enhed taet pa vand, f.eks .: Under bad, i badetube eller over vasken
fyldt med vand. . .
6. Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
stikkontakten, fordi vand naerhed udger risiko, selvom enheden er slukket.
17. Lad ikke enheden eller stramforsyningen veere vad. Hvis enheden falder i vand, skal du
straks tage stikket eller stramadapteren ud af stikkontakten. Hvis enheden er tilsluttet, ma du
g(ke Iaegge haender i vandet. Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, inden du
ruger den igen.
18. Rer ikkegved enheden eller stremforsyningen med vade haender.
19. Enheden skal slukke efter hver brug.© = )
21. Hvis enheden bruger en strgmadapter, ma du ikke daekke den, da det kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tils|ut altid strgmforsyningskabel til
enheden, og tilslut derefter stramforsyningen til stikkontakten.
22. Teend aldrig en luftfugtighed, hvis den'ikke er fyldt med.... vand.



23. Brug kun rent, koldt destilleret vand. o

24. Tilseet ikke stoffer eller kemiske stoffer il tanken, basen eller dampudlgbet. Tilseet ikke

aromatiske olier, salt, afkalkningstabletter, pulvere eller renggringsmidler til vand.

25. Vandtankdeekslet skal altid veere teet skruet. . .

26. Serg for, at vandtaget ikke er rettet mod vaegge, mabler, el-stikkontakter, elektrisk og

elektronisk udstyr og bgrn. . . .

27. Bloker ikke eénhedens ventilation. Hold mindst 20 cm ledig plads omkring enheden.

Undga at blokere vanddaseudtaget. -

28. Brug ikke enheden, hvis der er risiko for udvikling af kondens. Der kan forekomme fugt

pa de eksterne eller interne enhedsdele, hvis:

- Enheden flyttes fra et koldt til et varmt sted,

- Varmesystemet er lige blevet teendt,

- enheden bruges i et hgijt fugtighedsomrade

- Apparatet afkgles af klimaanlaegets kalesystem. . o

Hvis enheden muligvis ikke fungerer korrekt, hvis den udvikler fugtkondensatlon; | ekstreme

tllfaetllde kan det blive beskadiget. | sa fald ma du ikke bruge enheden og lade den tarre i et
ar timer.

29. Vippe eller vende ikke enheden, og forsag ikke at tilfgje eller dreene vand, nar enheden
grer.

30. Fjern ikke tanken fra enhedens base under enhedens drift.

31. Rar ikke apparatet med vade haender. )

32. Den fyldte tank er tung. Nar du flytter den, skal du ogsa statte den fra bunden.

33. Bru[g ikke luftfugteren, nar du ser vandlaekningen i bunden.

34. Forfad ikke vand i befugteren, det er ikke i brug. _ _ o

35. Rengear befugteren efter hver brug. F@I?( renggringsanbefalingerne i denne vejledning.

36. Lad aldrig tanken i fu%?ghedsbase udvikle sediment, fugt eller samle vand (det kan

forurense eller endda beskadige ultralydsforstgveren). . )

37. Nar enheden er i drift i lang tid, kan den vanddamp, der udsendes af luftfugtigheden, sla

SIéZJ ned pa gulvet og gere den vad. . _ )

38. For meget luftfugtighed i rummet kan fare til fugtophobning, der forarsager veekst af

bakterier og svamBe o? skade pa veegge, mabler og tapet.

39. Laft ikke vandbeholderen med... vandtaget.

40. Undga at dykke bunden af llbefugteren.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. A)
1. Vanddaseudtag
2. Vandtank

3.Base

4. LED indikator )

5. Fugtighedsniveau opkald / switch
6. Strgmkilde

BRUG AF ENHEDEN

1. Serg for, at luftfugteren er stikket ud. Tilseet kun vand til tanken %AZ), nar enheden ikke er tilsluttet stram.

2. Fjern vandtanken (A2), skru vandfyldstoffet og tanken med koldt destilleret vand.

3. Tar tanken med tar klud, indtil den er tar og leg den pa bunden, ) . )

4. Slut enheden til stram. Start luftfugtighedsindstillingen dens fugtighedsniveau ved at drege fugtighedsveelgeren (A5).
5. For at stoppe med at bruge befugteren, drej intensitetsvaelgeren ?AS) til "0." Treek stikkef ud af stikkontakien.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE AF ENHEDEN

1. Sluk for enheden o ta(}; stikket ud af stikkontakten.

2. Fjern vandtanken (A2) fra befugteren og tem den.

3. Vask vandtanken og flern sediment og snavs. Ter tanken.
4. Tor forsgtlgit indersiden af lbefugterbunden tart.
FORSIGTIG: Lad ikke befugterbasen komme i vand.
FORSIGTIG: Brug ikke varmt vand til at vaske befugteren.

TEKNISK DATA
Stremkilde: 230V~50 Hz
Effekt: 18 W



enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Haeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

(UA) YKPAIHCBKA

ymoBy Gesneky N N .
YMOBW rapaHTii BifpiHATLCS, AKLO NPUCTPINA BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIHUX LINAX.
1.Mepen BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXHO NPOYNTANTE Ta 3aBXaW AOTPUMYNATECH .
HaCTYNHWX IHCTPYKLii. BUpoBHIK HE Hece BiANOBILANbHOCTI 3a 6yab-SKi 36UTKM, CIPUYNHEHI
ByOb-SKUM HenpaBWbHAM BUKOPUCTAHHSAM. . 5 .
2.1TpodyKT BUKOPUCTOBYETLCH TiMbKM B MPUMILLEHHI. He BukopucToByiTe BUpiG Ans Byab-
SKUX Lified, ski He CyMICHi 3 10r0 3aCTOCYBaHHAM. .
3.BukopucroByeTbes Hanpyra 230V, ~ 50 / 60Hz. 3 mipkyBaHb be3sneku He BapTo NigkoyaTh
Kirlbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3EeTKU. oL o
4. bynbTe 0bepexHi Npu BUKOpUCTaHHI HaBKomo Aiteil. He fo3sonainTe Aitam rpaty 3
npodyktom. He fossonsite fiTam abo MoAsM, sKi He 3HatoTb NPUCTPIiA, BUKOPUCTOBYBATH
noro bes Harnagy. . . .
5.YBATA: Llei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCSA LiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta ocobamu 3i
3HVKEHUMU (I3NYHUMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBUMM MOXNMBOCTAMM aBo ocobamu, ki He
MaroTb JOCBiAY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TINBKK Mig HarnsAoM ocobu, BignoBiganbHOI 3a ix
Be3neky, abo SAKLLIO BOHM MPOIHCTPYKTOBAHI NPO 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOL | 3HAKTH
Wo Hebesreku, NoB'sA3aHi 3 inoro ekcnnyaratdieto. [liT He NOBUHHI rpaTh 3 NPUCTPOEM.
pubupaHHs Ta 06CcnyroByBaHHS NPUCTPOKO He MOBMHHI 30iNCHI0BATUCA AiTbMU, SKLLO BOHM
He [0CArN 8-pivHOro BiKY, i Lii 3aX0aM 3MiINCHIOTHLCA Mifl HArJAA0M. -
6.MNicns 3aBepLUEeHHs BUKOPUCTaHHS BUPOBY 3aBx/an nam'ataiTe, Lo 0bepexHo BUMITL
BUITKY 3 PO3ETKW, LLIO TPUMAE PO3ETKY pyKot0. Hikornu He TArHiTb cunosui kabens !!!
7. Hikonu He Knagnb kabernb XvBMerHs, Wwrencenb abo Becb NpUcTpiit y Boay. Hikonu He
nigAasarTe BUPIo aTMOCHEPHNM YMOBAM, TaKMM SIK IPSIME COHSYHE CBITNIO abo AOLL, TOLLO.
HIKonmM He BMKOPUCTOBYTE BUPIO Y BOMOrUX YMOBAX.
8. MNepioanyHo nepesipTe cTaH kabento XuBReHHS. AKLO kabenb X1BMNEHHS NOLLKOLKEHO,
BUPI6 HEOBXIAHO NOBEPHYTM y MPOECiHE MiCLe ANs 3aMiHK, o6 YHUKHYTU Hebe3neyHmx
cuTyaujin. 5 o .
9.He BukopucToByiiTe BUPI6 i3 NOLUKOAKEHUM kabenem xuBreHHs abo AKLo BiH B1UNaB abo
MOLLKOKEHMIA iHLLIMM, CriocoboM abo SKLLO BiH He NpaLioe HanexH!M YuHoM. He
HamarauTecs camocCTiHO BiAPEMOHTYBATN HECNPaBHII BUPIB, OCKINbKY Lie MOXe NprU3BeCTy
[0 YPXKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM. 3aBXau NepesepTanTe NOLKOMKEHUA NPUCTPIN y
NpoecinHe MicLle Ans o6cnyro%yBaHHa. Bci peMOHTHI pob0TI MOXYTb BUKOHYBATU fNNLLE.
aBTOPK30BaHi cnewianicTi cryx6u TexHIYHOro 06cnyroByBaHHs. HefpaBubHO BUKOHaHUIA
PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HeBe3neyHi cuTyalLlil Ans Kopuctysaya. )
10. Hikorm He knafiTb BUPI6 Ha rapsyy abo Tenny noeepxHio abo nobnn3y Hei, a Takox Ha
npunaamn KyxHi, Takl Sk enekTpuyHa niq abo rasoBuit nanbHUK.
11. Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE NPOAYKT BGrIM3bKNIA O FTOPHOUMX PEYOBUH.




12.He po3BonsinTe WHypy NOBICUTW Ha Kpai NinibHUKa abo TOPKHYTUCS rapsumx
NOBEPXOHb.

13.Hg 3anuwanTe NpuUCTpin NiAKMIOYEHUM 80 [Kepena xuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BUNaZKy KOPOTKOYACHOIO BUKOPUCTAHHS!, BAMKHITb 10T0 3 MEPEeXi, BiIKIOUITh KUBMEHHS.

14 [Ins"3abe3neyeHHs 40OaTKOBOrO 3axv|cB/ PEKOMEHIYETLCS BCTAHOBUTY B CUITOBOM
KOHTYpI npunag 3anuiukosoro ctpymy (RCD) 3 3annikoBum cTpymom He Ginblue 30 MA.
3BepHITLCA [0 NPOCECINHOTO ENEKTPUKA 3 LIbOro MUTaHHS. _ .

15. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN NOONM3Y BOAW, HANPUKNaZ: nig Aywem, y BaHHi abo
Hafi PakoBMHOIO, 3aMOBHEHOI0 BOOK. o .

16. Tlpn BUKOPUCTaHHI MPUCTPOIO Y BaHHII KIMHATI NiCNS BUKOPUCTAHHSA BUTATHITL
LUTENCeNbHY BUMKY 3 PO3ETKM, OCKINbKN 36MMKEHHS 3 BOAOIO € HeBe3neyHnM, HaBiTb AKLLO
n;;MCTpM BUMKHEHO. N

17. He ponyckailTe 380N0XeHHS NpUcTpoto abo agantepa XUBMeHHs. AKLLO NpucTpin
noTpansisie’y Bofy, HeraiHo BUAMITL LTencenb abo aganTep XMBMNEHHS 3 PO3ETKM. FAKLLO
MPUCTPIN XVNBUTLCS, He KNadiTb pyku y Body. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLD
nepesipTe KBaniikoBaHoOro enekTpuka.

18. He TopkaiTecs npuctpoto abo agantepa XUBMeHHs MOKPUMI pyKami.

19. [pucTpin cnig BUMUKATL MICNS KOXHOTO BUKOPUCTaHHS. _

21. AKWO NpUCTpIN BUKOPUCTOBYE afianTep XWUBMEHHS, He 3aKpuBalTe MOro, OCKINbKM Lie
MOXe NpU3BECTM A0 Hebe3neyHoro NigBuLLEHHS TeMnepaTypy i MOXe Npu3BecTu A0
MOLLKOMKEHHSA NPUCTPOLD. 3aBXau NnigkmnioyanTe kabernb agantepa XuBneHHs 4o NpUCTporo,
a NoTiM MiKMIOYITL adanTep XMBMEHHS A0 PO3ETKU. 5

22. Hikonv He BMyKawTe 3B0NOXYBaY, SKLLO BiH HE 3aMOBHEHNI BOAOHO.

23. BukopucToByiTe Tinbku YUCTY, XONOAHY AUCTUIbOBAHY BOZY.

24. He gopasatit nikv abo XiMivHI peqoBuHI 10 pesepByapa, nifctasu abo Buxody napu. He
[0AaBaiTe 40 BOAM apoOMaTUYHi Macna, Cinb, TabneTku Ans 3HebapBreHHs, nopoLukn abo
MUY 3acobu. _

25. Kpuiika pesepsyapa Ans BoAM 3aBxan Mae 6yTu LWinbHO NpuUrBnHYeHa. 5

26. lMepekoHanTecs, L0 BUMYCKHUIA OTBIP A4St BOASIHOTO TyMaHy He CrpsiMOBaHuiA
BesnocepeHbo Ha CTiHW, MebNi, eNneKTPUYHI PO3ETKM, ENEKTPUUHE Ta ENeKTPOHHE
obrafHaHHd Ta giten. _ _ _

27. He briokyite BeHTUNAL0 NpucTpoto. 3bepiraitTe npuHainMHi 20 CM BifbHOTO NPOCTOPY
HaBKOMO NPUCTPOt0. He 6noKyiTe po3eTKy BOASHOMO TyMaHy. o

28. He BMKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN, SIKLLO € PU3NK PO3BUTKY KOHAEHCATy. Ha 30BHiLLHI abo
BHYTPILLHIIA YaCTUHI NPUCTPOI0 MOXE BUHUKHYTW BOSOra, SKLLO:

- NPUCTPIN NEPEMILLAETLCS 3 XONOAHOro B TENSE MicLe,

- CUCTEMA OMarneHHs Tinbky o Byra BKoYeHa,

- IPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA Y BICOKIN BOIOTOCTI, _

- IPUCTPIN OXONOXKYETHCA CUCTEMOIO OXONOMKEHHS KOHAMLOHepa.
AKLLIO Npunaa MoXe He NpaLtoBaTit HANEXHUM YUHOM, SIKLLO Lie NPU3BOANTL [0 KOHAEH ALl
BOJIOrW; B €KCTPeManbHUX BUNaaKkax BiH MOxe OyTu MOLLKOMKEHNA. Y TakoMy BUNAJKY He
BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIN i 3annLLIanTe 1Oro Ha Kilbka roauH. _

29. He HaxunsiTe abo nepesepTanTe NPUCTPIN | He HamaranTecs fogasat abo BigMuBaTH
Bon?:'nm yac poboTn NPUCTPOIO. .

30. He 3HimanTe pesepsyap 3 OCHOBW NPUCTPOIO Nif 4ac pobOTU NPUCTPOLO.

31. He TopkanTecs npucTpoto BOMOTUMM pykamu. .

32. HanoBHenui pesepsyap Baxkuit. [1if 4ac nepemilieHHs 10ro NigTPUMYITE TakoX 3HU3Y.
33. He BUKOPUCTOBYiTE 3BONOXYBAY, KON BX HaunTe BUTIK BOAW HA AHI.

34. He 3anuwwaiTe BoAy B 3BONOXYyBaui, AKUI HE BUKOPUCTOBYETLCS, N
35. OunLLyinTe 380M0XYBAY MICNA KOXHOIO BUKOPUCTaAHHSA. [lOTpUMYIATECH pekomMeHAaaLliit 3
QYULLIEHHS B Ll IHCTPYKLii. _

36. Hikonu He fosBonsinTe gesepayapy y 6a3i 3Bonoxysaya po3suBaTh ocaf, Borory abo
36145)(am oy (Lie Moxe 3abpyaHuTI abo HaBITb NOLIKOAWTM YIbTPa3BykoBUiA Hebyraiisep).
37. Konu npucTpiit npaLoe NpoTsroM TPpMBanoro Yacy, BOAAHUIA TyMaH, L0 BUAINAETLCA
3BOMNOXYBaYeM, MOXeE OCiAaTh Ha Mianosi i pobuty Moro BOMOTUM.



38. 3aHafTo Benuka BOMoricTb Y NPUMILLEHHI MOXe NPU3BECTU A0 HAKOMUYEHHS BOMOTY, LLO
CTPUYMHAE 3pOCTaHHA BakTepilt i rpubiB, a TaKoX MOLLKOMKEHHS CTiH, MebniB Ta wwnanep.
39. He nigHimainTe pesepsyap A1 BOAM 3a JOMOMOroK PO3ETKN BOASHOIO TyMaHy.

40. He 3aHyptonTe OCHOBY 3BOMNOXYyBaYa.

OMnnC NMPUCTPOIO (puc. A)
1. Po3eTkn BOASHOrO TymMaHy
2. Pesepsyap Ans Boai

3. basa

4. CsiTnogioaHui iHAnKkaTop )
5. Habip / nepemukay piHsi BONOroCTi
6. [xepeno XuBneHHs

BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO ; ; ) ) L

1. MepekoHaliTecs, L0 3BONOXyBaY BUMKHEHWIA. [lofaliTe Boay B pesepayap (A2) TinbKu TOAI, KoMK NPUCTPIl He NIAKMoYeHO A0
eneKkTpoOMEpeXi. ) . )

2. 3HimiTb pesepsyap And Boav (A2), BUKPYTITb BOASHWA HANOBHIOBAY i 3aNuLLUTE Pe3epByap XONOJHOK ANCTUNBOBAHOI0 BOLOH.

3. [1poTpiTh pesepByap Cyxoto raH4ipKoto, MOKI BiH HE MPOCYLUMTLCS, | NOKMAZAITH MOT0 HA OCHOBY. )
4Ag|IﬂKJ'I}O‘~IITb NpUCTPIt {0 KMBMEHHS. 3anycTuTh 3BONOXYBaY, BCTAHOBYBLLY piBEHb 110r0 BOMOTOCTI, MOBEPTAKOUM ANCK ANs BONOTOCTi

. o6 MPUNYHUTY BUKOPUCTaHHS 3BONOXYBaYa, MOBEPHITb ANCK iHTeHCUBHOCTI (A5) y nonoxenHs "0." Bin'egHanTe wrencensb Big
€NEKTPUYHOT PO3ETKM.

OUYNLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA MPUCTPOLK)

1. BUMKHITb NPUCTPIN | BUAMITL BUTIKY 3 ENEKTPUYHOI PO3eTKN.

2. 3HiMiTb pesepsyap Ans Boau (A2)'3 380110yBaYa | BUNOPOXHITL A0r0.

3. Bumuitte pesepByap Ans BoAW Ta BUAANITL BiAknaaeHHs Ta 6pya. Bucywits pesepsyap.
4. OGeBe»(Ho npoH)m: BHYTPILLHIO MOBEPXHIO 3BONOXYBaYa.

NMOMNEPEMXEHHA. He nonyckaiite noTpannsHHa y BOJy OCHOBY 3BOSIOXYBaYa.

YBAT'A! He Bukopu1cTOBYWATE Teny BoLy ANst MUTTS 3BONOXYBaya.

TEXHIYHI JAHI
H)Kepen_o XuBnerHs: 230V~50 'y
OTYXHICTb: 18 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEPEAOBHLLA.

Byab nacka, BinaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 360py Mykynatypu. MonitneHosi Mmilku (PE) BUKUHYTY B CMITHUK ANst

nnacTuky. BignpavisoBaHuil npuCTpili NoBUHEH ByTv BiNpaBRerwil y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HAaBKOMWLLHBLOMY CEpefoBHLLY. EnekTpuiHmin npucTpili noTpitHo
BN OBEPHYTY TaK, 06 06MEXUTI iOro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO Y NpucTpoi € 6aTepeiikin, To MOTPIBHO iX BUTATHYTY i

BiggaTv 4O BiAMOBIAHOTO MYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczqtka -s-klepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzgdzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

. OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
. UWAZNIE 1 ZACHOWAJ NA PRZYSZL OSC 3 )

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac

wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane

utz)y}kowamem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego

obstuga.

2:Urzgg’zenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,

niezgodnych z jego przeznaczeniem. . o

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50/60 Hz. W

celu zwigkszenia bezpieczeristwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy

rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych. . .

4 Nalezy zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w

poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie

gozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzgdzeniem na jego uzytkowanie.

.OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci povazeJ 8 roku zycia
oraz osoby o_o%ramc_zonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem. _ o
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
9r§¥trzyman|e,gn|azdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy. o _

Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych _{deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszone; W|Igﬁqtnosm (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan Brz,ewodu zasllajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia. . .
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac¢ wyfgcznie uprawnione punkty serwisowe.

Nie krawujf(owo wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10¥Nale2y stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, zdalaod
na%zewajqcych sig urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie kor,z(}/stac z urzadzenia w poblizu materiatow fatwopalnych.

12.Przewdd

powierzchni. . L .
13.Nie wolno pozostawiaC wtaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia rc.)zmcowopr:%(\jowego (RCD) 0 znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty

zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

ka.

15. Nie wolno uzywac urzadzenia w poblizu wody np...: pod prysznicem, w
Y wannie ani nad umywalkg z woda. . . .

16. Gdy urzgdzeme jest uzywana w tazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

bliskosc wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie do



wody, natychmiast wyci naré wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac rak do
wody, gdy urzadzenié jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego eIek_tré/ka,. _
18. Nie wolno chwytac urzadzenia mokrymi dtofimi. .
19. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
20. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.
21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to
doprowadzié do niebezplecznego wzrostu temperatiry i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,
jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie zasilacz do
niazda sieciowego. _ _ .
2. Nigdy nie wiqczai nawilzacza powietrza nie wypetnionego woda.
23. Uzywaj tylko i wytacznie czystej, chtodnej wody destylowane. ) .
24. Nie dodawaj do zbiornika, podstawy ani wylotu pary wodnej zadnych lekow ani
substancji chemicznych. Nie dodawaj do wody olejkow aromatycznych, soli, tabletek do
odkamieniania, proszkow ani substancji czyszczacych. .
25. Nakretka wlewu zbiornika wody powinna by¢ zawsze doktadnie zakrecona.
26. Zwro¢ uwage, by wylot mgty wodnej nawilzacza nie byt skierowany bezpo$rednio w
3tr_ong Scian, mebli, gniazd elektrycznych, urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
ziecl.
27. Nie blokuj wentylacji urzadzenia. Zachowaj odstep co najmniej 20 cm od urzadzenia.
Nie blokuj wylotu mgéy wodnej nawilzacza. o L .
28. Nie uzywac urzadzenia w przypadku ryzyka wystgpienia kondensacji. Wilgo¢ moze sie
formowac na wewnetrznych i zewnetrznych czesciach urzadzenia, kiedy:
- urzadzenie jest przeniesione z zimnego do cieptego miejsca,
- system ogrzewania zostat dopiero wigczony, o
- urzadzenie jest uzywane w pomieszczeniu 0 duzej wilgotnosci,
- urzadzenie Jest schtodzone przez system chtodzenia klimatyzacji. =~
Kiedy w urzadzeniu wystapi zjawisko kondensacji wilgoci, moze ono nie dziata¢
prawidtowo lub w skrajnych przypadkach moze ulec uszkodzeniu. W takim przypadku
urz:ﬁ.zema nie nalezy uzywac i pozostawic je na kilka godzin do wyschniecia. .
29d ie przechylaj, przewracaj ani nie probuj uzupetniac lub wylewac wody z urzadzenia
odczas pracy.
gO. Nie zgeljm%j zbiornika z podstawy urzadzenia podczas pracy nawilzacza.
31. (rj\lapeinlony zbiornik z woda jest ciezki. Podczas przenoszenia go, trzymaj go takze pod
spodem.
32. Nie uzywaj nawilzacza w przypadku stwierdzenia wycieku wody spod urzadzenia.
33. Nie zostawiaj wody w nawilzaczu, jesli jest on meuzywan)é. o )
34. Czys¢ nawilzacz po kazdym cyklu uzywania urzadzenia. Stosu;j si¢ do zalecen
c’zsysz_czenla zawartych w tej instrukcji. - o
35. Nigdy nie dopuszczaj, aby w zbiorniku podstawy nawilzacza J)ozqstai osad, wilgo¢ lub
woda (moze to spowodowac zanieczyszczenie lub nawet uszkodzenie rozpylacza
ultradzwiekowego). . . _ .
36. Podczas diugotrwatej pracy urzadzenia mgta wodna emitowana przez nawilzacz moze
ogadac na podfoge i powodowac zawilgocenie. y o
37. Zbyt duzy poziom wilgotnosci w pomieszczeniu moze prowadzi¢ do nagromadzenia sie
wilgoci, powodujac rozwoj bakterii i grzybow oraz uszkodzenie Scian, mebli, tapet.
38. Nie podnosic zbiornika na wode za wylot mgty wodne;.
39. Nie zanurza¢ podstawy nawilzacza.

OPIS URZADZENIA (rys A)

1. Wylot mgty wodnej

2. Zbiornik na wode

3. Podstawa

4. Dioda sygnalizacyjna

5. Pokretto intensywnosci nawilzania/wtgcznik
6. Zasilacz



UZYTKOWANIE URZADZENIA

1. Upewnij sig, ze nawilzacz powietrza jest odtgczony od pradu. Uzupetniaj zbiornik na wode (A2) tylko przy wytaczonym urzadzeniu od
sieci elektrycznej.

2. Zdejmij zbiornik na wode (A2), odkre¢ wlew wody w zbiorniku, napetnij go destylowang chtodng woda.

3. Przetrzyj zbiornik suchg szmatka do sucha, umie$¢ go na podstawie urzadzenia.

4. Podtacz urzadzenie do pradu. Wigcz nawilzacz ustawiajac intensywno$¢ nawilzania pokrettem (A5).

5. Aby zakonczy¢ uzywanie nawilzacza przekre¢ pokretto intensywno$ci nawilzania (A5) na pozycje “0”. Wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA URZADZENIA

1. Wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieci elektrycznej.
2. Zdejmij zbiornik na wode (A2) z nawilzacza, opréznij go.

3. Umyj zbiornik na wode usuwajac osady i zabrudzenia. Osusz zbiornik.

4. Przetrzyj delikatnie do sucha wnetrze podstawy nawilzacza.

UWAGA: Nie dopu$¢ do zamoczenia podstawy nawilzacza w wodzie.
UWAGA: Nie myj nawilzacza cieptg woda.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 230V~50 Hz
Moc: 18W
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1:LY015AHV240060 2:230V~ 3:50 Hz

4: —24.00V 5:06A 6:14.4W

7:84,93 % 8:73,54 % 9: 0,076 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:Output current 5: Ausgangsstrom
6:Output power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)  Effizienz
9:No-load power consumption  8: Wirkungsgrad bei geringer

Last (10%)
9: Leerlaufstromverbrauch
ES PT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo
2: voltaje de entrada 2: Tenséo de entrada
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CA de entrada
4: voltaje de salida 4: Tenséao de saida
5: corriente de salida 5: Corrente de saida
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa
9: consumo de energia sin carga (10%)
9: Consumo de energia sem
Lv EST
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge
3: ieejas mainstravas frekvence 3:
4: izejas spriegums 4: valjundpinge
5: izejas strava 5: véaljundvool
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse
9: energijas patérin$ bez slodzes korral (10%)
9: koormuseta energiatarve
Bl
1: Identifikator modela 1. &bra: Modell azonositd
2: Ulazni napon 2: Bemeneti fesziiltség
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia
4: 1zlazni napon 4: Kimeneti feszultség
5: |1zlazna struja 5: Kimeneti aram
6: Izlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény
7: Prosecna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony
optere¢enju (10%) terhelésnél (10%)

9: Potro$nja elektrine energije  9: terhelés nélkdli

FR

Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

CoNoORrwN 2

LT
1: modelio identifikatorius

2: Jvesties jtampa

3: Jvesties kintamasis daznis

4: 13éjimo jtampa

5: ISéjimo srové

6: 18éjimo galia

7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas

8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)

9: energijos suvartojimas be apkrovos

RO
1: identificator model
2: Tensiune de intrare

sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

: Curent de iesire

: Putere de iesire

eficienta activa medie
Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de energie fara

GR
1: AvayvwpioTIKO HovTEAOU
2: Tdon e10600u

3: ZuxvoTtnta eilc6dou AC
4: Tdon €§6dou
5
6
7

: Pelpa e€6dou

: loxug €€6d0u

: Méon evepydg atmodoon
8: Arrodoon oe xaunAd goptio
(10%)
9: KatavéAwaon 1ox006 xwpig



MK cz RUS

1: WpeHTudpmkatop Ha mogenot 1: Identifikator modelu 1: naeHTudukaTop mogenu

2: HarnoH Ha Brnes3 2: Vstupni napéti 2: BXOOHOE HanpsbkeHue

3: BrniesHa dppekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: YyacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXxoge

4: 3neseH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbIxoOQHOE HanpsbkeHne

5: UanesHa ctpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MoKHOCT 7 Fjrt‘]mérné aktivni G¢innost 6: BbixoaHas MOLLHOCTb

7: NpoceyHa akTnBHa 8: UCinnost pfi nizkém zatizeni  7: cpegHsa akTnBHas
edhmKacHocT (10%) 3(hhEKTUBHOCTb

8: EdpmkacHocTt npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13Kkol Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
6e3 onToBapyBahe Harpysku

SLO
1: Identifikator modela

. identificati 2: Vhodna napetost 1: Identifikator modela
;j mggﬁggggggﬁ?#g 3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne  2: Ujazni napon
3 Input AC-frequentie napetosti 3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija
4 Ui ; 4: Izhodna napetost 4: Izlazni napon
: Uitgangsspanning o ) : )
5: uitgangsstroom 5: izhodni tok 5: Izlazna struja
6: uitgangsvermogen 6: Izhodna moc 6: Izlazna snaga
7. Gemiddelde actieve efficiéntie .- PovPrecna aktivna ucinkovitostz: prosjecna aktivna uginkovitost
: . : 8: Ucinkovitost pri nizki 8: Uginkovitost pri malom
8: Rendement bij lage belasting PP : KOV p
(10%) g_b::emet;ntw (10%) b opterecenju (10%)
9: Onbelast stroomverbruik b ora gtenergue rez 9: PotroSnja energije bez
FIN obremeniive optereéenja SK
1: mallitunniste 1: Modellidentifierare 1: Identifikator modelu
2: Tulojénnite 2: Ingangsspanning 2: Vstupné napétie
3: Tulon vaihtotaajuus 3: Ingang AC-frekvens 3: Vstupna frekvencia
4: Lahtojannite 4: Utgangsspéanning striedavého pradu
5: Lahtovirta 5: Utgangsstrom 4: Vystupné napatie
6: Lahtéteho 6: Utgangseffekt 5: Vystupny prud
7: Keskimaarainen aktiivinen 7: Genomsnittlig aktiv effektivitet 6: Vystupny vykon
hyétysuhde 8: Effektivitet vid lag belastning  7: Priemerna aktivna G¢innost
8: Tehokkuus pienella (10%) 8: Ucinnost pri nizkom zatazeni
kuormituksella (10%) 9: Stromférbrukning utan (10%)
9: Virrankulutus ilman kuormaa  belastning 9: Spotreba energie bez
zatazenia
IT SR DK
1: identificatore del modello 1: Vipentudpukatop Mopena 1: Modelidentifikator
2: tensione di ingresso 2: YnasHn HamnoH 2: Indgangsspaending
3: input frequenza AC 3: YnasHa ALl copekBeHunja 3: Indgang AC-frekvens
4: tensione di uscita 4: ManasHu HarmoH 4: Udgangsspaending
5: corrente di uscita 5: N3nasHa ctpyja 5: Udgangsstrem
6: potenza di uscita 6: M3nasna cHara 6: Output power
7: efficienza attiva media 7: MNpoceyHa akT1BHa 7: Gennemsnitlig aktiv effektivitet
8: efficienza a basso carico edrkacHoCT 8: Effektivitet ved lav belastning
(10%) 8: EdpmkacHocT npu manom (10%)
9: Consumo energetico a vuoto gnaepeherby (10%) 9: Stremforbrug uden belastning
: MoTpoLha enekTpuyHe
UA . _ PL
;: :,qu_HTmct)iKaTop mogeni AR ;: I::;gg:l;avt\%gicgs}éu
: BxigHa Hanpyra . . VA o
3: BxigHa aMiHHa yacToTa )\‘:H: uw: 3: Wejsciowa czestotliwos¢ pradu
4: BuxigHa Hanpyra . - J . Y ¥ przemiennego
5: Bl/lXi,U,HVlVl CTpyMm 23 yiall )lﬂ‘j:;;)"hjh:: v 4: NapiQCie WYjéCiowe
ol . o il 2l £ 5: prad wyjsciow,
5 Budaa norycicrs 231 ¢ 6 Moc wyiciowa
edoeK?MQHiCTb ) ALl 715 1 7: Srednia wydajnosé czynna
8: KK[ npv manomy . aatill 50l Lo 53 V 8: Wydajno&¢ przy niskim
HaBaHTaxeHHi (10%) (1 7) il duasill e 5281 A obcigzeniu (10%)
9: CroXuBaHHs eHeprii 663 dea 53 Al Bleial 13 9: Pobor mocy bez obcigzenia

HaBaHTaXXeHHA
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